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Предлагаемый нами здъсь, блазосклонному вниманию 
читателей, переводз и текста поэмы „Алпамысе-Битыре“, 
пользуется между киргизами Сыург-Даръинской области, 
не малою популярностью. Рукопись эта прислана вг рас- 
поряженше наше бывшиив Начальнихомв Аму-Дарьиискаго 
отдьла Сырз- Дарьинской области, Генералё- Маоромь 
В. 1. Разюновымв, за что приносимь Ею Превосло- 
дительству нашу искреннюю благодарность. Затисана она 
кара-калиакомь Тюрта- Вульской волости Аму- Дарвинскаго 
отдьла, импровизатороме Дисгя-Мурадомв Бекг-Мусет- 
медовымз, то професци бижши. Поэма изложена, почти 
от начала 00 конца, в5 стихотворной формь, и по с0- 
держаню весьма интересна. Хотя поэма Алтамысв-Ва- 
тырё чисто киргизское произведене, но вслльдстве того, 
что она здъсь составлена. кара-калтакомг, близкиме с0= 
спвдомз Бухары, текст ся изпещренз персидскими и араб- 
скими терминами. При переводь мы старались на скольхо 
это возможно, быть ближе кё тексту, 
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Руссн!й переводъ. 


Въ давно минувиия времена въ обществ» Джидали-Бай- 
сунь') жили два пменитыхь богача: Бай-буры и Бай-сары. 
(ба они въ одинаковой степени были богаты, с0 везхь че- 
тырехъ сторонъ утопали въ маслЪ. Но они сокрушались объ 
одномъ: не имфли дётей. Вагаянуть черезь дверь въ глубь 
юрты имъ было тяжело. Бай-сары товорить Бай-бурю: — 
«0, Бай-буры! мы, кажется, покинемъ сей мпуь бездьтными. 


Если оть Истиннаго (Бога) посафдуеть милость, оть Пророка | 


ходайство, а отъ святыхь отцовъ*) чудесное заступничество, 
такъ будемь молить Иетиннаго 0 ниспосланш намь потомства!» 

(ъ такими мыслями оба (они) отправились по святымъ 
мфотамь. Заночевывая у сватыхь могиль, они со слезами 
молились. Во время путешествя они условились, если од- 


1) Дипдвая-Байсунь — центральный пувать Бамсущенаго белства въ Гиссвр% 
расположен на сидошв тор. Байсукъзтау ь р. Сурхину, за пысот® 3680 ф. мадъ у. 
моря, В. бевство населено узбенами и тадшиками, главное зани!е жателей — ското- 
зодетво. Байеунь-тау— пгозашодния овонечность Тисеарекаго хребта ма № оть Свмар- 
занда и 103 оть Бухары. Через этоть хребеть проходить большая варавацная дорога: 
оть Бухары въ Гиссарь в Аму-Дерью; онв вдеть по узкому ущелью съ отвфеными 
слаавии въ 150 м., ноторое ноевть изаваше Жезфзныхь вороть. См. „Энцикаопед, 
зов.“ Броигвуза п Ефрона т, 4, стр. 731. По евёдвшамь нашихь ввргизовь Дитвдааи- 
Байсунь натодотея въ пров двухь бенотвъ: Кузябеваго и Гиесарскаго. Тамь воть 
большое озеро, похь навияшемь Байсунь. Жинуть тамь киргазы Мазой Орды, есть 
таяние Куптрады в Артывцы Средней Орды. 

2) Въ текст сказано: „Ппрь“ оть И6рб. ды — старить, глава мониховъ, обно- 
ватель ордена резвыознаго. Цпрь в Шейхь одно п тоже; Шейхь — араб., а пирь — 
‘персвденов. ; г 


Ма 


ному изъ нихъ Воевыпиий Богь пошаеть сына, а другому 
дочь, то они должны поженить ихь. Услове свое они 00%- 
лили присягою. Итакъ, два богача, не имя еще дбтей, уже 
стали сватами. Оказалось, что Всевышнему Богу молитвы 
ихъ стали угодными. 

Въ этоть промежуток времени прошло уже много дней, 
и они, принявъ намвреше итти обратно, вернулись, нако- 
нець, домой. 

Жену Бай-буры звали Джанъ -тлееъ-бай-бише, а жену 
Бай-сары — Алтунъ-шангь-бай-бишще. 

По возвращени они соединились съ своими женами. 
Оказалось, что слезы ихъ были угодны (Богу), ибо жены 
забеременили. Носили онф свою тяжесть девять мфояцевъ и 
одиннадцать дней. Животы у нихъ па столько возросли, что 
опустились внизъ, и он пе могли видёть землю. Наконець, 
насталь срокъ родовъ. Жена Бай-буры разрёшилась сыном 
и дочерью. а жена Бай-сары — дочерью. Оба богача устроили 
большой званный пиръ. Приказали зарфзать по девяносто 
кобыль, вырыть четырехугольные очати, поставить па шест® 
тыкву съ золотомъ для стр®льбы'), пустить въ скачку зашаро- 
варенныхъ наЪздниковь и затфяли борьбу богатырей-молодцовъ. 
Итакъ, тридцать дней веселились, сорокъ дней продолжался 
пиръ, а въ промежутокь тридцати дней веселья новорожден- 
ныхь положили въ золотыя люльки, и два богача, привезя ихъ 
въ Ходжа-Мулав, сказали: — «Вы, добродтельный рабъ Божй, 
блатословите и нареките ипменемь нашихь дётей. Въ то 
время, какъ присутствующие тутъ, стали предаагать имена, 


1) Во времи больших праздиеетьь, въ старяну, у зиртизовь устрипваансь игра 
подь назвашемь „адтынь-пабык»“, что значить: „золотаи гораянка“, Брози даиный 
шесть, подвёшиваяю из концу шеста гораянку съ золотыми пак серебраными монетами 
и втыали шесть въ земаю, Потомь выходиаи етрвави п стрваязи въ гораниву, Кто 
разбиразь горлинну, тот» получиль содержимое въ ней. Говорить п тешерь, вногда, 
устранвамть эту втру. 


РР 

а бан не соглашались съ ними, со стороны Каабы показа- 
лись семь благочестивыхь странниковь —нищихь ') въ остро- 
конечныхь шацкахь и въ ветхихъ платьяхь. Это быаи хо- 
рошше рабы Всевышняго, Тогда Ходжа-Мулла оказать: «0, 
Бай-буры! слезы твои, овазываетея, были угодны Богу. Онъ 
послаль неожиданно семь благочестивыхь странниковъ — ни- 
` Щихь, пуеть они дадуть имена твоимь дЪтямъ: каыя имена 
они выберуть, (на тавя я буду согласень) и, поднявъ руки, 
произнесу аминь» . Тогда (Бай-буры), наградивъ странниковь — 
нищихь и подозвавь ихъ въ себЪ, сказаль: «0, вы рабы, 
лвивииеся сюда неожиданно. дайте имена воть этимъ дфтямъь» . 
Странники — нише приняли предложене и сказали, чтобы 
| единственный сынъ Бай-буры назывался — «мужественный 
| Алиамысь», а дочь — «Ласточка». Потомъ они сказали, чтобы 
дочь Бай-сары называлась «Гульберчинь» *) п была-бы же- 
` ню Азпамыса. Посл того семь календерей взяли Алпамыса 
кЪ еб на колфни и, прикоспувшиеь патерней въ его рту 
| и син — произнесли: «Ты нангь единственный сынъ. да 
будемь мы твоими семью духовными рукодителями: если ты 
очутишься на скользкомь пути и узкой дорогв и. восвяив- 
нунъ: - «0 мои семь духовныхь отцовъ! вепомнишь насъ 
| и если Богу утодны будуть твои призывы, -- наше дфло под- 
держать тебя», 


1) Календерь ›245, назнаше ордена дервишей, произшедшее ость имени его 
| овновителя календера Юсуфа” Андазуекаго (080 это значить чистое золото — на- 
’ мене на чистоту сердца, хребовавшуюся отъ прюзезтитолиь), дераищиь нищий, 415,435 
’ фото иительста этихь дервишей, См. слов. Будагови, стр. 25, ч. И. См. танже 

Дервешит в» мусульманском рб“, Изсл®доваше Лемра Позднееа. Оренбургь 1886 г, 
| Вь руссномь Турпестнив препмущественио расиространены дна ордена Пинии- 
бенди | ивдеидорв) в Кадр’е. Колондерл пдя Назшбенди считаются 2убялни, ток кахь 
основатель ордена маледери Нахшбендь быль хуфш, т. в. совершааь зикрв про 
себя, тайно. 

2; Двзфе вт текотв воздв 68 называють созрищенно: Берчинь, боль, парты 
в Гуаьм, но зы м ‘одиообраши незд® переводиаи ыы 


Не 


Сказавь это, странники — нише исчезли изъ глазъ. 
Оказывается, это были «Гаибъ-иранъ-крыкъ - чильтенъ › '). 
Посл того пиръ закончился и народъ разъёхалея, Прошло 
семь лЪть. Въ одинъ изъ дней два богача держали такой 
совёть: — Тфмъ, вто просилъ сына, Онъ далъ сына, кто про- 
силъ дочь, Онъ даль дочь. Теперь мы стали сватами... Когда 


1) По евъдышямь М, Н. Айдарова, вёсь составь свитыхь гаибъ-прановъ 
дЪантея иа семь патегор!№. Главенствующего надъ ними зовуть, в, Вторая категоря 
называется И ‚ они состоять взь двухъ человфкь и считаютен визирами в Одвнъ 
находится шо правую руку з<Е «-\&, надзирая надь невидимым, а другой по 


Со $-о- 
аАвую «5 ‚;-, надзарая надъ видимым. Третья патегоря называется 56 и 60- 
стоить изъ четырехь человёкь. Они ныблюдають за четырьми сторонами вего м1ра, 


и 


Четвертая — У55, состонть изь семи человвкь. Питая — (5) они соетонть тоже изь 


1 

семи чедовфкь в называють ихь проето: „вемь“. 1Шестая катогоря называется 53, 

пхь 40 челов®ть и называются, обыкновенно, „чильтень“ п, навонець, седьмая вате- 
1, 


.э 

тор называется \.5, ихъ 366 чедовль, они тоже гвабъ-праны в дайте на два от- 
° я 

дачени: ЛЗ! и 621. Ть, которые жезають проспть помощи ганбъ-врановь, садятся къ 


намъ спаною, а потомъ творать мозатну. Чтобы узнать, въ какой стран® находятся 
таибъ-враны въ извфстное число луннаго мфеяца, существуеть изображенный здЪсь 
кругь, съ обозначешемь странъ свфта и чпсель ауннаго мъояца. 
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Допозиатодьныя свёдфня вм, у Будагова, 11 ч. стр. 58. 


23 
къ намъ старость идеть ‘на встрьчу, котда уже молодость 
наша миновала, когда мы дождались большихь праздниковь 
на родинз, — ни еЪеть-ли намь на вороныхь съ лысиной 
коней, не завязать-ли имь узломь хвосты, и не пуститься-ли 
на склонв лЬть рвать козла?» —разсуждали два богача. 

Выбравъ двухъ бедуниокихь коней, они вызхали на 
5) У») рвать козла. Бай-сары взять козла да и поскакать, 
и Бай-буры погнался по его слбдамь. Догнавь Бай-сары, 
онъ схватилея за ногу козла и вельль отдать ему, но Бай- 
сары не отдаваль. Тутв между ними произошла свалка и 
они стали бить другъ друга нагайками. Вь числ присут- 
ствовавшихь было много народа изъ рода Бай-буры, а изъ 
рода Бай-сары было мало. Итакъ, благодаря дракб изъ за 
козла, сатана сдблаль свое дъло. Оть вфчнаго и не разрыв- 
наго своего свата Бай-буры, Бай-сары потеризль большое 
оскорблеше и насиле. Сердце его охладфло къ такому доро- 
тому свату, изъ за расположешя котораго онъ готовъ-бы 
быль въ другое время пожертвовать жизнью. Онъ вепомнить 
то печальное время, когда отрадаль, что не было у него 
двтей. Оставивъ увесилительное мёото, Бай-сары возвратился 
домой и пролежать въ глубокой печали, не выфзжая никуда 
семь дней и семь ночей. 

— Да, Бай-буры бымь моимъь вфчнымь и не разрыв- 
нымь сватомь; чЪмъ переносить отъ него обиду и насиле, 
лучше мнЪ совобыъ, съ головою, покинуть родину и отпра- 
виться въ друмя земли. Дочери своей ему не отдамь, не 
дамъ даже щипотки соли; да не видать мн болфе лика 
Бай-буры въ этомъ обманчивомь м, —размышанаь о10зо- 
ренный Бай-сары. А потомъ, навьючивъ на девяносто на- 
ровъ (дромадеровъ) имущество, выфхаль во владьни Тайша- 
хана, куда опредфлялся путь въ шесть мфеяцевь и 09- 
рокъ дней, - 


2146 — 


Продолжая путь, онъ доетигь до родниковь Акъ-булакъ, 
здЪеь онъ остановниея на ночиегь, а съ разовфтомь девяносто 
наровь вновь были навьючены, Гульберчинь положили въ 
золотую кибачу") и поставили на чернаго дромадера, 

Вь это время жена Бай-сары, Алтунь-шашь, обращаясь къ 
мужу, сказала стихами: «Да разразится небо продивнымь дож- 
демъ, данаводнятся блестяще озера, пусть возрастаеть годъ оть 
году ваше богатотво! 0, отець Гульберчины, да будеть счаст- 
лива ваша дорога! Вы подтянули подиругой поясницу бедуин- 
скаго коня... Обратите слухъ вашь на печальныя мон слова. 
Навьючивь до разовъта девяносто дромадеровь, во владьшя 
вакого царя предприняли вы путь?» 

Писня. Бий-сары: (0, моя кравица), брови твом выве- 
дены на подобе пера!... Вогда человзеь потерпить позорь, 
онъ лишается аппетита. Издожу теперь обиду, которую я 
перенесь. (0, моя Адтунъ-шашь! не плачь оть понесенныхь 
тобою униженй. Въ четырнадцать (лёть), мы были подобны 
высоко родившейся лун. Въ семь мфв мы обладали пол- 
ностью четырьмя породами скота. На родинф своей счастли- 
вая пора нашей жизни была кратка. Въ стран® нашей мы 
прослыли (съ Бай-буры) за цвухь одинаковыхь богачей. 
Четырнадцати (л16ть), я быль подобенъ высоконародившейся 
лун, въ семь мб я обладаль въ полности четыремя поро- 
дами скота. На родин своей счастливая пора моей жизни 
была хотя кратва, но протевла она вь окачкахь, праздникахь 
и пирахь... Сердце мое кипвло, я ударяль бедуииеваго коми 
нагайкою и, будучи самъ богатырь, носился какъ вихрь въ 
пол. Я поскакаль шо обширной степи съ возленкомь... 0, 
вто достигь цвли (въ этомь мрв)? Ради потометва опозори- 
лась голова моя. 


1) Деревянный ящикь, тъ него паидуть посуду п друми вещи, а могда пере 
вывають, нь мемь позать дьтей на верблюд. 
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Бай-буры быль моимь вЪчнымь и неразрывнымь сва_ 
томъ. Когда онъ настигь меня, когда нагайка моего въчнаго 
и неразрывнаго свата коснулась головы моей’ оттого, что 
я не имфть старшаго брата, который быль бы впереди п 
младшаго брата, который быль бы позади и оттого, что н 
быль обдьлень (Богомъ) дтищемь. А подтянузь я подпруги 
моихь верблюдовъ-наровь дай того, чтобы совершить путь 
во владфны Тойша-калмана, куда предетойть дорога въ шесть 
иЪсяцевь и сорокъ дней. Завижу я узломь хвость лошади 
своей и буду скитаться безь раскаанья по бфау свбту; един- 
отвенную мою дочь Гульберчинь, избравь не вфрующаго 
валмака, выдамь замужь за него. 

Песня Алтуне-шаше: „Я плачу, проливая елезы озе- 
рами, распустивь свои черныя косы, покрывающы спину 
мою широкою полосою. Дочери моей Гульберчинь, которую 
я любила вакъ сына, пришлось мало насладиться въ дъ- 
вицахь... По наступлени „(осенняго) девяносто“ ‘), развь 
не вянуть цв ты садовъ? самолюбиваго молодца разв» не уби- 
ваеть стыдъ?...“) Вто не ссорится и не ругается съ близкими? 
пока честь наша сохранена, не вернуться-ли намь на ро- 
дину? Да не пошлеть намъ Мощный Богь на голову нава- 
заше, да не испытать бы намъ оть невфрующихь, по ихъ 
корысти, унижений. Вто не соорштся и не ругается съ близ- 
кими? верниеь-же мой самоаюбивый, пока не потеряли мы 
совфсть. Потникъ (твоего) бедуинекаго дромадера изъ сукна... 
Чтобы не погибла моя сладкая жизнь, вернемся пока не по- 


1) Каргизы дЪаять годъ на четыре „девяносто“, а именно звмнее девяносто“ 
зессинсе девяносто, лътнее девнноеть в осениее девяносто. „Девяносто“ заплючаеть 
въ себь три мфслца Относительно времень года см, статью А. Диваева: „Месяца по 
кар. стаю съ обозначен. мврод. прамфть“, въ „эИзнфот, 0бщ. Архвох., Пстор. и 
Зтногр. 4; т. ХНЬ вый. 4. 

2) Существуегь поргиз. пословица: 52.50! изб зх-й 22250! об АЛЬ 
„Зайца убовиеть камышь, храбреца — ерамьм. _ 
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кинула масъ совботь: вфдь тяжко будеть мусульманину 
унижение! “ 

Тенерь (онъ) безвозвратно продоликаль дорогу; пробыв 
въ пути 6 мБеяцевь и 40 дней, омъ добхаль въ добромъ 
здоровш до влашзшй Тайша-хана, который даль ему про- 
сторное мЪето дия стоянки, отвель мото дая пастбища. 
Итакъ, Бай-сары, ставь подвластнымь Тайша калмаку, пла- 
Тиль ему зяветь и продолжаль жить. Одно только было не- 
пртно Бай-сары, его назвали Курумсакомь. 

Прошло посль того семь лъть. Во время выбзда пзъ 
родины Гульберчинь было семь лёть, а теперь уже она 
достигла 14-тн аЪть. 

Сейчась мы поведемъ рчь о Тайша-калмак%. 

Отъ 62 должностныхь аицъ, 32 обладающихь печатими 
сановниковъ дошли до ушей владЪтеля страны Тайша-хана 
вЪети о красот Гульберчинъ. 

— „Да вружимся вокругь тебя, нашь хан! ') у вновь 
прибывшаго вашего подданна Бай-сары есть одна дочь, 
которая достойна васъ“- сказали сановники. Хань нашелу 
резоннымьъ предложене и сказал: — „Этоть богачь не от- 
дасть-ли за насъ свою дочь, не назоветь-ли насъ своимь 
зятем?“ 

На это ему доложили:-— „0. товударь! за кого же луче 
шато, какъ пе за васъ, онъ можеть выдать?“ 

— „Воли танъ, то отправаяйтесь и сосватайте ве, сна- 
заль онъ“. Въ то время во владфнйехь вто жать одинъ бога- 
тырь и великайъ калмавь бара дщань, который быль началь- 
Никомь одното изъ городовъ. Узнавъ о замысаахь Тайша-хапа 


и У, оз Да, рупусь! готовъ отдать жизнь за теби— часвовов выра 
жене, остапшевел оть дренияго обычая, по которому, принося жертву, напр, даи из 
дечешая болфзии, пружтяись воиругр больного и потом» Мредметь жертвы иди зили, 
зан раздавали бъднымь, Сы, Будатови, отр: 318, з, 1, ы 
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и мелан вступить съ красавицею Гульберчинь въ бракъ, 
онъ сказать стихами: — „обязанность хана управлять наро- 
домъ; разв цари дфлають насизия? Какое ему дфло до д%- 
вушки? Юоли суждено Гульберчинь, будеть она коротать 
Жизнь съ нами“. 

Итакъ, — Кара-джань говорить: я женюсь, а Тайша- 
хан говорить: я женюсь. Въ это самое время (Тайша- 
ханъ) сталь держать совфть съ своими великими визирями. 

— Пословица говорить: „въ числь многочисленнаго 
(народа) присутетвуеть Хизръ'), (а въ числ5) тысячв —най- 
цется святой“ — о, государь! Чьуь вамъ заводить спорь съ 
Кара-джаномь, лучше пошлите вы девять сватовъ и Кара- 
джанъ пошалеть девять сватовъ. За кого изъ васъ онъ вы- 
дастъ, того счастье, — сказаль великий визирь. Совфть такой 
понравился Тайша-хапу. 

Теперь мы уже приближаемся къ забавному мЪету 
разеказа. 

Тайша-ханъь избраль девять сватовь и Вара-джань иа- 
бралъ девять сватовъ; воз восемьнадцать оватовъ -калмаковь 
позхали на бедуннекихь коняхь въ ставку Бай-сары. 

— Если ему нуженъ царь, то пусть выдаеть (дочь) 
за меня, если ему нуженъь батыръ, то пусть выдаеть за 
Вара-джана, воля ого, ибо царь насилй не чинить, —нака- 
зываль Тайша-ханъ, посылая сватовь къ Бай-сары. 

Главою царокихь сватовъ быль назначень лучший ви- 
зирь, по имени Вукамань-каска, который, подъёхавь къ 
ОЪлой ставьё Бай-сары, прошёль:—,„Я перевалиль горы на 


1) Эмин пророли, поторый изшель псточнигь жизненной воды п выпахь, 
изъ пего, а потому и будеть жить до сиончани ифковъ; пророк» Из; помощиюкь, 
спаситель (защищаюний ма видб, жад. 2> кирь. оз = бы 98; за ЛИТ, | 
> а, 935 шеааю теб» добраго пути, да будеть сутноомь твовыь про- 
ровь Хазрь (благожелане путешественнику); 53 Хызыру, зезеный, пратный дан ] 
тавзь См, садов, Тудетотв, стр, 54, 4. 
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бедуинекомь коз... Не бойтесь и не опасайтесь насъ. Най- 
детея ли въ этой ставь живое существо, дабы вести съ 
нами переговоры. Бедунневй (мой) конь спотыкалея на уте- 
сахь окаль, потекли у насъ тома слезы съ кровью изъ 
очей. Юсли есть въ былой юртЪ живое существо, выходи 
изъ нея для переговоровъ“. 

Бай-сары вышель наружу и, узнавь, что прёбхавиий 
человыкь посодь царя, поблфднЪвь, свазаль: — „добраго 
пути! < 

Пюсня Кукаманз-каска: — „Разукрашены мы рубинами, 
кораллами, перламутрами... Да пожелаемъ врагамь быть почти- 
тельными. Быть посредникомь въ сватоветвЪь ведется изстари 
обычай. Сей мръ танный и обманчивый, кому быль поетоя- 
ненъ и вбренъ? Быть посредникомь въ сватовств%, не въ вол 
нашей, Бай-сары, этоть обычай осталея намь оть етарьи- 
шинъ. Вооружившись пикой съ сосновою рукоятью, осмбаилея 
я преВхать въ баю (Бай-сары). Облачившиеь въ бЪлую коль- 
чугу, я пибхаль устроить до съ ласвовымь взоромъ. 
Вы уголь, я—желфзо, прибыль расплавить (смягчить ваше 
сердце), чтобы, соединить двухь дьтищь мусульман... Уза- 
дить дфло— зависить оть посла, испортить дао — зависить 
оть овата. Я охотникь, метающ ловчихь итиць на добы- 
чу... У васъ есть дочь, у насъ есть сынъ. Я посоль, от- 
праваенный къ вашей дочери. (0, (Бай-сары), силети гриву 
моего бедуина, вЪдь ты „тюря“, вышедиий оть вунградовъ. 
Нась прибыло оть Тайша (хана) девять, оть Вара-джана 
девять. Если нужень тебь царь, тоза Тайшу, воли нужень 
батырь, то за Вара-джана, воля твоя, Бай-сары, — ты дод- 
жень отдать свою Гульберчинь; какъ ты находишь мое 
предложение? * 

Безпомощный Бай-сары, словно лишенный своего бо- 
гатотва, вернулоя въ бфлую юрту и, глядя на Гульберчинуь, 
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которую любить, какъ сына, сказаль: — «0, ты, мой драго- 
ЦБИНЫЙ перль, моя ненатладная, кто, какъ не лы, достоинь 
этого оравнешя! Оть Тайша хана прибыль въ теб% посолъ: 
хань соперничаеть съ Вара-джаномь. Да вружусь во кругь 
тебя! кого изъ нихь, свбаикъ мой, предпочитаеть твое 
сердце?» 

На это въ отвть, душа-Гульберчинь прошла: —„Оту- 
Иль мой умъ вь степяхь калмаковъ!. . Ты хотьлъ нажить 
въ степяхь валмавовъ таЪнное богатство мфа. (), отець, не 
плачь, сердце мое разстроено. 0, ‘отець душа, истина вос- 
торжествуеть, когда придеть время. Съ этого мига не ру- 
чайся за жизнь свою; ветр5ченнаго тобою человЪка не ставь 
ниже оебя. 0, не плачь отець, сердце мое разстроено. 0, 
не печалься, пока существуеть твоя Гульберчинъ... Посмо- 


` трю-ва я въ зеркало на лицо свое б5лое, да примирюсь съ 


рокомъ, посланнымь мнф Истиннымь. 0, ив плачь отець, 
будь благодарень Веевышнему. Я пойду п дамь отвфтъ 
этому калмаву... Годъ оть году тянется мой рость, вавъ 
(молодая) ива. Печаль и вздохи по моемь возлюблен- 
номь подофкають мое счастье. Вогда я семь лЬть пребывала 
на родинЪ своей Байсунь, то называли меня нарбченною 
невъстою Алнамыса. СБвъ на бедунна коня, развЪ онъ не 
проекачеть ве степи? Въ день битвы развз онь не завя- 
жеть узломъ хвоеть своего коня”... Принявъь предложеше, 
ты отдаешь (мени) за №унграда - султана. Бели онъ (Адиа- 
мыеь) здоровъ, имзя 14 лёть, развз не прибудеть (въ 
намъ)?... Битвы еще нёть, а ты уже завязываешь узлом 
хвость своего коня. Я вижу, отець, что ты стоишь печа- 
ленъ. Когда прибудуть завтра сваты, ты должень дать, 
душа-отець, рёшительный отвфгь. 0, отець, иривазать ты 
навьючить кладенныхь желтыхь наровь до разевыта и при- 
везь ты насъ къ невбрующимь казиакамь. Прося не воче-_ 


— а — 
вать къ калмакамь, я заливалась на родинф горькими сле- 
зами. Прибывь сюда, на много-ль ты увеличиль свое со- 
стояне? “ 

Вотда прибхали сваты-послы, красавица Гульберчинь 
векочила съ своего мета, опоясала свой тоный, какь ва- 
мынгь, станъ и съ трустнымь взоромъ сайги, смотря на 
посла Тайша-хана, со сложенными впередъ руками, пропЪ- 
ла:— „Увидя васъ я плачу горькими слезами. Много я плачу 
и вздыхаю оть понесенныхь униженй. Душа Гульберчинъ, 
розысвивая которую вы п]руьхали, стоить передъ вами. Веди 
обратите вашъ слухъ ко мнЪ, то сердце мое скажеть вамъ 
просьбу. 0, сваты, прибывийе оть царя! воть мои слова, 
которыя должны вы сообщить Ташиа-хану: да заплететь онъ 
гриву своего бедуина, да свяжеть онъ въ пучокъ подаровъ 
изъ цвзтовъ. Мы здеь мусафиры‘), прибывиие въ его страну. 
Пусть онъ дасть намъ сроку на шесть мвеяцевь, да откор- 
мить онъ тощихъ лошадей, а жирныхь подровняетъ; да пусть 
приготовить рукояти къ свонмъ бфлымъ пикамъ... НадЪну- 
ва я совой халатъ, украшенный золотомъ, да приведу-ва въ 
порядокъ. свои мысли. Я, грустная Гульберчинь, жертвуя 
себя въ призъ, для скачекъ, разстоящемь въ сорокъ дней, 
превлоняю свою голову къ призовому байраку*) Я, Гульбер- 
чинъ, обойденная счастьемь, достанусь тому, вто поскачеть 
на бедуинз и придеть первымь къ значку на скачкахь въ 
40 дней пути, будеть-ли онъ перошнимъ, будеть-ли онъ 
калмакъ. Такь и скажите объ этомъ своимъ ханамь“. 

Посаф того еваты разъзхачиеь. Иосожь Тайша-хана до- 
ложиль ему, что она объщала выйти за него, а посоль 


*) Муевфарыми мусузьмано ›азывания, тёхь зюдей, поторые пребывають вре 
менно въ чужой страш%, пав въ другомь горудь. Къчиелу мусафировь относятсн тавые 
в путешественниаи, 

2) Байрак — флвгь, значекь, 
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Кара-джана сообщиль, что за него. Хань овазаль. что онъ 
женитея на ней, а Вара-джань сказал, что онь женится, 
Туть между ними обоими произошоль споръ. Итакъ, они, 
споря изъ за Гузьберчинъ, сдфлались врагами. 

Потомь стали стеваться многочисленные вооруженные 
воины, собираясь группами съ топотомь и Дбанеь па дв 
партш, На перекресть’ девяти дорогь собралось девятнад- 
цать тысячь вооруженпыхь воиновъь — батырей. Набралось 
воиновъ въ красныхь вафтанахь полно. На переврестк® до- 
рогь были разетаваены бЪлыя и зеленыя палатки. Въ под 
произошла битва, полиаась кровь, которая доходила до жи- 
вота лошадей и, словно вода мь новоднене, доходила до 
стремянъ  всадниковъ. Ненроходимыя тлубовя  ложбины 
Джол-ха отъ многочиеленноети народа настолько утоптались, 
что походили на ваменную настилку моста. Итакъ, про- 
изошла между противниками жестокая о5ча, а веему этому 
быза причиной Гульберчинь. А самая битва продолжалась 
между калмаками въ течение 4-хъ мфеяцевь. Хотите— вфрьте, 
хотите— не вфрьте. 

Теперь, послушайте слова объ Азнамысв, какъ онъ, 
сВвь на кони „Бай-чубарь“, нофхаль къ каамакамь, по 
сафдамъ своей возаюбленной. 

У Бай-буры быль одинь невольникь. Если спросите, 
вакъ его зовуть, то (отв®чу), что его зовуть Нултай. Онъ 
быль главою 90 невольниковь и постоянно находился при 
табун лошадей. - 

Чтобы не лищиться своего единственнаго сына, отець и 
мать (Алпамыса ) не сообщали ему объ отсутствии его 
невъеты. . 

Забросивь за спину золотое оБдло, пришель онъ къ 
своему старику Култаю, который находился при многочис- 
ленномь табун® лошадей, 
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Когда Алнамысу было семь лВтъ, ему предназначили 
одного жеребенка, которому пошель теперь седьмой годъ. 
На жеребенкв этомь ни одно человзческое существо не си- 
ДЪло, если только ие садился па него вЪтеръ. “Звали его 
Бай-чубаръ. 

— „Или сядеть на меня мужь (балыръ), или же буй- 
ный вфтеръ. Но какой бы батыръ не вадумаль сфоть на 
меня, онъ должень поднять меня за хвоетъ“, говорилъ конь 
Бай-чубаръ, и всезда ходиль довольный этими своими мы- 
слями. 

Придя къ Култаю, (Алиамысъ) сталь просить коня, 
чтобы съфздить къ калмакамь по слдазмь снохи его родителей. 

— 0, дитя мое! я намфтить съ хорошими намфренями 
одного коня, Такъ воть, ты прилягь у одного камня, ая 
погоню весь табунъ на тебя, и посмотрю. насколько ты 
молодець и мужественъ. Который жеребенохь будеть теб 
соотвфтетвовать, того поймай и возьми. Если ты. дитя мое, 
угадаешь намфченнаго мной жеребенка, я осБдлаю самь его 
тебфь, сказать Култай. 

И воть онъ погналь на Азнамыса возхь лошадей, ко- 
торыя пробфжали мимо него, но въ числв лошадей отца его, 
Бай-буры, ни одинъ бедуинъ не понравняся Алпамысу. На- 
конець, въ хвост табуна показался одинъ чубарый конь. 
Грива его поднималась выше ушей, шель онъ ровною. на 
вс четыре ноги, поступью, на хвостб онъ несь цваую 
охалку савсаула'), а на чолку и гриву и не смотрите, на нихъ 
налипао цфлый выюкь колючекъ , кантбавъ“ (перекати поде). 

Собравь въ мускулы вез свои силы, четырнадцати 
аътнй Алпамысъ-султанъ, на подобв тигра, ухватнася своей 
мощной пятерьней за хвость коня. Алпамысъ быль му- 


1) Ашшоденагов Наоху]он. 
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щественть, молодь и строешь, кавъ „элифъ“'), У Бай-чубара, 
на подобе дромадера, подотнулись колфни и полились изъ 
тлазь слезы съ кровью: уши онъ навостризть и три раза сильно 
рванулея, но Алнамысь не выпустить его. Онъ сразу даль 
почуствовать свою неимоврную силу. 

Бай-чубарь еще ранфе даль себъ слово, что сидеть на 
него тоть мужъ, воторый поставить его на ноги, схвативъ 
за хноеть. 

Значить это и воть мой хозяин, —подумаль Бай- 
чубарь и остален опокойнымь. Въ’ это время подошель въ 
нему (Алпамыеу) старикь ето Муатай. 

Поздравляю тебя съ лошадью! 0, ты, моя опора! 
да будеть силень твой чубарый конь. На шеф висить у 
него тумаръ...*) Когда ты поскачешь, да удоваетворитея твоя 
вавда! 0, свутикь мой, вездь то онъ будеть доставлять 
твоему сердиу радость, сказаль Култай, положивъ на чуба- 
раго золотое с5дло. иеретянувъ ето шелковой подпругой и 
навфенвъ бубень булатный. 

Вооружившиеь щитомь и пикою еъь сосновой рукоятью 
и, приравиявь по достоинетву къ еебЪ чубарато, получен- 
наго оть старика Култая, (Алиамыеъ) нобхать въ путь по- 
степамь во владфня Тайша-калмака. Вь 15 времена (до- 
ститали цфаи), совершая данный путь, нын® же (достигають 
цфли) языкомъ... Итакь. Фхать Азпамыеъ осунувшиеь еъ 
исхудалымь бБлымь ливомъ, наполнивъ сердце свое грузтью, 
выбивая изъ сить свое чубараго, ради дорогой Гульберчинъ. 

Послушайте теперь вЪети о Тайш%-хан и Кара-джанъ. 
называется, воины ихъ все еще вели и изъ за Гуль- 
берчинь у какого-то ущелья. 


1) Бутва алк паобрижаетси въ апабоной избужв тоненький палочкой — соот- 
ВАтетнуегь буяв „и“; туть гозорится о стройности стана. 
2) Тумарь 2›> — вмудеть, футдярь съ тадаоманомь. 
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Передъ самымь разовзтомь до ушей Кара-джана дошель 
топоть лошади. Оть него дрожала земля, стонало небо. 

Кара-джань соскочить съ своего мета и, обращаясь 
въ воинамь Тайша-хана и къ своимъ воннамъ, велфлъ имъ 
разъбхаться. А потомь сказать: —„Или въ намь идеть не- 
приятель въ 40 тысячь, или батырь, соотвЪтетвующ по 
сил 40 тысячамь воинамъ. Надну-ва я свою бфлую коль- 
чугу, да завяжу-ка узломъ хвостъ своего коня. 0, пока 
зовуть мени Кара-джаномь, кто-бы ни быль Фдущи, я сдь- 
чаю на него нападеше, рыча, словно голодный волкъ. ВЪдь 
говорится въ пословиц: „Какъ бы собаки не грызлись, но 
когда завидять волка, то онф стоять другь за друга“. 

Итакъ, воины разъьхалиеь, а Кара-джань до самаго 
разовфта продолжать путь; озаривъ (небо), уже взошло солнце, 
а Бара-джанъ вее еще никого не ветрётиль. Передь нимъ 
сталь подниматься туманъ, а сзади была такая темень, что 
не видно было ушей лошади, словно въ зимнюю вьюту. 
Оказывается, арвахи') батыра Алпамыса были сильны, а 
духовные отцы — велики. Хотя Нара-джань не умудрился 
увидать Алнамыеа, а вороной скакунь, на которомь онъ 
сндфяь, увидфаль Бай-чубара. Замбтивъ во несравненное 
превосходетно и страхь своего сфдока-батыра, онъ сталь 
метаться то въ одну, то въ другую сторону дороги точь въ 
точь, какъ въ предсмертныхь судоргахь. 

— Чтобъ тебя сорвало вфлромь! что увидфиь ты. во- 
роной конь, что увидвль? Иази рябить у тебя въ гаазахь?... 
Да кружатся предъ (врасотой) твоей черной маети, произ- 
водители твои! (), черноокй ты мой, вороной конь! что увидфаь 


1) Арьахи 9!, Л, правильные та ‚›\- души спятыхь, помогающий дюдямь, невя- 
димаи став, Подробное описан „арцахонь“ А. Диваева, вм, въ \ т. Сбер. матер. 
даа стат. Сырь-Дар. 061.“ Затфмь къ „Утиотр. очерк.“ Худ. Кустаивева по въ ХТ пи» 
›,Этногр. Обозр,““ отр. 24. ь 
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ты что увидьль? Хотвль я поскакать, ты залягален... (). 
когда я теби обдляль кормомь? Я не буду бить тебя натай- 
кой, (товори), что увидёть ты? Жизнь 5\У. зитацы 
счастья“ ') длитея только четырнадцать лётъ;.. ВЪдь ты 
ие таскадь на своей (выхоленной) опинв навозъ... Хотя я 
и бью тебя пагайкой, а ты вое пе съ мбота, 0, что увидваъ, 
ты, вороной конь, что увидёаль? Ужъ не разставаены ли 
предь тобою бекомя палатки, не лежить-ли предъ тобою 
тигръ. Ужь не могучфе ли насъ, Ъдущий (къ намъ) батырь? 
0, что увидфль ты, вороной конь, что увидёль? Ужь не 
предстоить ли тебЪ утопать въ поту, ужъ не мужествениве-ли 
нась Здуще? ЗалодЪй твой ме вкусить-ли горя? 0, что уви- 
ДЬль ты, вороной конь, что увидать? 

Такъ разговариваль Кара-джанъ съ своимъ вономь. Въ 
это самое время онъ замбтиль, какъ сталь разсфиваться 
туманъ, а велбдь за этимь поднилея вётеръ. Потомъ взо- 


' рамъ его предетавихея смуглолицый, съ огромными глазами, 


съ двумя золотыми и серебряными косичками, дивный четыр- 
надцатиаьтний Алпамысь. 

— Или ато узбекъ, обладающий женой блудницей, или 
заовзщЙ заговорщивь, пли колдунъ. Я возьму твою душу, 
да пролью твою кровь.’ Да разразитоя небо проливным 
довдемь, да наводнятся блестящи озера, да возрастеть мое 
богатство годь оть года!... Въ жизни я не вотрёчать та- 
кого молодца. Да не будеть т6бф пути, кавъ вору и какъ 


1) Точнако смысла 395 мы ие могли добиться оть пиргизь. Один говорять, 
что это птаца счастья, друге сравиинають ее съ = „хомай“, биснословиов птицей, 


‚ брзомь высшей породы, фенмисомть» райской птицей, моторая никогда ие спускастся 


зв землю, постоянно иврить въ высюахь слонхь атмосферы. Если тЪнь са осънеть. 


ЖыЮ либо гозову, тоть едбанетоя царем, осчастанвится, Отеюда 514 — осчастаив- 


` Вудогоши, отр. 316, ч. Ш. 


зенаый, август НЫ —энатеть суатановь турощкахь, вмператоровь, ‘Сы. оных у 
т 
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Кайсару')... 0, горы калмаковъ высоки... Только Сейсены*) 
знаютъ цу бедуиновъ. Изъ какихь странъ ты держишь 
путь? 0, со щетинистыме сидъшемо"), кто ты таковъ? ска- 
заль Кара-джанъ. 

Пьня Алпамыса:—‹ТЪду а, подтянувъ подиругой по- 
яеницу бедуина-коня; утолять я евою жажду водою изъ озера 
Байсунъ. Если хочешь знать, какъ меня зовуть, то знай, 
что зовуть меня Аапамысомъ. Если хочешь знать, какъ 30- 
вуть моего отца, — зовуть его Бай-буры. Много дней ужъ 
прошло, какь я выфхаль изъ дому: это было послЪ отлета 
дикихь гусей съ озера Байсунъ. ИмЪя четырнадцать аЪтъ, 
я, выбравъ, сЪль на бедуина и Фду по слБдамъ души Гуль- 
берчинъ. Понукая бедуина, я перевалиль горы; тоть, вто 
имфеть териёнье, достигнеть цфли. №огда мнф быдло семь 
лЪть и когда я училея, пофхала въ эти страны другь мой 
Гульберчинъ, мой гранать, мое яблоко садовое. моя невфета, 
предназначенная мн самимъ Богомъ. Я— печальное создание, 
лишившееся своей подруги. 0, не видбль-ли, не знаеть-ли 
мою подругу вто нибудь?» ” 

Кара-джанъ громко расхохотался и проибаъ: —,„И безъь 
теби туть на нее два охотника... Для нашихь степей нужны 
бутоны, которые бы распускались‘). Чтобы задфть ретивое 
и чтобы разлучить насъ съ прёхавшей красавицей, нужень 
молодець, языкъ котораго превосходиль-бы твой. Если я раз- 
тнфваюсь, возьму твою душу и расплескаю красную кровь 


:) Кайсаръ. очевидно, калмакотое себ. имя,  прослывшй невзгодами въ жизни. 

=) Сейсены, мадо позагать, обладатели бедупискохь коней, а потому п ц®ни- 
тли вхъ, 

3) Это ругательное восизицаие въ телсть славано спальне. 

%) По поводу парня п дъвнцы всть сафдующее лиргизское четырохотилтие 
а вЫ = ВОШЫТ у 0 АН 5 сы Фе ме 
А-Я 49 423 уя р = фз 25 $ “Лучшее времв парня-мозодца — это 
35 (18ть).. Не всть-ав дАраца только что риепуставшалея роза? Еезо дЪнаца роза» 
в парень соловей, то возможно ат, чтобъ соловей ив зночеваль ни розать? 


стращать меня строгостью своею? 
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твою, выБстЪ съ кровью твоихъ духовныхь отцовъ. Отправ- 
лийси-ва ты отсюда обратно, тою же дорогою, не получить 
тебь своей подруги Гульберчинь. Воли вздумаешь ты 0%- 
мать, и пошлю за тобою гонцовъ, соли будешь оставаться, 
0, хань ты мой, попадешься въ мои руки. Тань не полу- 
чить теб прхавшую сюда твою подругу Гульберчинь: 
отиравляйся-ка ты отсюда обратно, тою же дорогою“, 

Батыръ Алнамысь настолько разгиввался, что сперло 
у него дыхан. 

Пюсня Алпимыса: — „Съ этого мига не ручайси за 
свою жизнь; вотрёченнаго тобою челов ка, пе ставь ниже 
себя. Въ степяхь этихь не товори такъ высокомрно. 
Вел ....! калмавъ, вакъ бы тебь не хлебнуть горя! 
Что ты вылупить глаза, събеть меня хочешь? Или считаешь 
ты себя мужественнымь, а меня не мужественнымь? Въ 
отепяхь этихь не говори такъ высокомёрно. Иль ты думаешь, 
что я испугался твоихъ угрозъ? Я несу испыташе, посланное 
мн% Богомъ; о, калмакъ, не пылай ты ко мн® ненавистью. 
Если я войду во тнфвъ, отсвку тебф голову. Ты думаль за- 
. Веди-жь меня къ Гуль- 


берчинъ, пока ты не осрамился!“ 

Потомъ Алнамысъ сказаль:—‹Ты ие разговаривай вы- 
совомфрно и кичаливо. Хочешь-ли рубиться, или стрфляться? > 

Кара-джанъ калмакъ отвфчалъ: — «Если буду отрваять— 
сраву пулей, пли зарублю шашкой. Не будемъ стрфляться и 
рубиться, а лучше помфряемся силами?» 

— „Нара-джанъ! сражаться — ато дфло (народа) оть 
шести покодьнй, а лучше мы попробуемь силы“, свазалть 
Аанамысъ. Тогда батыръ Алпамысь сналь свой золотой ку- 
шакъ и слзь съ своего коня Бай-чубара. Кара-джанъ также 
сняль золотой кушакъ, отрекся оть богатырской своей жизни, 
засучиль рукава, оголивъ свои бБлые, кавъ оглобли, мускулы, 
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ба батыра, жертвуя свою жизнь для дорогой Гульбер- 
чинъ, вышли на поединовъ. 

Алпамысь говорить: «Ты начинай», Кара-джанъ гово- 
вить: «Ты начинай». 

— „Ньть, у тебя есть сфдина въ бородЪ, да и л5тами 
ты постарше, начинай ты“, сказаль Ланамыеъ. 

— „Ты мусульманииь, пачинай ты первый“, сказаль 
Вара-джанъ. Но вее-жь Азиамысь уступить очередь Кара- 
джану. И воть, Кара-джанъ, на подобе тигра, наложиль 
свою патерьню на Алпамыса. 

— „0, аевь Бой, мужественный и любезный Азретъ- 
Али! ') я веецфло себя поручаю тебЪ“, воскликнуль Султанъ- 
Алпамысъ. 

Въ это самое время предстали предъ нимъ т семь 
духовныхь отцовъ, нищихъ-странниковъ, которые дали Азиа- 
мысу имя и покрыли его плечи медомъ, тяжеловвенымь, 
словно свинець. 

(Вара-джанъ) ворочаль Алпамыса, точно гору Кара-тау, 
но не едвинуль даже его есь мЪета. Пробоваль онъ принод- 
нять на бедра, растопыриваль свои ноги, но не сдвинуль 
въ мЪета. 

— „Мани это тора Арарать, наи тяжелый валь масло- 
бойни“, воскликнуть Кара-джань, не едвинувь ©ъ мета 
Ааиамыса. 

Теперь Вара-джань предоставыль очередь Ааиамысу. 
Когда настала Алиамысу третья очередь, онъ сначала взмо- 
лился со слезами Всевышнему, а`потомь въ своимь семи 
духовнымь отцамь. Обхвативъ Кара-джана за вушакъ, онъ 
сталь постепенно поднимать его на плечи, а потомъ тавъ 


1) Азрать-Ааи четдартый хааифь поеаь Мухаммеда, \Тережно плиты счвтають 
ето первымь имамомь и признають @10, лажь снятого, По своей саб м храбрости, 
онъ считается дьпомь Бога. 


ОЕ 
‘тненуть ето крыико, что у Кара-джана изъ рта и носа 
потекла кровь. Могда Азпамысь вознамбрился его бросить, 
Вара-джань калмакъ вамолилея и заповориль: — «Хоропий 
бедушнь гибнеть въ цебтущую пору евоей жизни... Батыры 
защищаются Офлымь своимь щитомь. (©, сломаль ты мою 
спину, взять ты мою душу. Если ты ищешь Гуаьберчинь, 
то она найдется. Я быль одинь, теперь мы стали товари- 
щами. Сначала и неискренно смягчиль свое сердце. Теперь 


` же и признаю единаго Бога, признаю Е посланника. 0. 


только пять дней, вакъ л свель съ вами дружбу. Когда 
умирають ханы, блестять золотыя горы... Я буду говорить, 
0, сородичи, послушайте меня. Веего лишь пять дней, какъ 
я сталь вашимъ другомъ. Теперь я признаю единаго Бога, 
признаю Ето посланника. 0, Боже, Ты создатель всего на- 
рода! прости грфхи Твоего раба... Веего лишь пять дней, 
вакъ я сталь вашимь другомь. Вфра моя теперь мусуль- | 
манская; Богь у меня одинъ“. 

— Убивъ ето, вБдь не наполнишь черную землю. Вдь 
онъ упоминаеть имя Бога и посланника Ето, стало быть 


| сдБлался мусульманиномь, подумаль Алиамысь и бросить 


Кара-джана, который перевернулся на лету семь разъ. 
Только вь полдень Бара-джань пришель въ себя и 
сказать Алпамысу, что онъ сначала не исвренно подружился 


` @ъ нимъ, а только вельдетые страха, теперь же онъ по- 


дружилея искренно, ради его вёры; поэтому онъ просить 
Алпамыса наставить его въ своей вфръ. 

Тода Аапамыеь велёль ему произнести: — „Я свид®- 
тельствую, что ныгь бога, кромь Бога ця свидтельствую, 
мо Мухаммедь рабь Е! и носланникь Его“. 

Повторивъ ати саова, тоть положить свою испаганскую 
шашку между собою и Аапамысомь и, обнявшиеь съ нимъ, 
сталь его другомь, Кара джань потомь сълъ на своего воро- 


еб. 


ного коня, а Алиамысь еЪль на Бай-чубара. Прибхали они 
къ Кара-джану домой, тд Алпамыеь прислуживаль своему 
другу. Такъ прошло пять дней и насталь шестой. 

— „Да благословить тебя Богь!... Не Вхаль же ты сюда, 
совершая путь въ шесть мфеяцевъ, чтобы только свести 
дружбу со мною; вЪть ты Ъхаль, разыскивая свою подругу 
Гульберчинь? Что, если я съёзжу къ твоей Гульберчинь и 
извЪЩу ее о твоемь прЁзздь, что, если я получу отъ нея 
за это «суюнчу?» ')“ сказаль Кара-джанъ. 

— „Хорошо, мой другь“, отвётиль Алнамысъ. 

Итакъ, Кара-джанъ позхать на конф друга своего —на 
Бай-чубарв— и, подъьхавь близко къ бблой юртВ дорогой 
Гульберчинь, зашаъ:—„Я перевалиаь горы на бедуинскомь 
кон... Не бойтесь и не опасайтесь насъ. 0, найдется ан 
въ этой юртё живое существо, дабы вести съ нами пере- 
товоры. Горы Вара-тау очень каменисты... Изь очей (моихъ) 
потевли слезы съ вровыю. 0, воли веть въ юрт живое суще- 
ство, выходи изь нея для переговоровъ“. 

Пил Гульберчине.— „Бдное мое сердце разстроено... 
Й чужеземка, рабыня, лишившаяся друга! 0, кто бы ты ни 
быль, не теряй зря времени, поЪзжай своей дорогой. Для 
переговоровь у меня нзть человЪка. Я лишилась своих 
вилъ, ускользнуло изъ рукъ мое богатетво. Для переговоровъ 
У меня нъть человфка. 0, кто бы ты ни быль, не теряй 
зри времени, ноззжай своей дорогой“. 

Люсия Кара-джана:—„ Хотя и ить битвы, но я 
завижу узломь хвость своего воля... 0, красавица Гуль- 
берчинь, вы остались еъ своимъ женским умомъ. Выходите 
изъ юрты, душа Гульберчинь, да пружусь я во круть 
вашихь очей! Сообщу я вамь изь Байсуна вЪсти. Проскакавь 


*) уюлуь изн = позагриждеща за радосную заеть, подарокь. 
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ма бедуии® ве№ степи, истребивь несчетное число калмаконь 
въ Испагани, прибыль, разыскивая васъ, четырнадцатил тн 
молодець Алпамыеъ! 0, разебеть-ли онъ свою жажду въ 
битвЪ на бедумив овоемь, на шев котораго висить золотой 
амулеть... Ему четырнадцать аёть, зовуть —Алпамысомь, 
0, Гульберчинь, да кружусь я предь тобою! вЪдь я прубхаль 
на его чубаромь! * 

Услышавь про лошадь Алпамьытса, Бай-чубаръ, душа 
`Гузьберчинь выбфиала изъ юрты, @ия луною. Посмотр®ла 
снизу, увидвла коня Бай-чубара, посмотрьла сверху, уви- 
дьла невфрнаго чернаго калиака, лицо котораго было багрово, 
словно перекаленное 220530. Увидьвъ это, душа Гульберчинь 
произнесла: „Увы! примиримоя съ волею (Могущественнаго)!* 
И, таядя на Бай-чубара, глаза ея наполнились слезами, кото- 
’ рыя застыли вдоль ресниць горошкомъ. 

Псня Гульберчиио: —„На шеё у меня висить золотой 
амулеть... Я плакала и рыдала день и ночь. Да кружится 
вокругь тебя такая же сестра, какъ я! 0, Бай-чубарь, в®дь 
ты замбниль собою павшаго нашего каплана... О, я пла- 
` кала, проливая слезы озерази, распустивъ свои каштановые 
` Волосы, которые покрывають мою спину широкою полосою. 
` Да вружусь во-кругь твоихь глазъ, мой Бай-чубаръ! Я, какъ 
будто лишившаяся своего каплана, очутилась теперь на поло- 
женш рабыни. Вакь посмотрю, онь быль у меня, словно 
луна, народившаяся въ раю. Зная о здоров моего Султана, 
` сердце мое было спокойно... Да вружусь предь тобою, мой 
| Бай- -чубаръ! Вдь, когда и уззжала, ты быль еще жеребен- 
` вомь и сосаль р не рожавшую кобылицу“. 

Ппсня Кара-джана:— 0, не твори ты дурное, не до-. 
стигнешь цфли; плача, рыдая, не кружи ты нашу голову. 
0, душа Гульберчинъ, да кружусь и предъ тобою! Рыдая 

’ много, не вывазывай, что ты женщина, 0, я подтянуть 
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подпругой поясницу бедуина; обрати же свой слухъ на слова 
Вара-джана. Лумая, что (Алнамысъ) не мужественный, по- 
пален я въ просакъ: онъ наложиль на мою полоницу, словно 
тигръ, свою пятерьню. Я воскликнуть: «Боже» и выву- 
палея, словно лошадь въ поту. Онъ быль одинъ, много пла- 
вать, прося помощи своихъ духовныхь отцовъ. Думая, что 
онь не мужественный, попалея я вт, просакъ. Онъ, какъ беркуть, 
бить меня, раскачивая, о землю. 0, я быль одинъ, теперь 
мы стали товарищами другъ другу. Я признаю единаго Бога, 
признаю посланника Его. ВФдь я подружился съ Алпамысомь, 
покорясь его могуществу“. 

Выслущавь Кара-джана, она взяла его подь руки, введа 
въ ОЪлую юрту и накормила тбмь, что нашлось дома. 

— 0, душа Гульберчинь! если насъ ты считаешь хоро- 
шимъ, если признаешь друтомъ Алпамыса, я долженъ воз- 
вратитьси къ своему другу, что ты пожалуешь мн въ по- 
дарокъ?“ спросиль Кара-джанъ. 

Гузьберчинь соскочаа съ мбота, открыла жестяной 
сундукъ, достала суконный халать съ золотыми пуговицами 
и накинула на плечи Бара-джана. 

— „Вёдь у тебя быль отець, по имени Бай-сары?... 
Вуда же дблись твои родители? а 

Тогда душа Гульберчинь, плача, сказала: —„Ханъ по- 
ступить по хански, подданные его поступили, вакъ поддан- 
ные... Тайша-хань овазаль намь насилие за то, что роди- 
тели не отдали мени за него, пам за Кара-джана; воть уже 
три дня, какъ онъ забраль моихь родителей. 

— Да благословить Богь, Гульберчинь!... Если я до- 
ду до друга мовго Алпамыса, да если он мешя сиросмигь: 
<здоровы-ли мой отець и мать», а я ему отвЪчу, что, моль, 
Тайша-ханъ, забраль ихь къ себ, то вакая будегь польза 
Алнамыеу оть моей къ нему дружбы... Нгь, помощь моя 
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будеть теперь лучше Воякой дружбы!“ оназаль онь п, сбнь 
на чубараго, узхалъ, 

Писня Вара-джана, обращенная кз Тайиа-хану:— 
„Отушль мой умь теперь въ этой степи... Поднялись на 
ноги униженные и оскорбленные Вуиграды. Теперь, когда при- 
быль хозяниъ скота, о, Тайша-ханъ, я вижу, что ты погибъ! 
Проскакавь на бедуиив вез степи, нетребивь несчетное 
число испагансовихь валмавовь, сюда прибыль изъ Джидади- 
Байсуна мужественный Алпамысь... 0, Тайша-ханъ, какъ 
посмотрю я, настала твоя гибель. Еще до наступлешя «осен- 
НГО Девяносто», повяли цвфты въ саду... 0, я несчастный, 
ващетси, погабну ранфе своей смерти. Какъ безпокомаи меня 
ео духовные отцы. №огда онъ тостиль у меня шесть дней... 
0, государь, выслушай мои рыданы. Вёдь онъ во время 
борьбы едва не отняль мою душу, а жестоме его старцы не 
давали мнф покоя. Въ одинъ разъ онь съёдать у меня по 
девяти наровъ. А нашимь калмакамъ, ие токмо съфеть девять 
наровъ, не съфеть и одного верблюда“. 

Здьсь Кара-джань старался возвысить мужество своего 
друта. Е 

Слова Пупамане-каска:—„0, Тайша-ханъ! если онь 
съБдаеть въ одинъ разъ по девять дромадеровъ. тебЪ остается 
только воскликнуть: «0, насталь конець мра, о, должно 
быть пародилея врагь Мухаммедовъ». Завтра, когда въ го- 
РОД твоемь будуть возглашать «Алла», когда, причинить 
муки, снимуть тебЪ голову, ты помрешь п тмь дЬло кон- 
Чите, а вс бФды и несчастя упадуть на меня. Алцамыеъ 
прямо скажеть: «А, это ты завлючиль моего отца и мать! ›* 

Видя, что Тайша-ханъь совобуъ обезумёль, Кувамань- 
касна вожаль къ узнивамь, освободиль тестя Алиамыса, 
Бий-кары п тещу. Алтунь-шашь и отдааъ-ихь Кара-джану. 

Признавь Бай-чубара, Бай-сары поцфаовать его въ лобъ, 
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а потомь вокочиль на него; сзади сВаль Вараджань, а по- 
зади Кара джана сЪла Адтумь-шашь. У коня вытинулось 
брюхо и посвакаль аргамакь во вю мочь. Только и видфли 
каамави. Конь вывупалея въ поту. Бай-сары, уповая вое- 
ЦВло на св. отцовъ, домчалея до овоихъ юртъ, которыя были 
когда 10 поставлены съ надеждою на лучшее будущее. 

Посл того Вара-джанъ, захвативъ подарокъ, данный 
ему дорогой Гульберчинь, собрался Фхать къ другу своему 
Алпамыесу. 

Ипсня Гульберчинег— „Отушьль мой умь въ этихь 
степяхъ... Я печальна, о, Боже! будь снисходителень къ 
рабу Твоему... 0, другь мой Вара-джань! подожди немного, 
н, опечаленная, имёю къ тебь просьбу. 

Конь проскаваль по высокимъ тладкимъ стенямъ... Беки 
мои выставили свои палатки. 0, вто останется побфдителемь, 
тоть ли, вто прибыль съ многочисленнымь (войскомъ). или 
тоть, вто прибыль еъ малочисаеннымь (войскомь)... Батырь 
мой, прибывший съ поисками, распустилея вмфств съ цв®- 
тами въ саду. 0, (Кара-джань)! да будуть теб уготовлены 
хуры (гурм!)... Прибывиий изъ Байсуна оть Кунтградовъ, 
розыскивая насъ, съ кавимъ количеетвомь значков и войевь 
явился сюда?... 0, Создатель нашъ всевыший, еели я по- 
веселюсь, не успокоится-ли мое сердце... №ъ безтолковымь, 
батырамь, къ невзрующимь калмавамь, прировнявъ ихъ къ 
мальчикамь, ужъ не прибылъ-ли мой султань одинешенекь?“ 

Юьснл Нари-джина:—„Съ сего момента не ручайся — 
за свою жизнь... Не считай своего султана ниже другихь — 
богатырей., Когда произойдеть на этомь полв большое ора- 
жеше, не думай, что Лапамысь ие устоить противъ а 
тысяуь воинов!“ 

Псня Тульберчина: — „Я обладаю черными томиыши 
тмазами, обладаю враеныягь, що ы бя у: 
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батыра моего, я дала ‘ложное сдово невфрующему калмаку... 
(), какъ-бы не посфдфаи мои волосы... 0, смилостивись надь 
моими слезами. Я объщалась выставить себя призомь для 
свачень, въ сорок дней пути. А достанусь я тому удалому 
молодцу, который, проскакавъ сорокъ дней на бедуни®, прй- 
деть первымь къ значку... Надъну я свой золотой хадатъ, 
да соберусь я съ мыслими. Не буду я разбирать, персянинь- 
ли ошь, валмавъ-ли онъ; когда лошадь придеть первая со 
свачекь въ сорокъ дней пути, тому и достанусь я, неечаст- 
ная Гудьберчинъ. 0, ты другь его, Кара-джань! такъ по- 
фзщай и скажи Алиамысу, что печальная (Гульберчинь) 
дала слово (калмакамъ)*. 

Пропбвъ ато, Гульберчинь вернулась домой, а Вара- 
джань пофхаль къ другу своему Алпамысу. По возвращенш, 
онъ передаль слова Гульберчинь. 

— „Здоровы-ли мои тесть и теща“, спросилъ Алпамысь. 

— „Да, другь мой, здоровы“, еказаль (Вара-джань). 

Услышавь эти вфети оть Кара-джана, (Алпамысъ)) под- 
готовляль чубараго (на скачки) семь дней и семь ночей. 

Валмаки города Тайша-хана разослали гонцовъ по степи, 
послали тлашатаевь по городу о томъ, что ханъ выстав- 
ляеть призомъ дорогую Гульберчинь. Поднялась тавая сумо- 
тоха, вавь будто-бъ въ послёдый день кончины мра. Даже 
женщины и мальчики подвязали хвосты лошадей. Итакъ, не 
осталось ни одного калмака, всЪ собрались, питая надежду 
завладфть Гульберчинъ. Собралось на скачку четыреста де- 
вяносто скакуновь. Тайша-ханъ выЪфхаль на перекрестокъ 
Дорогь, которыя сходятся у ущелья. Позванъ быль и Алпа- 


`’мысъ, прхаль и другь ето Кара-джанъ. Стройный султань 


Аапамысь хотъаъ было самь скакать, но нашель это не- 
Удобнымь, а молодца такого не оказалось. Тотда другь его, 
Вара-джань, сказавь: „Гд ужь намь найти молодца, на 


ВЕ 


этоть разь я самъ замбню его“, сфль на чубараго. Итакъ, 
Алпамысъ препоручить Кара-джана Богу, а Бай-чубара Вара- 
джану. Потомь Диванъ-мулаа переписаль возхь четыреста 
девяносто бедуиновъ. 

Ппсня Алпамыса:— „Я свавалъ изъ крфпости Байсунъ... 
0, Боже, о многомъь я хочу просить Тебя... По причин 
дружбы я посадиль тебя (Вара-джанъ) на Бай-чубара! 0, 
другь мой Кара-джанъ, не затаи кво мнЪ злобу. Когда по- 
скачеть бедуинъ, не лишисься-ли ты волёдъ за этимь своей 
души?... Назвшиеь травы зеленой, оможеть-ли скакать твой 
конь? 0, велЪдстве дружбы, я посадилъ тебя на Бай-чубара: 
будь веегда освбдомденъ: Есть онъ у тебя, или нёть. Да 
освфдомляйся — сыть онъ, или голоденъ. Со слезами я низко 
преклоняю предъ тобою, братъ мой, голову. Упустиль я изъ 
рукъ моихь мою молодую «птицу счастья». 0, велбдетве 
дружбы, я посадиль тебя на Бай-чубара... Ну, побзжай 
теперь Кара-джанъ, предоставиль я тебя на волю Истиннаго 
Создателя“. 

Заколебалея народъ... 

Кара-джанъ получить оть своего Султана (Алпамыса) 
фатиху'). Насталь такой славный часъ въ жизни каждаго, 
что едва-ли можно дождаться такого случая въ другой разъ. 

Получивь разрБшеше оть Тайша-хана, мужественно- 
рожденный Кара-джанъ направиль своего коня по слЪдамь, 
четырехсоть бедунновъ. Лошадь его купалась въ поту, самь 
Кара-джань веецфло предался св. отцамъ. Скачеть онъ по 
всЪгь дорогамъ, точно плыветь по водь, направляясь въ 
солончакамъ, куда сорокъ дней пути. "Ъхаль Кара-джанъ 
безъ остановки ровно пять дней. Прибзжаеть въ одио мото, 
переводить тамъ духъ; потомъ, насытивъ свой сонъ (выспав- 


1) Напутетые, благословене, 
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шиеь), снова садится на чубараго. Посл десятидневной скачки 
онъ, ознакомившиюь съ конемь своего друга, опять догоняеть, 
четыреста девяносто бедуиновь. Переводить тамъ наединь 
духь, высыпается досыта и снова пускается въ путь. Когда 
насталь пятнадцатый день, онъ догоняеть опять скачу- 
щихь. Видить (Вара-джанъ) калмаковь на толовв родника 
Акъ-булака, а одинь, посмзиваясь (надь Кара-джаномь), 
заиъль:— „Я плакаль въ этихъ стеляхь, рыдая, Я плакаль 
очень много, потому что въ сердцё у меня залегло горе. 
(), ради одного суннита'), не отлучайся ты оть своихъ кал- 
маковъ. 0, Вара-джанъ, в®дь мы были съ тобой одной кости. 
0, неучь Вара-джань, принимая за бедуина, ты раечесы- 
ваешь хвость простой лошади. Ты спрашиваешь насъ, д% 
пролегаеть прямая дорога. Если хочешь послушаться меня, 
то возвращайся-ва ты домой. Ну куда годенъ твой киргизъ, 
пУфюций щетиниетое сид не?... Подтянуль я подпруги своего 
бедупна... 0, Кара-джанъ, и ты принять в5ру Мухаммеда, 
Дал этихъ скачекь не тодно твое щетиниетое сидфне: пе 
скачи Кара-джанъ, а возвращайся-ка домой”. 

Въ это время (Кара-джанъ, обращаясь къ своей лошади), 
сказаль:—„Вфдь ты у меня умнЪе человзка. Посмотри, по- 
смотри. ты мой бексый конь Бай-чубаръ! на тебя устрем- 
лены взоры калмаковъ“. Туть Бай-чубаръ поекакаль и упаль 


1) Сунипть пропеходеть оть араб. м Кикь изафетно, въ спау богословенихь 
сиброзь, пезамь раздфявася на да® главиф их селты: суннитов в мёутовз. Первые 
слотають себя правовбриыми, хакь посдфдоватези вфры, издоненной въ Коран», 
переданиой зь уредашназ, в поваеченной первыми учениками Мухиммеда изь его 
ван, пзь его сунието. Они празивють законными хнаифами п0с2% Мухаммед: Абу- 
бекри, Омара, Османи в Али, хотя достовиства посафднято ставать выше прочизь. 
Вторые-ве (ш/шты), считая себи празозёриыми, призцають Аа, онта Мухаммеда, 
червымь зазифомь посл пророка, в трехь остадьныхь, какь похитителей праша Лак 
жи звапфатетво, иродають прохаитйю. См, также „Истомин Иезама съ основам ду 
Жозйшить времень“, А. №юласра. 
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на лету, съ быстротою пущенной изъ ружья пули. Кара- 
дань ударил его нагайвой, но Бай-чубарь не воталь съ 
мБота. Караджанъ осердилея, охватить (Бай-чубара) одною 
руною за хвость, другою за чолну и, какъ тощую въ весен- 
нее (голодное) время безсильную скотину, поставиль на вс% 
четыре ноги, но чубарый три раза падаль, а Кара-джань 
поднимать, прикрикивая „00/“ Послё атого взять онъ въ 
руки корень аула и сталь жестоко бить; бфдное творе- 
ше стало пронзительно ржать, отдувая свой животь и, жа- 
луясь на Вара джана, что ето душа сильно страдаеть оть 
боли. Потомь онъ погназь чубараго предъ собою. гналь онъ 
его день и ночь: прошло пять дней. Итакъ, через двадцать 
дней, онъ прибыль въ ущелью Кокъ-дарбанть, откуда ло- 
шади должны были бЪжать обратно, Лицо (Кара-джана) по- 
худЬло, сердце его наполнилось горем. 

Лошади калмаковь не выдержали скачки въ двадцать 
дней, они изнурилиеь и скакать обратно не имфли стать; 
поэтому ихъ загнали въ ущелье. Казмаки стали держать 
совфть, какь имь быть, а Вара-джанъ, рышивь на сегодня 
дать отдыхь Бай-чубару, взяль торбу, положивь въ нее 
пять пригоршней корму, подошель въ своей лошади. Когда 
онъ подошеть въ ней, она, испугавшись, отскочила. Вбдь 
она, кромф „оранга“ и „джусана“ (колючка) ничего не ви- 
дла, да и тдб ей видфть торбу7 Почесавь ей челку, при- 
давивъ ей уши, (Кара джанъ) силою надфаь на Бай-чубара 
торбу. Бай-чубарь данный кормь не Ъетъ, онъ не цфнить 
его ни во что, а только разсыпаеть по сторонамъ. 

Видя это, калмаки заслядись и, выругавшись сказали, 
что лошадь (Вара-джана) придеть къ призовому значку 
только на будущи годъ. ЗатБыь вов разъзхались. 

Чтобы наблюдать, чья лошадь падетъ, чья лошадь пруй- 
деть со скачень, Тайша-хань назначиль ипредводителемь 


ор 
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скачекь нЪкоего Тюрю, который должень быль садить за 
четыреста девяносто калмаками, 


— Пропускали мы въ ущельв мимо насъ возхь четыре- 
ста девяносто лошадей. Кромб тарлановой лошади Тайша- 
хана, да вороной лошади Вара-джана, вс№ лошади (ни боле, 
ни мене) быки. Теперь надо посмотрбть лошадь, на которой 
свачеть Кара-джань, которую даль ему другь его. Нкото- 
рые говорять, что это бедуинь, а друме говорять, что это 
простая лошадь, оказаль предводитель-Тюря и, взявъ съ с0- 
бой девять калмаковь, пошель въ Вара-джану. Придя къ 
нему, онъ увидбаь Кара-джана, творившимь утреннюю мо- 
литву. Оказывается, Кара-джань съ тВуъ поръ, какъ под- 
ружилея съ Алпамысомь, сталъ признавать единаго Бога, 
сталь признавать посланника Его и никогда не пропускаль 
ни единой молитвы. Потомь онъ подошель къ Бай-чубару, 
который быль на привязи позади (Вара-джана), наложныть на 
ого грудь руку, послушать его дыхаше и уббдиален, что 
это конь ретивый. Туть онъ замфтить у Бай-чубара крылья. 
Они то показывалиеь наружу, то скрывались во внутрь. 
Перепугалея предводитель-Тюря, вернулея назадъ и сейчась-же 
потребоваль къ свбЪ воЪхъ четыреста девяносто калмановъ. 

Теперь послушайте слова предводителя-Тюри. 

Писил Тюри: — „Подтянуль я подиругой поясницу 
бедунна... Послбдовали мы вфроучению Мухаммеда... Я ду- 
маю, далеко вамь до Гульберчинь. Не участвуя въ скач- 
Кахь, отнраваяйтесь ка вы, калмаки, по домамъ. Скача на 
лошади по утесамъ п по равнинамь, вЪдь не повроють надфтыя 

на васъ кольчуги вашихь коаъиъ. Пока вы не осрамились, 
аучше вернуться домой, вЪдь лошади ваши прискачуть 
только въ будущей осени. Пока существуеть Бай-чубарь, 


Я 


чтобъ его покрыли язвы"), я думаю, не видать вамъ Гудь- 
берчинь. (), не хороший Вара-джань, какъ онъ приготовиль 
(ловко) Бай чубара въ окачвамь. А еще хуже его Аапамысь, 
выбравшй коня царской крови, 0, если не подезвутся крылья 
У Бай-чубара, да но разобьются его копыта, чтобъ его но- 
крымли язвы, онъ сдфлаеть въ семь дней двадцатидневный 
путь“. 

— „Сь этого мига ие ручайся за свою жизнь... Пока 
п существую, не опасайси моего отца-хана. Вдь онь при- 
тотовилен къ семидневному богатырокому сну. Обманемь мы 
его, сважемь, что дадимъ отдыхъ своимь лошадямь на семь 
дней, Тогда отець мой, Кара-джанъ повзрить намь, заеметь 
свмидневнымь богатырекимгь сномь. Пользуясь случаемь этим, 
мы убьемь Бай-пубара, или сважемь отца по рукамь п ногамъ, 
а сами усвачемь“, сказать единственный сынь Кара-джана, 
Дость-Мухаммедь?”), предводителю-Гюрь. 

Порфшивь на этомь, объявили валмакамь чрезь глаша- 
тая. Поддавшиеь обману, словно мальчикь, безтолковый ба- 
тырь Кара-джань спуталь аошадь, взяль подушку и за- 
легь спать, подложивъ ладонь подъ щеву. Какъ легь онъ, 
такъ и затвердьлть словно молодой тополь, 

Глава калмаковь, Дость-Мухаммедь, подошель къ отцу 
своему Каразджану и, уббдившись, что онъ заснуль, позваль 
веБхъ четыреста девяносто калмавовь. Сь помощью ихъ 
онь, криво сврутивъ, завязаль спящему своему отцу Кара- 
джану руки. Потомь съ четыреста девяносто калмаками онъ 
подошель въ Бай-чубару. Вто за поводъ, вто за стремя 
схватили Бай-чубара, били его о землю, потомь сходиаи ва 


\) Кирь. 551 615 повазьния бозфзнь, убивающия лошадей. Во время этой 
бозвани у аошади пухивть снини около шеи, паи хвоста. 

2) ВАронтио онь позучваь ими Дость-Мужаммеда посаё привяти Кари-джанокь 
кслама. 
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пески за корнемь саксаула, одфлали изъ него четырехтран- 
вые гвозди и вр»ико, со стукомъ, вбили подъ копыта Бай- 
чубара, Потомъ калмаки оъ вооторгомь и съ крикомь „лау“, 
„ау“, оБли на лошадей, стали въ рядь и сь разрьшеня 
предводителя-Тюри, иустились въ путь. Калмави какъ си, 
такъ и позхали безостановочно. Прошло повлф того три дня. 


` Вара-джань проснулея оть мертвецкаго сна и растерянно 
` озирался. Приподнямь онъ голову и увидваль, что остался 


одинъ въ степи. Налмаки уже узхали три дня тому назадъ, 
даже пометь лошадей ихь засохъ. Собравъ свои силы, ояъ 
хоть вскочить съ мета, но кажщый разъ падаль на землю, 
свертывая 060% шею, словно некладеный баранъ, кома онъ 
дерется. Туть онъ упидфль, что руки его связаны и Уб%- 
дилея, что сбылось предопредвлене, которое ему было послано 
свыше. Ватался, каталея батыръ по землЪ, а вое же уда- 
лось ему векочить. Омотрить, а Бай-чубара нёть. Потомъ 
вму показалось что-то такое съ острыми концами. Пошехть 
онъ туда и видить Бай-чубара;: онъ быль брошенъ калма- 
вами и лежать наваничь, едва замбтнымь, выставивъ только 
вверхь свои четыре коцыта на кочкахь между твердыми 
вамышами. Хочеть онъ освободить лошадь, но руки связаны. 

Шсня Кара-джана:— „Раскинулись надо мною желтые 
лучи разсвзта... 0, не удалось мн разебить свою жажду, 
опередивъ (всфхъ) лошадей. Допустивъ вколотить въ четыре 
ноги четырехтранные четыре гвозди, этимь самымь я дока- 
заль, что происхожу я оть рабовъ. Еели я помру, то на- 
прасно пропадеть моя сила, равная спл® дромадера. А вван 
и поелужу своему другу, мн® уготовлень будеть рай. До-) 
пустиль я вколотить въ четыре ноги четырехтранные гвозди... 
0, вали я мусульманииь, не сдьлаю такого дфла. 0, кун- | 
трады Байсуна, родины моего друга! ввдь вы цвфты садовъ, | 
`распустивийеся по весн%... Допустивъ внодотить въ, четыре 


= 


копыта четырехгранные гвозди, куда вы дфвали моего Суд- 
тана святые старцы? Подложиль я потникъ (подъ оао) 
бедуина изъ сукна. Безъ пользы я истратить свою львиную 
силу. ЧВуъ допускать вколачивать въ четыре ноги четырех- 
транные гвозди, о, ты обманщивъ, Кара-джань, лучше-бъ 
сложить ты здфсь свом кости! 0, челов часто поступаеть 
опромфтчиво... Не поможеть ли мн теперь хоть немощный 
верблюженокъ. Допустиль я вколотить въ четыре ноги четы- 
рехгранные твозди. 0, помогите, вфдь, кажется, вы святые 
старцы Бай-чубара, если только не Дамаки-ата‘)*. 

Въ это времи Кара-джанъ сталь прислушиваться, обра- 
Щая свой олухь на вс четыре стороны и вдругь услышаль 
откуда-то слова: „Алла“. Когда онъ стать пристально вомат- 
риваться по сторонамъ, то увидфль блуждающихь аюдей. 
Это были хороше рабы Бога, произносяще +5 „худ“, вь 
остроконечныхь шапкахъь и одфтые въ джанду”). Туть же 
предсталь и. безомертный Хизръ. Всф они подошаи въ Вара- 
джану. Вара-джанъ сдфлаль почтительное привфтетве, ть 
приняли таковое. Шо0лф того семь св. старцевь развязали 
руки Кара-джана. Бара-джань, маждущи освободить Бай- 
чубара, лежащаго на кочкахь, какъ тигръ наложиль на него 
иатерьню и вытащиль его изъ зарослей. А про твозди четы- 
рехгранные безтолковый батыръ, словно мальчикъ, совемь 
забылъ. 

Семь св. старцевъ, поручая (Кара-джана) святымь угод- 
никамъ, сказали: — „Да кружимся предъ тобою нашь отрблокь! 
шапка ты наша бобровая, уврашающая наше чело, ты звёзда 


1) Диндкп-ата бышь святой, который попровительствоваль аошадимь. См. „Сбор. 
матер, дал статиет. Сырь Дарьни, 01.9, т, У, ст, А, Дизасви „Легенда о Казыпур- 
товокомь ковчегь“, 

2) „Дианду“—халать, сшатый поъ разиоцевтныхь доблутвовъ, который принато 
посить у дервишей п назендерей 
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наша, высоко стоящая надъ нашими головами! 0, Кара-джанъ, 
душа ягненокь ты напгь!... Когда ты поскачешь, да будеть 
стутникомь твоимь Хизрь. 0, ты нашь тигрь, о, тлава 
народа, о, глава стражниковъ, канаань ты нашь, будь здо- 
ровь до притной и хорошей вотрбчи! Да полетить твой 
бедуинъ, на которомъ ты сидишь, да пройдеть твоя жизнь 
въ счастливой эпохЪ, Бай-чубарь твой, который испыталь 
предопредвяеше (Бога), да придеть первымь къ значку. 
Дитя наша, душа Гульберчинь, да будеть женою (нашего) 
Султана, да надфлить Истинный Создатель чистою совестью 
нашу Гульберчинь и нашего Султана!“ 

казавь это, старцы сотворили Вара-джану благослове- 
ще. Старцы остались на мботф, а Кара-джань, удария на- 
тайкой лошадь, поскавалъ, приговаривая ей: — „Да вружусь 
во кругь твоихь гдазъ!“ 

Скачеть (Бай-чубарь) съ жаждою догнать, четырех- 
пранные гвозди, вволоченные въ его ноги, терзають его душу. 
Раскрываеть онъ роть, словно раздвоенныя вилы, брызтая 
па свои плечи ифну. Летить онъ со скоростью быстротеку- 
щей дарьи, а Вара-джанъ погоняеть его нагайкой, Раскали- 
Чивь вопыга чубараго, скачеть онъ, привусывая удила. 

| Такь летфлъ онъ цвлый день... Когда настало время 
вечерней молитвы. когда настала темная ночь, (Кара джанъ 
‚ Вокрикнуль оть восторга):—„Да кружусь во-кругь твоихъ 
| мазь! (вЪдь стремленья наши одинаковы), вфль мы дышим, 


ой Бай-чубарь, однимьъ дыхашемъ. Избравъ прямую дорогу. | 


лесоть (Бай-чубаръ своего) батыра. Раскалилось твао Бай- 


зубара на утесахь, да на широкихь степяхъ, надрываясь | 


цесется онъ колесомъ по глубокимъ ложбинамь: когда пере- 
’ ббБаврь онъ ручьи, словно катится, устреминъ вперед свои 
два плаза. Паечи (Бай-чубара), посмотреть тавъ, точно 
_ Двери, а млоиотая его шоя, точно люльва, А чолка красавца 
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Бай-чубара, точно размотанный шелеъь. Создан это красиво, 
какъ бархать, который продаютъ на базар; о, Бай-чубаръ 
словно бЪлая орда, мобтаваенная на зеленой ложбинз. А 
бедры ето такъ красивы, что похолиг на перо, очиненное 
искуснымь пиоцомь. уши сто врасивы и блестять, какъ 
поднось, коныта ого красивы и блестять, словно мелькаю- 
щий занць. Зубы его корневые выступають на два пальца... 
Черезь обрывы въ шесть кулачей’) перелетасть онъ безъ 
‚ шума, словно стрфла моли. 

Когда прошло три дня, Богь исполнить ихъ желаше: 
ровно на разевьть Вира-джанъ настигь калмаковьъ, которые 
закричали „лау“, „лау“. Лошади калмаковъь не могли ни 
скакать, ни бЪжать, а загвожиженый Бай-чубарь послв каж- 
даго взмаха крылъ оставлялъ за вобою землю. 

Во время утренняго намаза скакавийе по сафдамь кал- 
мавт отстали. Коша прошло челыре дни и’ настало время 
полудня, нотда взглянуть Вара-джанъ внередъ, онъ увидёть, 
вакъ тарлановый конь Тайша-хана летзль передь нимь во 
вею мочь.. Когда настаеть горячая пора, вогда чувствуеть 
конь, что достигаеть желанной цфаи, тогда онъ напрягаеть 
всЪ свои силы. Такъ и чубарый, (увидЪвъь предъь собою 
тарлановаго), распустить широко свои крылья, полетфлть за 
нимъ, словно вфтерь въ апрфаб и догнать его. Перегнавь 
(тарлановаго), Бай-чубаръ сбросить свои удила, далеко остав- 
ляя только что летьвшато впереди тарлановаго коня, Ска- 
четь (чубарый) цёлый день. скачеть (чубарый) цфаую ночь. 
Вогда миновало пять дней, вогда (Бай-чубарь) летать у по- 
дошвы торъ Нара-тау, Кара-джанъ увидёль виереди скачу- 
щато своего единетвеннао сына, Дость-Мухаммеда, вотораго 
оиъ едва выпросиль (у Бога). Подь нимъ быль вороной 
конь (Кара-дагана). 


1) Кулаь прабзивютельно три пулиша» 
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— „0, мой ненаглядный драгоцьнный перль... Веди 
` не ты, тавъ кто же освЪдомитоя о моемь положени? Да 
вружусь передь тобою единственный мой Султань! остано- 
вись не на додго единственный мой свътикь!... 0, если я 
заплачу, дойдуть-ли мои мольбы до Бога. достигну-ли я своей 
цВаи?... О, если ты помрешь у меня, развф не подоъкутся 
мои крылья? 0, если хочешь ты, чтобъ ие отетааа дошадь 

моего вфчнаго и неразрывнаго друга, такъ придерви мой 
`сынъ своего воня?... Скакунь бедушиь гибнеть вь цефту- 
щую пору своей жизни, батыръ-молодець защищается своим 
щитомь. Придержи-же свою аошадь, не торюй, что она от- 
станеть. Такая красавица, вавъ Гульберчинъ, найдется и 
въ нашей родин®... Еще битвы нмь, (но) я завяжу узаомь 
 хвость лошади своей. 0, душа, мой сынъ, ты безумный, 
уто-ять больше я могу сказать. Такая красавица, вакь Гудь- 
| ’ берчинь, найдется и въ нашей родинф, я достану тебь кра- 
 савицу по выбору на родинЪ твоей“. 

Птсня Доств-Мухаммеда:—„0, душа отець, я ие 
буду слушать твои слова... На этомь пути я не буду слу- 
‘шатьея твоихь совфтовъ. Беву-молодцу, лошадь котораго 
идеть впереди, предиочтительно продолжать скакать. А вром 
Гузьберчинь я ни на комь не женюсь“. 

Разгизвалея Кара-джанъ и сталь бить нагайвой Бай- 
чубара. И тоть и этоть стали гнать лошадей нагайвами. 
Ш воть богатыри @тали состязаться на двухь бедуинахь. 
(Кара-джань) батырь продоликамть ть (чтобь сын 
остановился). | 

етьвише изъ. подь _ кольить черные `вамии, сверкали | 
_ 1овно исвры, _высфваемыя 1 изъ премня, оть ударовь летвв- 
ошихь маыбъ, першиим робтущей купи перепутывадись кон- 
Е А ворон й вонь, чтобъ вто покрыли навы, не думаеть 
[тм дор [Вай-чубару). Заре саппиаетоя Кар Дина, 


о 
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задыхается оть злобы Вара-джань. Надфтая на него бЪлая 
кольчуга распирается на его тьл... Махнуль рукою батыръ, 
сказавъ:— Видно не даль ему Богь совЪфеть“. 

Вотъ уже прошло три часа, а вороной конь, чтобъ его 
покрыли язвы, все не уступаеть дорогу. Да вружусь во 
кругь тлазь Бай-чубара! борясь со смертью, онъ напрягь 
послёдня свои силы съ такимъ рвешемъ, что голову под- 
вернулъ подъ самыя стремена и домчалея (до воронаго коня). 

Сына, по имени Достъ-Мухаммеда, ноторый сталъ враж- 
дебенъ къ отцу, который не остановился, когда его 0 томъ 
просили, Кара-джанъ сгребъ за кушакь и, потрясая (на воз- 
дух), ударялъ единственнаго вымоленнаго (сына) о камни, 
величиною съ жерновъ. Убивъ. Дость-Мухаммеда, хватается 
(Вара-джань) за бълую шашку и сносить голову крылатому 
вороному коню... Ужь ежели быть другомъ, такъ другомъ! 
0, ты бекъ (молодець!) и сына убиль и лошадь убилъ. 

Итакъ, мужественно-рожденный Вара-джанъ, доказав 
свою дружбу, рыдая посваваль далве. Насталь седьмой день. 

Теперь послушайте вести о Тайша-ханъ-калмак®. 

Со стороны Тайша-хана и со стороны Кара-джана вы 
Ъхали по одному челов®ку, которые имфли при’ 0ебф подзор- 
ный трубы и смотрфли, не возвращаются ли лошади со ека- 
чекъ, Они могли раздичить изъ своихъ трубъ (предметь) на 
разстоянш дневного пути. М воть, смотря въ свои трубы, 
они догадывались, что кто-то свачетъ. 

— „Да повалютея на Тайша-хана богатетва, да стра- 
даеть Бурумсакъ (по своей дочери)... Душа Гульберчинь 
теперь принадаежить хану: вонь онъ показался тараановый 
конь!“ воскликнуль дурбенчи'), посланный ханомъ. 

Дурбенчи, выфхавний оть Вара-джана (отвЪчавть):— 

1) „Дурбенчи“ смотрищ въ подзорную трубу. 
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„0, ты (Бай-чубаръ), еъ золотымь амулетомь! тоть, вто 
посвачеть на т60Ъ въ битву, разобеть свою жажду!... Не 
товорите вы о томь, что не можеть обытьея. ВФдь къ намь 
сокачеть по дорогВ чубарый конь узбековъ!“ 

Услышавъ слова эти, батырь Алпамысь взошеть на 
бБлую, словно орда, горку и увидваль несущагося Бай-чубара. 

Пюсня Алпамыса:— „Повзсиль тебь на шею я золотой 


`амулеть... Тоть, вто поскачеть на теб®, разоветь свою 


жажду. 0, если самъ ты не выскачешь себЪ честь и славу, 
то вто тебф ихъ доставить? Да кружусь во кругь твоихъ 
тлазъ, мой Бай-чубаръ!... Ввдь я лишился своего тюльпана 


` (Гульберчинъ), который. цвфль на синфвшихь вдали горахъ. 


Да кружусь во кругь твоихъ глазъ, мой Бай-чубарь, кото- 
рые стоють дороже ста тысичъ тумановъ. 0, если ты сазгь 
веб не выскачешь честь и славу, то я не имбю старшаго 
брата, который бы съ криками «Алла» помогь бы теб 
Добжать. 0, лишился я цвфтка (Гульберчинъ), который 
раскрывается въ садахъ весною... 0, если ты самь себЪ 
не выскачешь честь и славу, то я не имфю маадшаго брата, 
воторый съ криками «Алла» помогь-бы теб добъжать. Я ни 
что иное, какъ ниший, разлучивиййся съ своей родиной... 
0, моп святые покровители, если вы поддержите, я готовъ 
для васъ (я весь вашь). Да вружусь я вокругь тебя, мой 
Бай-чубаръ, мой хань Джанль! нЪть у меня помощниковъ, 
Боторые бы поддержали тебя!“ 
Оказывается, ордою Вунградовъ управляль тогда Джанль-ханъ. 
Тамь, гдВ теперь стоязъ Алпамыюъ, мфотность назы- 
лась „Вакбаклы-кара-ташь*. Это было назначенное Тайша- 
ханомь мото, куда должны были прискакать лошади, и Чья 
лошадь придеть первая, тотъ должен быль завладфть д®ви- 
цей Гульберчинъ. 
Добъжавь до Алнамыса, Бай-чубарь упаль съ быстро- 
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тою пули, вылетввшей изъ ружья. Когда взглинуть Алиа- 
мысъ - султань (на Бай-чубара), то увидёль, что четыре 
ноги его настолько распухли, что походили на ступу. Раз- 
тиЪванный Алпамыюь выдернуль шашку и, глядя на Кара- 
джана, плюнулъ. 

Песня Алпамыса:—.Я не дьлаю зала рабу-Божьему 
мусульманину; увидфвь Бай-чубара, у меня помрачился умъ. 
0, Кара-джань! ты допустиль вколотить въ четыре ноги 
(Бай-чубара) четырехгранные гвозди, ато ли твоя дружба, 
мужественный Вара-джану?... Произноси-же слова вфры, я 
сейчась сниму теб® голову. 0, я по молодости и, не зная 
цфну лошади, уступиль тебь Бай-чубара, я точно тогда 
быль опьянень оть вина, выпитаго изъ золотой чаши... 
0, произноси-же скорбе слова ввры, я сейчась ениму тебЪ 
голову. 0, ты не вБрующ, тдь твоя дружба?... Положу я 
лошадь въ сторону. да выколочу изъ тебя мыль, да причиню 
я 1606 мучены, оть которыхь пожелтветь твое лицо. Ув$- 
ривъ меня, что ты другь мнь, ты донустиль вколотить въ 
четыре ноги (Бай-чубара) четыре твоздя“. 

Ппсня Кара-джана:—„Вакь н выбхаль, такъ вое 
скакаль, по ночамь въ отепяхь очей не омыкаль. Когда 
насталь пятнадцатый день, я достигь до Авъ-булава. Не- 
вфрующе многочисленные налмави подняли меня на ембёхъ. 
Да кружусь во вругь твоихь глазь Бай-чубарь! ты улаль 
ОБдненьый съ разлета, словно пуая, пущенная изъ ружья. 
Вдь гнать я тебя передь еобою, — страдая тломь и душою. 
Ботда настало двадцать дней, мы доскакали до значка. Кал- 
маки насъ тогда надули, овазивь, что будуть ‘отдыхать семь 
дней, а безтолвовый батыръ, словно мальчикъ, повбриль 
ихъ словамъ. Не смыкавший по ночамь очей, когда заснуть 
твой Бара-джанъ, его связали по рувамь. Не просынаетоя 
Бара-джань, а калмакисьтимь временем, вколотили четы- | 
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рехтранные твозди и бросили Бай-чубара. Потомъ, умоляя 
своего бога, невврующие калмаки ускакали. Вогда насытился 
мой сонь въ стены, когда я соокочиль съ земли, то увидёль 
безпомощно лежащато чубараго; туть я понять, что испыты- 
ваю предопредвлене. Рыдая я подошель (къ Бай-чубару), 
смочивъ рукава и полы слезами. Вто могь узр%ть мои слезы, 
я могь помереть въ степи. Я быль одинокъ, словно Богь 
единый: вто могь подойти ко мнЪ7... 0, святые старцы! 
вы смиловались надъ моими слезами... Я умоляль Бога со 
слезами, и воть семь святыхьъ старцевь твоихъ, произнося: 
«Алла», подошли ко мн®. Они сказали мнЪ: —‹0, не плачь 
наше дитя, сюда явился и дфдъ (Хизръ) твой». Потомъ твои 
семь овятыхъ старцевъ освободили мои руки. Я воскликнуль: 
«Слава Богу!»› Тогда я наложить на Бай-чубара, лежавшаго 
на кочкахъ, свою пятерню, словно тигрь лютый и поднять 
его съ кочекъ. Когда я соль на Бай-чубара, твои семь 
святыхь старцевь мени напутововали такъ: — <0, ты нашь 
Бараулъ-баши, нашъ вапланъ, добраго тебЪ пути!... Дитя 
ваша, душа Гульберчинь, да будеть принадлежать ‘твоему 
Алпамысу. Бай-чубарь, который подъ тобою, да придеть 
первымь, по волб Бога, кь призовому значку» . 

Ровно черезъ четыре дня, посдё напутетвм твоихъ семи 
пировъ, я догнать тараановаго кони Тайша-хана. Вотда Бай- 
чубаръ сбросиль удила, конь тарлановый остался далеко за- 
нимь. (Потоль) дотналь я единетвеннато сына. Дость-Мухам- 
меда. Когда я сказаль ему: — «Остановись», онъ не остано- 
виден, не послушален словь отца. Много я умолять ето, но 
онъ ие вняат моимь просьбазь. Товда я сначала убиль сына, 
а потомъь вороного своего коня... 0, надвалъ я позолоченный 
хазать безь оторочви, осталея я одинешенекь и безъ ничего. 
0, я убиль единственнаго сына, который быль львомь при 
моей бълой ордВ и быль цвбтущимь садомъ дая ь 0, 
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я обдьлень въ этомь обманчивомъ м очастьемь, разлучень 
я съ своимъ единственнымь дитятею Дослъ-Мухаммедомь. 0, 
слава Богу, что я въ в5рб Мухаммеда! Я оставляю сей 
мръ со словами: «Алла!» 

Услышавъ эти слова своего друга, Алпамыеъ заплаваль, 
заплакать и самь Вара-джанъ. 

Пеня Гульберчин:— „Кажется, прибЪжаль конь моего 
Султана, моего батыра, пойду посмотрю я на него, да по- 
здраваю своего Султана!“ 

Съ такими словами пришаа Гульберчинъ, удививъ везхъ 
собою. Щеки ея горфли, какъ солнце, брови ея вздрагивали, 
губы она прикусила, а одна рука ся была приложена къ 
только что появившимся грудямъ. 

Пьсня Гульберчине: — „Пожел аль твой бълый ликь; 
думая, что конь твой не прискачеть, ты грустиль объ этомъ. 
Воть и чубарый твой первый прискакаль къ значьу: о, ты, 
мой батыръ, конь твой прискакаль съ блескомь. На ше 
У него висить золотой амулеть. 0, кто поскачеть на немъ, 
тоть разофеть свою жажду. Воть и чубарый твой первый 
прискакаль къ значку и присваваль онъ, мой батыръ, съ 
блескомь. (), вогда въ битв ‘ты будешь купаться съ своимъ 
конемь въ поту, да поддержуть тебя сватые отцы твои. 
Да кружусь я предъь тобою! да освободишься ты оть страда- 
нй. ВЪдь лошадь твоя прискакала съ блескомъ!“ 

Пюсня Алпамыса, — „Конь (мой) выкупался въ поту... 
Пора перевести и духъ скакавшему мужу-молодцу. Если 
ты поздравляешь, такъ будемъ радоваться вмфетв. 0, Гузь- 
берчинъ, уходи домой. Чтобъ осупуться этимь калмакамь, 
да будуть изрублены шашками они... Воли ты поздраваяешь, 
такъ будемъ радоваться выфотв. 0. Гульберчинъ, уходи до- 
мой. Бакъ-бы калмаки не отвёдали влаги изъ твоего чистаго 
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наюча'), какъ-бы не причинили они 166% еще горя. Да не 
скользнуть ихъ нечистые взоры по тебф. 0, Гульберчинь, 
уходи домой“. 

Шсня Гульберчине:— Хотя мы обрадовались, что конь 
твой прискакаль, но онъ близокъ къ смерти у тебя. 0, 
важется. въ странъ калмаковъь ты расшатаешь свои кости. 
Теперь лошадь твоя пришаа, собериеь-ка ты своимъ духомъ. 
Я пойду пока въ свою орду, а ты, Султань мой, пошаи 
за мною велфдъ друга своего Вара-джана“. 

Посылаеть Алпамысъ друга своего Кара-джана. При- 
ходить (Кара-джанъ) въ орду Гузьберчинъ. Береть она топ- 
диво, да четыре курдюка сала бараньяго и навьючиваеть 
на спину друга своего Кара-джана. Красавица Гульберчинъ 
береть въ правую руку котель и вмфетв съ Вара-джаномъ 
прибъгаеть туда, гдЪ лежить чубарый, Она выдергиваеть 
влещами изъ вопыть чубараго бедуина четырехтранные гвоз- 
ди, а дурную кровь изъ четырехь ногь (чубараго) высасы- 
ваеть черезь рогь, не оставляя ничего. Растопивь вало 
четырехь барашковь, она вливаеть его подъ копыта коня 
и завертываеть ноги его обожженой кошмой. 

За чубарымь, прибзжавшимь первымь въ значку, Гудь- 
берчинь ‘ухаживаеть пятнадцать дней, Кара-джань ухажи- 
ваеть пятнадцать дней, Алпамысь ухаживаеть десять дней. 
Чубараго. прибъжавшаго мервымъь къ значку, водять въ 
течены сорока дней, посл важдаго заката соанца. Итакъ, 


` отвадивъ оть Гульберчинь калмаковъ, залёчивъ истренлен- 


ных копыта Бай чубара, прискакавшаго первымъ къ значку, 
Алпамыеь, вмбомь съ Гульберчинь и Кара-джаномь, в0з- 
вратились домой и устроили въ стран калмаковь свадеб- 
цое увесолене, Л за увеселешемь наступить чась блажен- 
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ства молодыхъ. Когда вфдь соединятся дФвица и парень- 
молодець, разв они упустить случай насладиться? Соединив- 
шиеь съ своей возлюбленной, онъ и не замбтиль, какь 
наступить утрешй разсвыть съ желтыми лучами. Одфлавь 
тщательное омовене. они сотворили утреннюю молитву. По- 
томь Алнамысъь началь держать совфть есь Гульберчинъ, по 
поводу отьБзда на родину. 

Теперь послушайте о Тайша-ханф. 

Велиме визири ему товорять: —„0, государь, нашь 
хань! говоря, что лошадь суннита пришаа первая. нвужели 
ты дозволишь ему увезти у тебя Гульберчинь?“ 

— „Чложь намъ дать? какь душа по наступлены 
смерти выходить изъ рта, такъ и дыхаше наше выходить 
изъ рта. Какъ же мы можемь измфнить нашему слову, дан- 
ному ему, сунниту?` сказаль ханъ. 

-- „Какъ ме это такъ?... нётъ. мы такь ие сдбла- 
емь тосударь, не отдадииь мы Курумсаву Гульберчинь.^ Въ 
твоихь рувахь имфетоя девяносто багатырей. Вздь есть же 
поговорка: «Вонець скачекъ--ееть борьба!» Тавъ воть, при- 
кажи ему, чтобъ онъ ‘побороль твоихъ батырей и показаль 
свою силу, пусть тогда береть Гульберчинь. Государь! на 
обязанности твоей (лежитьъ) потребовать его, а наше дао 
убъдить его къ борьбЪ“, оказали визири. 

Ханъ потребоваль Алнамыса къ себф. Азиамыеь явиа- 
ся къ его присутствию. Тайша-хань ране не видфаь Алиа- 
мыса. Вотда онъ поемотрёль на ликъ его, то увидваь не 
14 дльтняго мальчика, вакъ ошь думаль, а поредь нимъ 
стояль врасавець съ завитыми косичками, точно вышединй 
изъ рая, райсвй прислужникь, блистал жемчутами и ворал- 
лами. Отупьть умъ Тайша-хана. Члобы посмотрзть на ве- 
личественный стань Аднамыса, народь повалиль на улицу 
и забрался на заборы. ( 
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—- .0, мой сынь! ужь не родила ли тебя невинная 
девица, (это ты такъ краеивъ!) Ты прабыль сюда, совер- 
шивъ дорогу въ шесть мвсяцевь пути, по слёдамъ подруги 
твоей Гульберчинь. Богь твой покровительствоваль тебъ; 
совершивь скачку на большое разстояше, лошадь твон при- 
шла первой къ значку. Теперь душа Гульберчинь стала тво- 
ей. Но сюда собрались изъ семи провинщй вез богатыри и 
вов обладатели алучшихь скавуновь. Чтожь ты думаешь 
ли получить Гульберчинь за то, что люшадь твоя пришла 
первой, или же хочешь состязаться съ богатырями?“ сказаль 
Тайша-ханъ. 

Алиамысь думаеть про себя: «Вакъ Богь одинъ, такъ 
ия здвеь одинъ. Вого я имфю близкаго, кромё Бога, да 
Вара-джана? Подоткну я полы, да покажу свое мужество, 
потому что налмаки выказали свое немужество. Потомъ Ал- 
памысъ отвётиль хану: «Хорошо, государь, я готовъ. Вдь 
ханы не товорять ложь и оть своего повелъыи не ототу- 

’ пають». ? 

Тогда Тайша-ханъ вызваль на средину одного изъ 00- 
татырей, а Алнамыеъ, призвавъ на помощь Азреть-Али- Шахъ- 
Мардана, схватиль этого батыря и, поднивъ высоко, въ при- 
сутотвш Тайша-хана такъь его бросиль, что тоть осталея 
безь движеныя. Послв того, въ течени получаса, Алиамысь 
побороль девять богатырей, тавъ что бороться ©ъ Алпамы- 
сомь охотнивовъ потомь не нашлось. Когда Алпамыеть вагля- 
нуль въ оторону, то увидьаь своего Бай-чубара, котораго 
оботупиль народъ. Оказывается, валмани задумали нехорошее 

_ДЬло. Опи р5шиаи завладфть лошадью Алнамыса, а сомато 
° о убить. Бай-чубаръ не поддавался; вто подходить въ нему 
_ ошереди, онъ топтауь ихъ копытами, а вто подходить, сзади, 
ТВхь онь аигаль такъ, что онъ не допускать къ себб гаа- 
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вилея къ своей лошади. ОВль батырь на своего чубараго 
(и) сталь сафдить за калмаками. Огромныя полчища калма- 
ковъ волновались. Котда батыръ (Алпамысъ) сообразить, что 
невфрующе галмаки не хотять его выпустить, онъ задум- 
чиво продолжаль сидфть (на кон). Потомь. охваченный ти- 
вомь, онъ схватилея за шашку и выжшдалть нападения вал- 
маковъ. Въ это самое время царокй визиръ Вукаманъ-Васка, 
безь разрьшеня Тайша-хана, выстрёлиаь въ Аапамыса, но, 
оказывается, еще не суждено было помереть батыру, потому 
что пуля врага не попала въ него. 

(Разъяренный Алнамысъ), ударивъ нагайкой чубараго, 
выдернувъ свою шашку, ринулся на безчисленныхь калма- 
ковъ и, омьшавшиеь съ калмаками, началь рубить ихъ и 
снесъь множество головь. Калмаки, которые нападали на него 
прямо, онъ рубить ихъ въ л0бъ, а нападавщимь еъ боку 
онъ сносилъ толовы. Въ темени одного часа, произошло боль- 
шое сражеше. Въ это время ханъ съ своимь оыномъ и бевъ 
съ своимъ ускакали и заперлись въ большой крёпости, А 
Алпамыев, своею раскаленною шашкою истребивь еще мно- 
жество калмаковъ, пофхаль домой съ Кара-джаномъ. 

Теперь полушайте вфети о Тайша-калмавЪ. 

— „Вто быль причиной этой битвы", (спросилъ Тайша- 
ханъ). С Е 

— „Алиамыеъ“, отвфтили велиье визири. 

—— „Ныть, вы и Вукаманъ-каска”, сказать Тайща-хань 
и, потребовавь его къ себЪ, привазаль убить. 

Итакъ, Алпамысъ батыръ, поборовъ вовхъ богатырей, 
убивь калмаковъ, которымь суждено было помереть и, убивъ 
тьхъ, которые шли противъ него враждебно, навьючивь де- 
вяносто черныхъ дромадеровъ золотомь и богатетвомь, схазавъ 
тестю Бай-сары: «Прощайте, да будеть вамъ опорой Богь».. 
попчававь съ Аатунъ-шашь и, обнявшиеь съ другомь сво- 
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имъ Бара-джаномъ, сЪль съ своей подругой Гульберчинь на 
дромадера съ бфлымъ балдахиномь и выфхаль на родину. 

Провхавъ шесть м®еяцевь и сорокъ дней, утомивъ сво 
ихъ дромадеровъ и осунувшись, Алпамысь прЕзхаль живь и 
здоровъ на родину въ своимъ кунградамъ въ Джидали-Байсунъ, 
тд когда-то остались со слезами отець и мать. Поздоро- 
вался онъ 60 слезами съ отцемь и матерью и другими родетвен - 
никами. Потомь, собравъ весь народъ, устроиль большой 
праздник, разославъ гонцовь по степи. пославъ глашатаевъ 
вЪ крфиость. ЗатВяль скачки рысаковъ, отрЪльбу въ золотую 
тыкву и борьбу богатырей-молодцовъ. Тридцать дней ве- 
селились и сорокъ дней провожали празднивъ. Веб диви- 
лись врасотф Гульберчинъ и восхищались Алпамысомь. Ал- 
памысь еще больше укрбиилея въ вбрв. Онь признать еди- 
наго Бога и посланника Его. Оставшись довольнымь своими 


‚ двлами, онъ благодариль Бога. Вакъ онъ, такъ и во до- 
` отигли своей цбли. 


Импровизаторь Бекъ-Мухаммедовь заканчиваеть свою 
рукопись слфдующими стихами: 

„Зеленый слепень, (съ круглою), какъ яблоко. голов- 
кою хорошь въ рукахь играющаго мальчика‘). Драгоцён- 
ный ножть, съ жемчужною рукоятью, хорошть, когда онъ ви- 
сить на кушак® бека. Важдый человфкь въ своей родинЪ 
хорошь, ему хорошо тамь даже въ одиночеств%... Поручили 
миь написать «Алнамыса», потому что онъ хорошь на языв% 
Дния-Мурада. Быть ваюбленнымь иять дней въ красавицу 

з) Караев Дт, презьщаись золотистой гозовкой саения. зовать ети, 50- 
Продать ежу крызья в играют. а 


Ах 


ПАМЯТНИКИ КИРГИЗСКАГО НАРОДНАГО ТВОРЧЕСТВА, 


КИРГИЗСКОЕ ПРИЧИТАНИЕ. 


Предлагаемое здЪсь внимантю читателей причитан1е на смерть 
управителя Пжулекской волости, Перовскаг уфзда, Сыръ-Дарь- 
инекой волоети, Аяке, убитаго въ 1879 году, записано нын®ш- 
вымъ волостнымь управителехь той-же волости, Абдуллой Нязо- 
выма и прислано инъ по моей просьб. 

Хотя авторомъ причитания и называють дочь покойнаго Аяке, 
Калды-Кызё, но изъ достовфрныхь источниковь миф. извфетно, 
что причитане это сочинено киргизомь Перовскаго уфзда, Сыръ- 
Дарьинской волости, Будабаемь Кабыловымз, извфетнымь пфв- 
цомь и импровизаторомь. 

По свфдфшямъ, получевнымь нною оть киргизовъ лично зна” 
ющихъ Булабая Кабылова, послфдий до 20 лётнаго возраста 
не проявляль ни какихь импровизаторскихь способностей, быль 
человЪкъ ко всему неспособный, крайне бфдный и во всемъ обез- 
доленный 

Воть что мн разсказывали киргизы о первыхъ признакахь, 
проявления его творчества. Однажды, присутствуя на какомъ-го 
киргизскомь то%, гдф парни я двушки состазались въ импроваза- 
ци, Кабыловъ, чувствуя себя и въ этомъ неспособнымь, еъ грустью 
оставиль нфето увеселешя и на обратномь пути заночеваль гд- 
то въ канышахь Сыръ-Дарьн. Въ эту ночь лкобы посбтило его 


—_пП- 


во-сн вдохновене и воть онъ, проенувшиеь оть ена, обраща- 
ясь къ Богу, сказаль окепромтомъ слёдующее 4-хъ-стиила: 
<= 8 ЗО в 8 до 618 
8 656 ЫШы ЗЫ вер 
сы 5 5УЬ я 
сз вай ыы «9 
„0, Боже! что я сдфлаль, что Ты сотвориль меня бВднымъ, 
Испытай же хоть разъ, одвлавъ (меня) богатым: 


(ВЪль) есля я борюсь, —падаю оть ребенка, 
Ну, что-бы ТебЪ сотворить меня сильнымъ!“ 


Подобное же причитаве на смерть Аяке было записано п 
киргизекой транскрипщи безъ перевода на русемй языкъ, Я. Я. 
Лютшемь и напечатано въ Ташкенть въ 1888 году въ киргиз- 
ской хрестоматм того-же автора. 


При сличени работы Я. Я. Лютша, выяенилоеь, что пред- 
лагавмое зд№сь причитан!е гораздо полнфе, ибо у помянутаго ал- 
тора оказалось 216 стиховъ, а у насъ 362. 


Переводчик. 
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и. 
РУССКИЙ ПЕРЕВОДЪ. 


Сначала Богь, Пророкъ 

Мухаммедь — слово мое второе... 
Многоетрадальной голов№ одна смерть, 

Если (он) послвдователь Мухаммеда. 

Говоря: „она плачеть“—не бранитевь, 

0, собравшйся народъ. 

Сородичи! оевфдомтевь обо-мнЪ: 

Роть мой объять пламенемъ, нутро объято печалью... 
Если станеть ханомь, вышедший изъ черни, — 
Безилодно его правлене. 

Да синетв ') эта власть, 

Навлекшая столько горя!... 

Не сожалёла бы я объ этомъ, 

Да не во время дошла очередь, *) 
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Да сгинеть эта смерть! она—палъ: 
Восиламеняетея мое сердце, 


1) Вь тенотВ сназано „да посохнеть“, ‘Терминь ототь употребляется у ту- 
земцевь въ смысав прокдятия, 


2) Къ печали, 


о 


#16) 
И рЬпилаеь-бы я не воспламеняться, 
Да не ожиданно подошла твоя очередь, 
Какъ о взлетввшемь подъ небеса кречетв, *) 
Неестало о тебь вфетей. 
Не намъ лишь однимъ, 
Но и Средней Ордв, ты быль нуженъ, 
Ты постуцидь какъ закатившаяся луна: 
Отошель не оставивъ по себ слёдовъ. 
Народъ свой, оставиййся посл тебя, 
Ты не пожалфль, что онь оставтея безъ хозяина, 
Хотя у тебя было и много ума, 
Но малА была во кругь тебя толпа. 
Не вифщаяеь въ твоихъ недрахъ, загорЪлись 
Твой: усерде и искусство. 
Какъ плывущ вверхъ китъ, 
Что получиль ты оть своего искусства? 
Въ конц концовъ твое усерде 
Стало причиной твоей смерти. 


Ты быль красою Средней Орлы, 

Словно кудрявый дромадеръ съ колокольцом, 
Ты собраль своихь сородичей 

Вокругь себя въ 60 юрт. 

Занимая положене, ты выдфлялея, 

Словно гора Мингъ-жылкы, ‘) 


3) По преданно каргизовь, вречеть можеть мить только у чеховёла ханехаго 
происхождения м при томь виодн® честнато, въ протавномь ме случа омь ваюеть 
ый ноги и издыхаеть. Боть инргизская пословица: 

ое ке 4 р М аб 5 
1. в. тАФ дерутся два сопода, тамъ выподветь лубок» (достаточный) дан одного воро- 
ма, См. 1, Будагова, 4, Тор. АИ | 

*) Высшая точка на Коратанонихь отрогать, что противь торода "узаобки, 


т 


Народу ты принесь много пользы, 

Какъ весенные дожди. 

Еще не прЁзлиеь тебв увлечетшя, 

Какъ дыни только что появивиляея, 

Не довелось мн видфть, какъ ты отходилъ, 
Промелькнувъ отошель ты какъ миражъ. 
Обманчивое время насквозь пронеслось, 
Какъ пыль, поднятая лошадью на скачкахь. 
Опуствла твоя ставка бвлая, 

Словно аулъ, оставпийся безъ хозяина. 
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Внезапное несчастье, какъ оказалось, тяжелфве, 
Чень несчастье предвиденное. 

Да, стало быть, позавидовали твоему усерд!ю... 
Неужто иы для нихь враги не въ мру? 

До того ли я прегрфшила, 

Что тоть отъ Бога отступилъ. 
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Лежа въ аул, я услышала, 

Что во вторникъ онъ застрёленъ, 

Оттого именно, что быль онъ прострвденъ— 
И эта одна рана до глубины души проникла. 

Онъ и вида не подалъ, говоря: „испугаются 

Дьтвора и жены“. к 
По прибыти въ Джулекъ, 

Снарядили мы батыра въ путь невозвратный.°) 
Уходя ты не проетился, 

Призвавь къ 00% свой народъ. 


$) Вь твист сиазано: „посадили мы батыра верхомь“. 


56 
Увы! ушель ты, не сказавь 
Своихь завъщанщ и наставлений. 
Дабы еородичя твои не раззорились, 
Ты ушелъ, не научивъ ихъ разуму. 
Провель ты жизнь въ усерди 
Въ пятидневномъ, лживомъ, безпечномь м1рь. 
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Когда ты приходиль во гнзвъ, 

Походиль на небо, обложенное тучами; 

Отвага твоя, душа Куко, ‘) 

Выла какъ у Рустама”) сказочнаго, 

А по щедрости своей, 

Ты быль Баязетомь Баетамскимъ. 

Ты стань свой опоясываль предъ тяжелыми заботами, 
Словно левь Божый среди львовъ; 

Была твоя справедливость 

Какъ у азретовъ: Омара и Османа’). 

Ты говориль евои рфчи, уснащая ихъ примфрами, 
Словно вышедшими изъ Тафеира”). 

Собравъ сбродь, ты создаль общество, — 

Какъ-бы прочистиль выходь для родника. 

Съ избыткомь Богь (теб®) даль счастье, 

И выйдя изъ твоего жилища оно, словно разлилось вокругв. 
Создатель, въ чемь л предъ Тобою согрЬшилай 

Что Ты словно отклониль, то, что на меня лилось; 


®) Куне—заскательное восллицане, обращенное дфтьми къ отцу. 


7) Рустамь сынь Заза, персидсвй герой, предводатель войска царя Кейка- 
вуса, восиётый въ позы Фирдауси «Шахт-Намь». 


*) Омарь—второй, а Осмонь—третйЕ халифы поез пророка Мухаммеда, 


*) Тафспрь—толкован!8—таль пазываются хомментари на Коран и предануиу 
тозовав и другихь богосдовоннхь и паноничеелихь пнигь. С 


рии 


Провосходи И шимь родилея ты сть отца, 
(ловно племенной барать съ луноподобными рогами. 
сврпообразными 
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„Да кружусь“"*) душа Кук! 

Словно кованное изъ золота блюдо, 

Среди (киргизъ) Средней Орды 

Ты выдфлялея, точно мысъ съ высокимь пикомъ, 
Въ обществ ты не териёль дураковъ, 
Избьгаль ихъ кавъ „чабакъ“, '\) убътающий оть сома. 
Луша Кука, я разлучилась съ тобой, 

Лишилаеь тВниетаго дерева. 

Когда послышалея трохоть арбы, "*) 

Сердце мое сжалось, 

Нутро мое заледенЪло, 

Словно у козленка, завидфвшаго волка. 

Какъ только прибыль онъ въ Джулекъ, 

Отдаль душу не замедливъ: 

Было Божье повелн!е 

Не дать вму поспвть въ ифету до саске. **) 


10) «Да пружусь во кругь тебя» — фраза эта въ большомь употребяеня у зд®ш- 
цихь тузеицевь п вырашавть собою засиатежьное вобвавцание. Она произносится крат- 
зимъ словомь Ко тЫ ‹айнаааЙнь», «да прувусь-готовъ отдать жизнь за тебл», Вос- 
ваицан!е это осталось отъ древияго обычая, по которому принося жертву, напр. для 
излечения бояёзии, рушились во пругь бозьного и потомь продчеть жертвы пая |%- 
зали ва раздавали бднымь, См, слов. Л. Будагова. 

31) Чабаь-— рыба поджещин». 

13) Арба. двухнолесная туземили телега. Росыйсяе экипажи: пролатин, фазто- 
ны, авнейки, тарантасы и вообще вс типы зтихь зианажой, мзетные жевтели назы- 
вають „арба“ пля „араба“. 

13) Оаске— время охозо 8 чис, утра. 


Во время намазь-дэгара“*) } 
Послышался трохогь арбы... 
Не услышала ни одинато оть ного’ слова, — 
И велико было мое сожалне. 
Оть скачекъ и приговариван!: „О, печень -моя!“ **) 
Стояль гуль вокругь меня. , 
Я, обездолониая, откуда могла знать, 
Что они теперь’ вокругь меня собрались? 
РазвЪ весть у меня средотва, что подфлаю? 
Велико могущество Бога! 
0, вели обернусь я жертвой за, душу (ого) рди души (своеН), 
Будеть ли поддержка оть Тебя? 

9 ы я И 
Вилоть до самаго аула За ииа кол, у 
Абдылемъ“) данная арба; 
Онъ постарался больше ЧЪиь киртлзь, Ь в 
Но ванрал па то, что у него пругал тать.) Бе 
У Ашира съ Ташимонь Г 
Истощилась, знать. хитрость... = ки зы у 
Не получая сввдьнИ, разрожались вздохами’ 
Старший и младишй его братья, у 


Ирка жи ($ 


р ЕВ 


Усеке другь его набрель случайно, 

И всё проще его друзья состременники. 
ПоНду я, какъ жертва, 

За заслуги его соотечественниковъ. 
Останки его вынесли изъ юрты 

Разные родственники его собравшись, 

И въ среду во время «саске» 

Земли коснулись его бедра. 
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Когда время близилось къ вечеру, 
Воротилея братець мой старший оть останковъ 
И, не успокоивъ взволнованную мою грудь, 
Переполниль лишь воплемь (мое) сердце. 
Могла-ли я думать, что онъ помреть 

Оть пули, попавшей (ему) въ предплечье. 
Отошель мой Куке не подавъ вида, 

Пока душа его не вышла изъ подбородка. 
Только и видфла его (т%ло), 

Заночевавшимь дома одну ночь. 

0, онъ быль, оказывается, львомъ, 

Но рана, чтобъ ей сгинуть, погубила (его). 


Когда онъ прибыль въ Джулекъ, 

Изъ раны ого текла красная кровь. 

Что у Бога шестьдееять два различныхь виде могущества, 
Что конець будеть таковъ, 

Ожъ умомъ своимъ спозналъ. 

Не увид®въ своихъ домашнихъ, 

Ояъ отдаль душу съ сожалнень. 


9) 

ть 
Чтобы повидать сородичей, 
Выфхаль онъ изъ города, 


Но не достигнувз своей цфли, отошелъь онъ въ степи съ 
сожалёнтемъ. 
Зульфокаръ ‘“) съ золотой рукояткой, 


Не рубя, переломилея у основашя, 
Изъ черни ханомъ, оть вороны 
Кречетомь, о, душа, Куке, родившийся! 
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Мой гибый, мой бЪлый корень камыша, 

Мои крылья, моя грива, мой хвостъ, 

Мон вытянутые усы, мой статный, 

Мой умный, мой прамбрный, 

Мой столбъ, подпираюний „тюндюкъ“, *) 

Потяномьея до котораго рукою, — не достанешь, 

Сталь ханомъ родивиййся изъ черни. 

0, ты мой люяьдюль, *°) родивиййся оть тулфара!*') 

Ты выдающиеся изъ Средней Орды, 

Ты Фбгунець мой, выдфляясь обгонявиий! 

Ты въ ворокъ лёть (остался) неизаВнно свай; 
| Но Богь пересталь давать тб своп запов®ди.., 
0, мой разлученный отъ сородичей, 

Ставиий етранникомь мой горемыка, 
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| Вчермиий мой душа ГКуке, ‚ 
Мелькаеть продо мною. 4 


| 38) Шашка четвертато Халифа Ади, 

19) Верхнее отвероце ммы. \ 

| 20) Дюльдюль д45—бъый зошакь пороха Музаымеда. у : 
21) Тузфарь—боввой конь, вхажунь. х 


ИЕ 


Не насмотревшись я вдоволь, вволю, 

0, осталась л повергнутою въ горечь-сожалёнье. 
Ну, что бы повхать миф еъ нииь въ город... 
Знать я выжила изъ ума] 

При отход смертномь онъ высказаль привфть 
Сородичамь, называвшимел „Аргынъ.“ *) 
Отошеть ты, заставивъ рыдать, —да и что мн было дфлать? 
Какъ прошедийй когдато Таргыяъ, **) 

Я говаривала: иного ли л№ть онъ проживетъ, 
Не разлучаяеь съ друзьями. 

(ъ утра до вечера я рыдаю, 

Слезы глазъ моихъ—какъ дождь. 

Слава о тебВ стала не `упачтожимою, 

Словно потокъ, токущ со енфжныхь тгоръ. 
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„Па кружусь“, душа Куке!... 

Говориль онъ, выдфляяеь въ собранш, 

А когда говорить, найдя связные доводы, 

Въ его лицо краска не бросалась, 

И какъ бЪгунець, побивая уносился впередъ, 
Возвышаясь посл каждой рёчи въ гору. 
Онъ Взживаль на аргамакахь, собирать лошадей 
И содержаль ихъ на привязи противъ ясель, 
Если не случалось такъ, какъ онъ рфшалъ, 
Врагамь онъ не уступаль равенства. 

Въ иные дни заблуждавшуюся Ореднюю Орлу 
Онъ направлять на вёрный путь, 


31) Потому что самь Авие проноходваь изъ рода «Аррынь, Средней Орды, 


28) Таргынь—герой ивывстной ниргизсяой повмы подъ тьмь же казвангомь, 


к 
„9 

Какъ ятненокъ, родивийИся племеннымь, 

Онъ строенъ, — разв веть въ номь что не подходящаее?.. 

Мы блеяли словно бараны съ ятнятами по вечерамъ, **) 

Но Богь не вняль (нашимъ) мольбажь. 

Жестокое горечь-сожалн!е постигло меня обездоленную, 

Не видфвшую его собетвенными глазами. 

Не цовидавши на послвдокъ моого Куке, 

Осталась и ползаеть не умирая моя муха. **) 
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0, душа Куке, не одинъ рабъ (ВожИ) подобно вамъ, 
Вышедши изъ черни, не будеть ханомъ; 

Теперь уже другой человёкъ, подобно вамъ, 
Родившись оть двугорбаго (верблюда) не будоть наромь.** 
Высокорослая сосна, 

Какъ ее не крась, не будеть ивой. 

Нутро мое наполнилось ядомъ, 

Оть питья онъ не будеть медомъ. 

Противь смерти ифтъ, знать, средотвъ, 

И печаль родетвенниковъ (не поможет). 

Теперь оть наъ нёть (тебВ) пользы, 

Да бущеть душ твоей спутникомъ символь в%ры. 


24) Въ льтнев времн, первдь зататомь солнца, когда овець прагониють въ 
аузъ дан дойнн, оставиеси въ аудб дгнита и пхь соспучивийясн матери ивиетово 
принимаются блеять. 

25) По взроввшниь пиргизовь душа спящего челов®на попидветь вго на время 
сна и зетаеть въ ввдв мухи; по этому мухь убивать не сл®дуеть, См, „Учем, Зап, 
Казан. Унив“ за 1897 г., статью А. Диваева; «Вызина о Биеть Батырь». Заъоь 
плачущая 6» соврушешемь высвазываеть своё вваннов горе по поводу емарти: своего 
отца, которая тань ин нее подьМствоввая, что она считаеть сёби почти умершей, но 
аишь оеталнеь только у ней одна душе, которая ползветь въ внд® мухи, 

28) Нарь—одногорбый вербяюдъ (дромадеръ). Онь по своей сидф цанитсн но- 

` сравненно дороже двугорбнго вербаюда. © вербаюдахь ом. статью А. Дизявла: «Н®- 
` свольмо словь о киргизеломь хозяйства» въ | т. „Русск. Турк.“ изд, 1899 г, _ 
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0, сородичи родные, насторожите ваши уши, 
О Кукеке своемь поведу я разсказь; 
` Начну я ототь разекавъ, 

Упонанувь Всемогущаго Царя. 

Не токмо мы отошли изъ этого эра, 
Но и любиные друзья Бога: 

Абу-бекръ съ Амемъ, 

Аэзратъ-Омаръ, Османъ, *”) 

Ставъ рабомь Истинкаго, 

Развь кто избъжаль смерти? 

Предъ вами плачу я съ мольбами, 
Чтобы прикончить свои рыдани... 
Никто не скажеть-— ложь молъ, 

Что выдфлялея онъ въ Средней Ордъ... 
Родившигося несравненно моего Кука 
Какъ могу л покинуть безъ причитаний? 


И 


И рьшилась бы не причитать, 

Да лишилась золотой бЪлой битки. **) 
Пятидневный обманчивый м1ръ 

Можеть жо быть такимь непостояннымь! 
Не токмо мы перешли изъ мтра, 

Но и Божш другь Мустафа, *°) 
Гаибъ-Иранъ- Крыкъ-Чильтань, *") 


27) Первые четыре Халифи поса® пророка’ Мухаммеда. 

48) Батка— въ игрь въ бабкя, 

39) Мустафа избранный, говорится о Мухаммед ®. 

20) Подробное опиевше о групов овитыхь «Ганбъ-Иранз-Крыть-Члаьтань» м, 
въ стать моей: «Азпамысь-батырь» (инргазсхаи Нозиа), котора нанечатани въ 06, 
матер. дан Стат, Сырь-Дар, Обл. т, Х, Изд. 1908 г, 


С0 
Уисиль-Кара, Зангя-Ата, *') 
0, душевно больющуе сородичи, 
Творите же ему многократныя молитвы! 
Разлучившиеь съ моинъ душой Куке, 
Сердце мое стало полно печалью. ^ 
Не во время нанеся ударъ, 
Заставиль Богь переносить страдаше. 
ВЪдь не умираль же изъ за умершаго... 
И будемъ воть ходить, причитая, приговаривая. 
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Какъ „перекати-поле“, сорванное вфтронъ, 

Камышъ остался, ‘*) озеро отошло, 

Какъ холмистая ифетноеть, 

Оставшаяся необитаежою, р®чка осталась, народъ откочеваль. 
Среди тысячи моихъ барановъ 

ОБрый съ лысиной илеменной баранъ-боець статифИ. 
Мужественный душа Куко! 

Только посл смерти твоей 

Оцфнилъ тебя народъ. 

Разлучивь его со старшимь брахомъ, 

Богь заставить рыдать Аргыновь въ голосъ. 

У смерти видно нЪфть теривнья, 

Если она положила конецъ. 


. 1) 065 Унснаь-Бара, правильне Уввкоъ-ваь, Каран, @` таяме о Заити-Ата: 
вм. «Сбор. матер. для Стат. Сырь-Дарьниек. 0.» т. У ат. А. Диваева «Легенда о 
Казыпуртовекомь ковчег». УваНсь-паь-Каран, по преданио кортазовь, быль покро- 
витедемь вербаюдовь, современнигь Мухаммеда, могиаа ето за питаИскимь городом 
Кузьшиа, Запги-Ата пан Занги-баба, погребвиь шо далеко оть Ташкента, въ мфотности 
«Шашь», онь быль пастухомь поровъ, ® потому и очнтаетси хоргизами полрова- 
теземь пхь. 


за) Родь тонкаго замыша ‹1> е® чернымь полосожъ ва верхуши, данной съ 
четверть аршина, й 


ар 


Какъ могу л пребывать не плача, — 

Не во время назначиль Онъ очередь... 

На деревянную дошадь“") когда он возефль, 
Тотда только мы увидёли, что онъ не вернется. 
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Уъзхаль ты верхомь изъ аула, 

Вуке, чтобы прозхать въ городь 

И, будучи въ городз, ветрвтилея ты 

Съ окончившеюея смертью раной, 

0, сколько трёховъ получиль тоть, 

Который р№шился нанести смерть! 

Сь горечь-сожальшемь отошель ты, дуща Куке, 
Что не оберегаль себя карауломъ. 

Заподозрфвь, что это злодЪй другого племени, 
Ты подвель подъ подозрЪне сарта, 

Онъ докажеть недостаточность уликъ, 

А мы остались на злорадетво врагамъ... 

Не сожалфла-бъ я, если бы находилась съ тобою 
И принесла себя тебф въ жертву, 
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Отошель ты съ горечь-вожальнемь, —ч0 подфлаю! 
Увы, душа моя Куке! [ 

Ни предь тобой, ни за тобой не было 

Ерыльевь, хвобта, тривы. 

Ты, будучи одинокимь, полчиняль еб. народъ, 
Не разбирая изъ какого рода кочевникъ. 


83) Т. в. жогда положили вг0 пъ тробъ, , 


34) Т. в. не было у него опоры и близкихь людей, которые. бы поморяаи вму 


и поддервивали его. ах ет, 


61 
Что касается Айтлеу, онъ состарился, 
Какъ одичалый меринъ. 
Чтобы опереться, говоря: „отарний брать“, 
Далеко находится Атыбай.. , 
Бозысходные киргизы потеряли защиту: 
Ихь бъеть порывъ бурана, словно изгородь какую. 
Сыны Средней Орды 
Веб молились за тебя, 
Но когда прямо накинул (Онъ) петлю, 
Не было пользы отъ того и еъ зерно проса, 
Времена моего Кукоке 
Наетавуть ля еще разъ] 
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Теперь только я вспомнила (хватилась), 

Что бфдныхъ сородичей у меня много. 

Охъ, ужь эти нужды ма, 

Инфють онф пятна. 

Покол% можеть вынести 

Заботы одна голова твоя? 

Съ горечь-сожальньемь отошелъь ты, душа Куке, , 
Управляя такимь образомъ 

Каракесеками и Шекти. 


Теперь вамъ какая польза 

Отъ Каражесевовъ-сородичей? 

Если найдется лучше бязь, : 

Чёмъ полученная по выбору парча. | 
Сородичами васъ считал, жалуюсь С к. | 
На вепыхнувшй прода нал окорь; 


В 


Какъ одновулець; опираяеь на’ вась, л жалуюбь, 
Хотя и боюсь разгибваль арваховъ. **) 
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„Аргышь“, „Кыичакъ“, названия эти точно близнецы, 
Мы были ближе другь къ другу, чВмъ друме роды, 
Вижу я, что сердце мое не остыло 

Жъ вамъ, сородичи мои. 

Усеке, Байсенъ, мой Жозаке — 

Товарищи его’ пришли изефетные, 

Разлучилаеь я © своим, душой Куке, 

Равно цбнившимь какъ малое, такъ и великое. 
„Видфли ли (его)“, я спрашиваю Г 

Уходящихь и приходящихъ, 

Въ прежнее и послфднее время 

Возвращалея ли вто поелВ смерти? 
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ПовлВ того, какъ уфхаль мой Куке, 

Откуда мотли мы знать, что онъ не вернется? 

Не ‚заставляя насъ тавъ вопить, 

Мы весе думали, что онъ веркется; 

Если народъ говорить, что онъ ив вернется, 

Такъ потеряешь теперь надежду! 

Между твиь, ваь онъ предотанеть предъ Веевышнииь, 
Будень молить, чтобъ паградиль Онъ его вёрой. 
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бынъ Канлыбал — Бектаеь, 
ЭВавупой въ город® твой епутникъ, 


35) 0бь Арвахахь ом. Ут. «Сборы, мат, для От. Сыръ-Дар. Обл» отр. 42—48. 
ст. А. паев: „Домонологичесыв ризеазы — Адбаеты“. 
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: > 35 — 
'Разлучившиеь оъ своимъ спутникомъ, 
Зачвиь ты лежаль, безпечно, мой тигры... 
Причиною смерти быть 
Круглый катышекъ овинацъ,.. 
0, сородичи! сыны прочихь, произносящихь слова ввры! 
Да не очутятся они въ нашемь положени., 
Теперь времена (моего Буке) 
Какъ могуть вернуться ко ин? 
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` 


Сынъ Ходжабая, — 
Токмамбеть, быль другомъ твоимъ, 
Единственными возлюбленными твоими сватьяии 
Были Алчумбай и Ишмамбеть!.. 

Товоря, что не стало надзора нужа (Куке), 
Не оставляйте его безъ молитвъ. 
Еденственная моя опора — это вы, 

Ласкайте же меня, проходя мимо, по челу... 
Да стинеть эта сиротская доля, 

Нутро мое наполнено горящимь отнемъ, 


А, Диваева. 


ДНЕЗЪ-ТЫРНАН`Ъ. 


(Этнографический набросокъ). 


Неоднократно инф приходилось слышать отъ виртизовъ раз- 
сказы о Доюеза-Тырнак, в также и читать о нихъ въ лите- 
ралурв, напримбрь, въ брошюрв М. А. Мирошева „Демоноло- 
тичесв!е разсказы киргизовт“, напечатанные въ вып, 3, ХФ" 
„Зание. ИМП. Рус. Геотр. О-ва“; въ стать 0. Пояркова „Ка- 
ракиргизеюя легенды, сказки и ввровашя“, поифщенной въ 
„Плият. Книж. Оемирьчен. Обл.“ за 1900 г. стр. 29-я, Въ 
№ 18-иъь „Тургайской Газеты“ за 1896 г. напечатань также 
разсказь о Джезъ-Тыряак% (лвеной русалкв), записанный отъ 
киргизовъ Эмбенскаго уззха, Уральской области. 

Судя по смыслу устныхь разоказонь киргизовъ, а также 
изложенныхь вь киртивскихь рукопполхь п печати, можно за- 
ключить, что большинство киргизовь, а также каракиртизовь 
вфрять въ существоване этихь Джезъ-Тырнаковь Вотати за- 
ибтимь здАеь, что ЛДжезъ-Тырнакъ въ буквальномь перевод — 
мВдные ногти, 

Вамёчательно то, что вов разоказы киргивовь о Джезъ- 
Тыракахь почти схожи между собою, не взирая на тысячеверот- 
ных разотолшя, отдФляюшИя одного разоказчика оть другого. 
Вездь мъ этихь разовазахь дфИстве происходить въ горахь, а 

`сишый Джезь-Тырнакь появляется людям въ образв хорошенькой 


дВвицы или молодухи, съ руками, тщательно прикрытыми длан- 
выми рукавани платья, и почти вездв онъ убивается изъ ружья 
какимъ либо охотникомъ. 

Еще въ Январь 1898 года В. А. Баллауръ любезно при- 
слаль изъ Аумоата въ мое распоряжене текоть киргизекаго 
разсказа о Джезъ-Тырнакф, записанный киргизомь Тлеуберды 
Рысбаевымь въ Тастюбинской волости Аулютинскаго у®зда. (о- 
держане этого киргизскаго разсказа я и намбренъ изложить ВЪ 
настоящей моей этнографической замвткВ о Джезъ-Тырнак®. 

Джезъ-Тырнаковь киргизы причисяяють къ животнымь, 
иифющими большое сходство съ челов8комь и обитающими пре- 
имущественно въ большихь горахъ; они имБютЪ темно-коричие- 
вый цвёть кожи и крике, какъ сталь, на пальцахь идныя 
ногти. Особенно много ихъ можно нетрётить въ высокихь го- 
рахъ по дорогв между Кокандомь и Кашгаромь. Одфваютея 
Джезъ-Тырнаки какъ люди и занимаются скотоводством. Скоть 
у нихъ тоже своеобразный: величиною въ обыкновенную собаку, 
съ бараньей головой, лошадиными копытами и верблюжьниъ 
хвостомь. При встрьчВ съ человфкомь нзкоторые Джезъ-Тырнаки 
принихаютъ ласковый и покорный видъ и дБлаютъ тВлодвиже- 
ше, напоминающее поклонъ. Живуть Джезь-Тырнаки въ выло- 
женныхь камняия ямахъ, инбющихь видъ пещеръ. 

Повидимому киргизы считають жилищами Джезь-Тырнаковь 
тв циклопическ!я постройки въ ФерганВ, о которыхъ дёлалъ 
соббщене въ 'Туркестанскомь Кружкв любителей Археологи 
членъ этого Кружка К. А. Рудановсмй. Было-бы весьма ин- 
тересно при случа® заинтересованнымь въ этомъ вопросф лицамь 
провврить, существуютъ-ли въ дЪйствительности между Кокан- 
домь и Кашгаронь тавя циклопичесыя постройки, которыя 
киргизы могли-бы счесть за жилища Джезь-Тырнаковь? 

Однако вернемся къ разсказу. 

Во времена мусульнанскаго владычества быль нк бога- 
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тырь стрфлокъ по имени Тюлебай. Воть, однажды, онъ отирз- 
вилея съ одним свонмъ товарищемнь въ уномянутыя выше горы 
на охоту. Разьёзжая по горам, они заявтили нфеколько голов 
пасущагося скота и небольшое количество людей. Стали присматри- 
ваться къ пимъ и замфтили, что люди эти не особенно дружелюбно 
посматривають на пихъ. Тутъ-же Тулебай-батыръ увидфль и пе- 
щеры, выложенныя камнями и очень похожя на жилища Дзезъ- 
Тырнаковъ. Когда Тюлебай-батыръь приблизился къ жилищамь 
и сталь разематривать ихъ, то изъ одного жилища вышель 
Джезъ-Тырнакъ и приввтливо предложилъ Тюлебай-батыру слфзть 
съ лошади, войти въ его жилище и напиться чаю; но Тюлебай- 
батыръ не обратиль внимая на это приглашеше и повхаль 
далёе. Только профхавъ безмолвно нфкоторое разстолье, Тюле- 
бий-батыръ, оглянувшись, сказаль своему спутнику, что ижъ слф- 
дуеть Фхать безостановочно день и ночь, пока они не выберутея 
изъ страны Джезъ-Тырнаковъ, такъ какъ ови, Джезъ-Тырнаки, 
очень праждебны человвку. Услышавь слова Тюлебай-батыра, 
спутникь его сильно струсиль и не могь положительно спать. 
Наконець, посл двухь съ половиной сутовъ безпрерывиой &зды, 
они выбрались благополучно изъ мфстности, обитаемой Джезъ- 
Тырнаками. 

Спустя нфкоторое время судьба опять занесла Тюлебай- 
батыра на охоту въ тВже самыя горы, по на этотъ разъ онъ 
быль одинъ. И воть кавъ-то передь закатонъ солнца въ то 
вреия, когда онъ, разведя огонь, вариль мясо, предъ вииъ пред- 
стала женщина. Тюлебай-батыръ иосмотрёль на нее и, найдя, 
что она молода и, очень красива собой, предложиль ей поужи- 
о | 
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Когда Тюлебай-батырь, позвши мяса, сталь утирать руки 
_-0 платокъ, сидящая съ пинъ женщина сказала:— „наюрасно 
‘трешз сало 0бё сало“; когда-же Тюлебай-батырь сталь гло- 
дать кости, она сказала: — „не точи булатв 065 булатз“. 
Какъ усердно. ви быль занять Тюлебай-батырь уничтоженемь 
мяса и обгладывашемь костей, тВиъ не менёе онъ продолжаль 
_ думать о свовиь спасени. Посл ухода женщины, ‘Тюлебай-ба- 
тыръ взяль большой кусокъ дерева и, вырубивъ изъ него то- 
_ поромь фигуру, похожую ва человвка, надёль на нее свою 
одежду, а самъ, вырывъ вблизи яму и захвативь заряженное 
ружье, спраталол въ ней. 

Котда настала ночь, 'Тюлебай-батыръ замфтиль, что ушед- 
шая отъ него посл ужина женщина енова появилась и направилась 
къ тому мвету, тд стояль сдфланный имъ истуканъ, очевидно, 
принимая его за самаго Тюлебай-батыра. 

ТИла она съ большими предосторожноетями, на цыпочках; 
сдфлавъ ноколько шаговъ, прюстанавливалаеь, озиралась кру- 
томъ и прислушивалась и только послф этого продолжала дви- 
_гатьея далфе. Приблизнеь, такимъ образомь, къ выставленному 
Тюлебай-батыромъ истукану, она бросилась па него, обняла и 
упала вмфотВ съ ним на землю. Въ это время изъ засады по- 
слёдоваль выстрёль Тюлебай-батыра, сопровождаемый страшным, 
крикомъ, и все затихло. Когда настало утро, Гюлебай-батырь, вый- 
дя изъ яны, осмотрвль подробно трупь убитой имъ женщины, 
и увидёль, что это была вовсе не женщина, а мужчина, съ 
дливными, въ два пальца толщиною, — острыми, какъ ножъ, ког- 
тяни. Туть уже у Тюдебай-балыра не осталось сомнфнйя, что 
передь нимъ лежаль трупь Джезъ-Тырнака. 

Нёкоторое время спустя послв этого Тюлебай-батырь от- 
правилея на охоту въ мфетность Гаибъ-Ирандыяеъ-Джазтасы. 
Подъажая къ названной ифстиости, онъ замфтиль бБлую юрту,. 
изъ которой выбьжала ему на вотрёчу дфвушка съ невбеткой '), 

+ Невфстка, очевидно, хозлина юрты. 
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съ коврикомъ на рукахъ, Тюлебай-батыръ, удивленный такою не- 
ожиданностью, смотрёлъ въ недоумв ни, что будеть далфе. Женщиты 
съ почтемемь подошли къ нему, помогли по киргизокому обычаю 
слёзть съ лошади, посадили на коврикъ и, принеся кумызу, 
стали угощать его. Затвиъ, когда стемнЪло, невфетка привела 
Тюлебай-батыру ту же красивую дзвицу. Тюлебай-батырь посл 
обычныхь разговоровъ спросилъ у двушки, что это все значить. 
Дьвушка на это сообщила ему, что мФотность, на которой они 
тецерь сидять, принадлежить вифстВ съ юртой святымь Ганбъ- 
Иранамъ*), въ числу которыхь принадлежить и ея отець. Онъ 
даль обфте выдать замужъ свою дочь за того, кто убъетъ Джезъ- 
Тырнака, въ благодарность за содфянное благое д®ло, Она-же, 
которая теперь разговариваеть съ Тюлебай-батыронъ, пи кто 
иная, какъ дочь названнаго Ганбъ- Ирана, а слбловательно и 
должна стать нарёченной женой Тюлебай-батыра, какъ убив- 
шаго Джезъ-Тырнака: 

Ветуцивь туть-же съ Тюлебай-батыромъ въ законный бракт, 
вазванная дфвица предупредила его, чтобы онъ не спаль сегод- 
вяшЕюю ночь, иначе не увидить ее болфе. 

Долго крёшился съ вечера Тюлебай-батырь, но въ концв- 
ковцовъ пе выдержаль и заснуль па разсвётф. Когда онъ ут- 
рожь проснулся, то пришель въ ужасъ: ни жены, ни юрты надъ 
нимь, ни ковровь не было, все это не извфетно куда исчезло. 
Тюлебай-батыромъ овладьло такое горе, что онъ не зналъ куда 
@му дЬться и куда прислонитья  Лишенный съ большой печали 


ИГРЫ КИРГИЗСКИХЪ ДЪТЕЙ®). 


Имъа въ виду дать т мъ, кто интересуется 
киргизскимъ фольклоромъ, нЪкоторое пред- 
ставлеше объ играхь и пгрушкахъь кир- 
гизекихъ дЪтей, я должевь оговориться, 
что игрушекъ у киргизъ вообще почти нЪтъ, 

’ еели пе считать куколъ, дфласмыхъ д\- 
вочками, и глиняныхъ лошадей и верблю- 
 довЪ, которыхъ лаять мальчики. Правда, 
ве эти игрушки никакъ не могуть по- 
хвастать своимъ изящнымъ видомъ, но 
съ антропологической точки зрфшя эта 
безыскусствениоеть пхь и дфлаеть ихъь 
цБИвыми. 

Когда вы  разематриваете коллекщи 
севроцейскихь игрушекъ, то въ вашемь 
умБ не возникаеть никакой мысли, кро- 
м развБ мыели 0бь ихь стоимости, — 
что воть эта, напримръ, будеть по кар- 
ману для лица съ шестисотъ-рублевымъ 
окладомъ, а другая—для лица, получаю- 
щаГо тысячный окладъ. Игрушки эти 

‚ ничего вамъ не скажуть о той сферЪ, 
` для которой онф предвазначалотся; он пе 
введуть васъ въ мрокъ дДЪтекихъь мы- 
слей и желашй, -п попятно, почему. Эти 
| игру выд блывалютея Ел пу- 


=) Игры эти записазы вт, Мунгир т волости, 
’ Аумелтнискаго уЪъзда, Сыръ кой: аи, 
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лемъ; въ дЪтекую среду онЪ приносятея 
извиВ, а потому характеризутотъь скорЪе 
вкусы ихъ производителей, чЪмъ вкусы 
и паклонности дЪтей, для которыхъ онЪ 
ирюбрЪтаются путемъ покупки. 

Совебмъ не таковы игрушки у дЬтей 
степняковъ. Здесь черномазый киргизе- 
покъ самъ себф мастерить игрушку изъ 
тлины въ видЪ верблюда или лошади, А 
потому послЪде!е всецфло являтотся про- 
дуктомъ его, мальчугана, творческой дфя- 
тельности. 

Что киргизсмя дЪфти не избалованы 
пгрушками, свидЪтельствуетъ, напримЪръ, 
то, что въ отрывкЪ одной колыбельной 
иЪени киргизка-мать убаюкивасть своего 
мальчугана слфдующей пЪеней: 

Баю, бай, дитя мое! 

Въ люльку бфлу лягъ, датя мое! 

Гы не плачъ, дитя мое, не плачь: 

Разбивши кость, дамъ мозгь тебЪ л; 

Хвость Байхутана привязавъ 

На нитку, дамъ тебъ я!»... 

«Байкутант»—гпличка киргизской со- 
баки-овчарки, съ большимъ пушиетымъ 
хвостомь. Хвость этотЪ, очевидно, при- 
влекалъ вниманю дитяти, 

Прежде нежели приступить къ описа- 
нйо игръ, мы распредълимъ дЪтей по 
возрастамъ. 

Въ киргизекомъ быту дтей отъ одпо- 
го до семи лфть принято называть мла- 
деннцами (нарасыде), оть Т до 15 лЫгь 
зопошами: (бизъ-бала) и, паконець, отъ 15 
до 30 лФть молодыми людьми (джигит). 
Между  играмп дфтей и развлечешями 
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юношей, разумбется, существуеть рЪзкая 
развица. Прежде всего мы перечислюжмь 
здфеь игры д%тей въ возрасть «нарасы- 
да». ОвБ восять слфдующы названы: 
сокурз-теке, тивя-тивя, кокъ-сыиръ, уй- 
чукъ-уйчукз, бурукъ джасурмакъ и т. д. 


Сокуръ - теке. 


«Сокуръ теке» въ переводЪ значить сл. 
цой козелъ. Игра въ «сокуръ-теке» заклю- 
чаетея въ слфдующемъ. Собираются дли 
исадится вс рядомъ на землю, вытянувь 
ноги, при чемь каждое дитя начинаеть 
тереть себЪ колфни, и вс вь одинъ го- 
лось приговариваютъ: увалей, увалай, 
т. е. «трите, трите!» ЗатЬмъ веЪ вскаки- 
вають на ноги, и у кого при вскакива- 
ши хрустветъ колфнный суставъ, тому за- 
вязываютъь глаза, а остальныя дЪти убф- 
гаютъ въ разсыцпную въ разныя сторо- 
ны. Мальчикъ съ завязанными глазами 
гониется за бБгающими, старалеь цой- 
мать; когда ему это удастся, онъ обязанъ 
пазвать пойманвнаго мальчика по имени, 
и если угадастъ, то пойманный становится 
«елфпымь козломъ»; ему завязывають 
глаза, и онъ продфлываетъ то-же самое; 
что п первый мальчикъ. 


Тивя - тивя. 


«Тивая-тивя»—это игра въ верблюда. | 
Она заключается въ сл$дующемъ. Дфти 
дфлятся на двЪ группы, мч чемъ въ 
сторон$ также образуется, небольшая 
кучка дтей. Эта и ие кучка изо- 
брозарть верблюдовъ съ маткою во. гла 


вЪ. Въ условный моментъ двз первыя 
труппы бЪгутъ въ запуски, разбивають 
третью группу, изображающую верблю- 
довъ, и выхватывають изь нея одного 
мальчика, приговаривая: «поймали боту», 
т. е. верблюженка. И бЪготвя эта повто- 
ряется до тфхь порь, пока останется у 
матки только одинъ верблюженокт (бота). 

ИослЪ этого верблюдица, лишившаяся 
дЬтей, удрученная горемъ, начиваегь въ 
слезахь творить Всевышнему молитву 
(вамазъ). Пользуяеь этимь временемъ, 
мальчуганы уворовываютъ у матки и по 
слфдняго верблюженка. По окончаши мо- 
литвы матка, спохватившиеь и не видя 
своего верблюженка, начиваетъ ревЪть и 
бЪгать кругомъ. Наконецъ, ова вбфгаеть 
въ группу дфтей, гдЪ послфдейе ловять 
также и ее. 

Поелф того вс№ дЪфти соединяются въ 
одну кучу. Въ это время къ нимъ под- 
ходить одинъ изъ участниковъ игры, — 
мальчикь съ охашкою хвороста, и обходя 
каждаго изъ играющихь сирашиваеть, 
чего ему нужно. Каждый мальчикъ предъ- 
ивляеть къ вопрошающему свои требо- 
вания. Кло просить ружье, кто халатъ, 
кто палку, кто сапоги, —еловомъ кому что 
взбредеть въ голову. И мальчикъ, удов- 
летворял требован1е каждаго, даетъ вефмъ 
‘по хворостинкЪ, приговаривая: «вотъ тебЪ 
ружье; воть тебЪ халать, сапоги» ит. д. 
На этомь и кончается игра въ верблюда 


_Кокъ -сыиръ. 
Игра въ «кокъ сыиръ», т. е. въ еБрую 


корову, состойть въ томъ, что собиратот- 
ся дЪти и садятся въ рядь. Въ это вре- 
мя, изображая сфрую корову, подходить 
къ нимъ мальчикь и говоритт: 

«Я потеряла свою телку». 

— Ее собаки съфли, уходи прочь! Въдь 
вы, коровы, бодаетесь, отвЪчаютъ маль- 
Чики. 

—- «А ваши верблюды блажатъ, лоша- 
ди лягаются... 

«А скажите, братцы, какъ мнЪф перейти 
черезъ р$чку?» спрашиваеть корова. 

— Перепрыгни!— совфтують мальчики. 

Перепрыгнувъ черезъ воображаемуо рЪч- 
ку, корова подходать къ мальчикамъ. 

— «Я не имыю дочери, которая-бы об- 
шивала меня, не имЪю шила, чтобы сшить 
себЪ кожаный мБшокъ “); одолжите мнЪ 
то и другое», просить корова. 

Хотя дли и зваютъ, гдЪ находится 
телка, но не говорять коров. 

Такъ корова и уходить, пе пайдя сво- 
сей телки. 

Велфдъ за ней дьти отправляють тел- 
ку, давъ ей свои шашки и халаты, при- 
говаривая: «а это тебф пища». 

Когда телка возвращается домой, коро- 
ва говорить, «а тд ты была, когда я 
тебя искала?» и прогоняеть телку оть 
себя. 

ПрибЪгаеть телка къ играющимъ маль- 
чикамъ: за нею велЪдъ скачеть маль- 
чикъ, изображающий сфрую корову, и на- 


+) Эга фразы произносятся въ рифуу. 


бы 


чинаеть царацать всфмъ мальчикамъ го- 
ловы. На этомъ игра кончается, 


Уйчукъ-уйчукъ. 


Въ эту игру играютъ исключительно дЪ- 
вочки, безъ участия мальчиковъ. «Уйчуктъ- 
уйчукъ» это игра въ домики. Обыкновен- 
но дЪвочки берутъ н$феколько палочекъ и 
втыкають ихъ въ извфстномъ порядкь 
въ землю. ЗатЬмь сверху набрасывають 
халатъ; такамъ образомъ получается нЪ- 
что въ род шалаша, а дЪти воображатоть, 
ито это настоящая киргизская юрта. По- 
томь, раздобывшись нужнымъ количе- 
ствомь прутиковъ, изготовляютъ куклы — 
«коршакъ». ДЪлаютъ он ихъ очень иро- 
сто. На прутикъь навертываютъ бфлую 
тряцицу, выводятъ глаза, носъ и ротъ. 
Затмъ одфвають въ разныя платья, т. е. 
въ мужское и женское, смотря по тому, — 
какой полъ должна изображать данная 
кукла. Если женщину, то на толову повя- 
зывается платокъ, а если мужчину, то 
надфваютъ на куклу шаровараки, а на 
голову нЪчто въ родЪ шапки. 

Окончивъ дфло съ изготовлешемъ ку- 
колъ, дЪвочки принимаются играть. Уст- 
рапвають свадьбу, что выражается въ 
укладываши двухъ куколъ мужского и 
женскаго пола спать. ЗатБмь появляются 
па сцену маленьюмя куклы, изображаю- 
ия дфтей новобрачвыхъ. ДЪти эти потомь 
выростаютъ. Выступають сваты («куда»), 
и въ заключеше устраиваются проводы 
молодой кь мужу. При этомь весь 
кукольный свадебный персоналъ 
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сажаютъ на заранЪе состряпан- 
ныхь изъ глины  тфми-же дБвоч- 
ками лошадей и верблюдовъ и выпрова- 
живаютъ; 7Чмгь и кончается игра. 


Бурукъ. джасурмакъ. 


.Для игры «бурукъ-джасурмакъ», т. е. 
птры въ прятане шапки, собираются 
мальчики и дЪфлятся па два лагеря. Одва 
изъ сторонъ (по жребшю) прячеть кому- 
либо изъ своей парти за пазуху шапку 
съ тБмъ, чтобы оданъ изь противнаго 
лагеря нашелъ ее. Если мальчикъ про- 
тавнаго лагеря не найдетъ шапки, то его 
приговариваютъ къ штрафу («опай»). 
ТШтрафъ этоть заключается въ томъ, что 
мальчику, не нашедшему шапки, закры- 
вають глаза, и одинъ изъ играющих 
противной парти щелкаеть его по лбу, а 
присутствуюцие спраиватютъ проштра- 
фившагося, кто вго щелкаеть. Если маль- 
чикъ угадаетъ, то право праташя шайки 
переходить на его лагерь. Въ том и за- 
ключастея вел игра. 


Теперь перейдемь къ пграмъ «бозъ- 
бала», т. е. юношей. 


Орда 


Въ свфтлыя п лунвыя почи юноши со- 
бираютел на заранфе условленное мфето 
и дБлятся на дв парти. Одна изъ 
партй имфеть при себф лошадиную кость, 
но возможности бЪлую. Кость эту одивъ. 
изъ участниковъ игры со всего размаху 
бросаеть въ сторову, а затБмь вс бЪгуть, 
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утобы отыскать ев. Нашедиий эту кость, 
крикнувъ: «кость у меня», стремительно 
б\житъ къ условленному пункту, назы- 
васмому орде, напрягая всЪ силы, чтобы 
не догналь его кто либо изъ противной 
партш. Если бфжавшаго съ костью никто 
изъ противной труппы до «орды» ие 
догонить, то всЪ члены противной труппы 
возять на своей спин того юношу, кото- 
рый вашелъ кость и прибЪжсаль къ, «орд», 
не давши себя догнать. 


Тумалакъ-агашъ. 


Игра въ «тумалакъ-агапгь», т. е. въ 
деревянный шартъ, состоит въ слдую- 
щемь. Выкапывается небольшая яма, 
около которой стоить 1оноша съ палкото 
въ рукахъ, а друтой тВмъ временемъ го- 
нить шарь при помощи палки къ лымЪ. 
лояний у ямы 1овоша отбиваеть шар’ь 
оть ямы и всячески старается, чтобы 
шаръ не уцалъ туда, Это продолжается 
до тЬхъ поръ, пока тоняюцщий шарь ве 
уложить его въ яму. ПослЪ того роли 
мнлются, т, е. шаръ гоняеть тотъ, кото- 
рый стоялъ у ямы. 

Такая игра практикуется и между рус- 
скими дЪтьми въ Оренбург, гдЪ се на- 
зывають игрой «въ мозлы» или «въ 
клюшки». 


Таныя-теббенъ. 


Игра 1% «такыя-теббекъ» или въ под- 
брасываше погой тюбетейки  неполня- 
отеля такъ. Собираются юноши п ставятъ 
свои ллобетейки въ одинъ рядъ па землю, 
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при чемъ каждый начинаегь подбрасыз 
вать свою тюбетейку ногой. Мо одинъ. 
изъ юношей, а именно, стояний съ краю, 
бдительно караулить свою 'тобетейку, 
дабы кто-либо изъ играощихь не под- 
бросил погою и его тюбетейки. Въ это 
время подходять къ нему вс участники 
игры и стараются подбросить ногою его 
тюбстейку. Одвако нападающие должны 
выполнить свою задачу такъ, чтобы 1оно- 
ша, окарауливаюний свою  тюбетейку, 
ие ппулъ кого-либо изъ нихь ногою. И 
сели одному изъ нападающихь удастся. 
отбить тлобетейку, не получивъ пинка, то 
отбитую тюбетейку подбрасыватоть нога- 
ми до тЬхь поръ, пока она не истрен- 
летел. Вели же окарауливающему удасет- 
ся кого-либо инуть погою, то пюпоша, 
иолучивиий пивка, ставить на землю 
спою ттобетейку, и игра продолжаетел въ. 
том же. дух дальше. 


Чиликъ. 


На землЪ дБластея маленькая выемка. 
На выемку эту кладутъ палочку въ чет- 
верть длиною, —-ка7/иъ-агашь.Затуь один 
изъ играющихь дфласть ударь палкой 
ио «карушъ агашу», и послбдняя взле- 
тасть кверху. Въ тоть-же моментъь уда- 
ряюций бьетъ ее на лету, и палочка 
отлетаеть на икоторое разстоянте. ПослЪ 
того ударявшИй «карушь-агациь» кладеть 
свою палку па выемку, а другой юноша 
бржить къ тому мЪсту, куда  улетБла 
палочка, береть се и оттуда броваеть ею 
въ палку, лежащую па выемкЪ. ели 
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онъ не поцадеть въ нее, то ему назна- 
частся одей, т. е. штрафь. Штрафь этоть 
заключается вь томь, что коротенькая 
палочка (карушъ-агашь) забрасывается 
на далекое разстолше, и ироштрафивиий- 
ся должень бЪжать оть мета падешя 
палочки до выемки, не переводя дыхапя; 
въ противномъ случаЪ палочка опять 
бросается, и онъ спова долженъ ОЪжать. 
А чтобы убЪдиться вь томъ, что иро- 
штрафивиийся дЪйствительно пе дышеть 
во время бЪга, онь должеть кричать 
всс время сазаа! » 


А. Дивлевъ. 


: Переменатано изь № 152 „Тур. ВФ? за 1905 г. 


а Типография при каидезиры: ТТ урикестаискаило аиарыь н 
туберпатора. 
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Кызъ-уйнагы. 
(Илра съ дувицами). 

У мусульманъ въ течене одного года 
существуеть два аида (праздника). 
Одинъ изъ этихь праздниковъ бывает 
въ меяцв Руза, а другой въ м\еяц» 
Курбанъ. 

Въ названные праздники вс$ двушки 
наряжались п лучпия свои одежды и, 
собравшись гурьбою оть цфлаго рода, 
отправлялись въ поле праздновать. Д\- 
вицъ сопровождали и женщины. При- 
чемъ каждая дфвица имфла въ рукахъ 
здоровую палку. Мо прибыти въ поле, 
дЪвицы дробились на мелюя ‘кучки и 
такимъ образомь разбредались: 

Во время такой прогулки въ поль 
издалека показывались кучками всадники. 
Это молодые люди изъ другого Года, 
разряженные также въ  щегольскя одф- 
ня. Подъвхавъ близко къ дЪвицаму, 
они слфзали съ свойхъ коней и стреми- 
тельно бфгли по ваправленйо къ дзвуш- 
камъ. Но дЪфвицы не обращались ВЪ 
бЪгство, а оставались на своихъ ‘мфетахъ. 
ВрЪзавшись въ кучки дфвицъ, молодые 
люди ловили ‘ихьуи смяли имъ груди. 
Тогда дввушки жестоко били мии 

де че ало и мися 
рва баавамо Ниооршит ра 
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краивали толовы, а инымъ переламывали 
руки. Не выдержавъ дружнаго нападен!я 
дввицъ, молодые люди, садясь на своихЪ 
коней, быстро удалялись, 

Одвако такая неудача ихъ не смуща- 
ла—они вновь незамЪтно атаковывали 
дЪвушекъ, быстро стремились къ нимъ, 
соскакивали также быстро съ коней и 
вновь врЪзывались въ группы ихъ. 

Молодые люди упорно преслЪдовали 
одну лишь  цФль, — это добраться до 
дЪвичьихт грудей, не взирая на опасность 
быть тяжело раненым, или даже убитымъ. 

Нанеся въ такихъ случаяхъь неумыш- 
ленный смертельный ударь кому либо 
изъ молодыхъ людей, дфвушки ничфмъ 
ве рисковали, по извфетной киргизской 
поговорк®: «Кызданъ ульгендынгь кувы 
ДжЖокЪ», т. е. за убитаго дЪвацей, куна') 
не платятъ. 

Присутствуя все время на  этихь 
играхъ, женщины викакого участя 
въ нихъ не принимали и не оказывали 
никакой подмоги ни дЪвушкамъ, ни мо- 
лодымъ людямъ. 

Таюя игры существовали, по сообра- 
женио нашему, приблизительно, двЪети 
слишкомъ лфть тому назадъ. 

и. 
Кызъ-начаръ 
(игра в5 «бтъзетоо дъвицы»). 

Разгаръ одного изъ упомянутыхъ вы- 
ще двухь праздниковъ. Въ роскошной 
юрт у именитаго богача сидитъ его 
дочь-невфста. Сидитъ она и ждеть, по 
примфру прошедшихъ ранфе праздниковъ, 
своего нареченнаго в1яу (жениха). 


1) Кунл,, ити правильзве—хунт, т. © цъаа 
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ПрЁвзжаеть онъ всегда на праздники 
въ сопровождени многихъ расфранчен- 
ныхь молодыхь людей своего аула, 
имфя подъ собой прекраснаго коня, какъ 
и спутники его. 

— Надо устроить «кызъ-качаръ» —р%- 
шаеть бай (богачъ). Воть подводять къ 
дочери-невЪств лучшаго скакуна, какого 
только можво было отыскать, ва котора- 
го она садится, разодвтая въ  доромя 
одежды; ся сопровождаютъ на’ коняхъ 
проч я двицы и женщины, также разо- 
дЪтыя но праздничному. 

Веб въ сборЪ. НевЪета указываеть же- 
ниху намфченный пунктъ, до котораго 
она поскачетъ. Воть она съ силою 
этегнула нагайкой своего коня, который 
и помчалея что есть мочи. 

Ионихь ‹ скачеть за нею, а невБста 
вапрягаеть вез силы, чтобы ускакать 
кь условленному м%ету, не давъ возмож» 
ности догнать себя. 

Однако женихъ догоняеть ее, она от- 
бивается отъ него нагайкой, но онъ, ве 
смущаясь этимъ, стремится къ завЪтной 
своей цфли—поймать ес за грудь. 

Такимъ образомъ, если жениху удастся 
догнать невфету, не дофзжая до условлен- 
ваго места, то послздняя обязана про- 
скакать еще разъ до того мЪста, откуда 
скакала ране и гдЪ остались ея подру- 
ги дзвацы. ЗатВмь послВ невЪеты и же- 
виха уже скачутъ въ одиночку тЪ дЪвя- 
цы, которыя тутъ присутствують, а пре- 
слфдують ихъ тЪ молодые люди, которые 
прибыли съ женяхомъ, стремясь. къ то- 
му-же, къ чему стремилеяси женихъ. › — 
‘Иногда случается, что ловкая и силь- 
ная дЪвица, пря нападении молодого че- 
ловфка, сбиваеть его) ‚съ лошади. — 


Позоръ тому молодому человЪку, кото- 
рый, скача за дфвицей, не догонить ея; 
Потому что она въ это время поворачи- 
ваеть коня къ преслфдующему, наносить 
сему нЪеколько ударовь нагайкой и опять 
скачеть оть него, оставив’ далеко ва со- 
бою, а иногда даже вышибаеть ‘его съ 
седла. Подвергиййся такому сраму’ моло- 
дой человЪ къ‘ обязанъ былъ заколоть жи- 
вотное и угостить присутствующихь ‘ва 
ренымъ мясомъ этого животнаго. Юсли-же 
дфвица падала еъ лошади во время 
столкновен!я съ молодымъ ‹человЪкомъ, 
она вичего ъе ‘илатила въ прав. 


ИТ. 


Дамбаль Салды. 

(игра въ „сбрасываме панталоно“). 

Настасть ‘день проводовъ  невЪсты къ 
жениху. Для этой цфли ‘созывается все 
ближайшее общество на «той»; рфжется 
для угощешя прибывшихъ ‘гостей не 
малое количество скивотныхъ. На той 
этоть стекаются дЪвицы и женщивы 
этого рода. ВсВ онЪ разодЪты въ лучиия 
свои одежды. ШослБ вытнаго  угощевя 
молодежь садится на лошадей и сизшиать 
на кокъ-бури (рвать козла). А дб 
вицы и женщины, также васытивъ свои 
желудки, собираются въ той юрт; въ 
которой происходить той. Юсли торта эта 
не выБщаеть ихъь вобхъ, то оставиияся 
помпщаютея въ другихъь юртахъ и са- 
дятея по-парно одва противъ другой; Д\- 
вицы и женщины въ кокъ-бури ника- 
кого’ участя не принимаютъ. 

Окончивъ  кокъ-бури, молодежь при- 
ступаеть ‘къ байг*» (скачкамъ). Такимъ 
образом развлеченя ихъь продолжаются 
до вечера, а затЪмъ всф  воввращаются 
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въ аулъ и, ‘не заходя въ юрты; гдф по 
мБетилиеь дЪфвицы съ своими матерями, | 
садятел по-нарно снаружи этихъь юртъ 
около самыхь боковыхъ р$шетокъ ихъ 
(кереге) и  вачинають, громко. уленъ 
(ценю). Выслушавь пфевю молодыхъ 
людей, каждая дбвица  отвфчаеть и. 
втемь, тому молодому человфку, который 
сидЪль противъ нея и иль ей. При- 
замъ дфвица. повторяеть тЬ-же слова 
ифеви, которыя  произносиль молодой 
человфкъ. 

Такое пЪие продолжается до разовъта, 
При этомъ въ пюртБ все время горить 
оговь, такъ что присутствуюния дфвицы, 
женщины и молодые люди имфотъ воз- 
можность видЪть другь друга. ЗатЪмъ 
на разсвЪтЪ, когда молодые люди уже 
начинають расходиться домой, дфвицы 
дарять имъ кольца и браслеты. 

На слфдующ день вечеромъь дфвицы 
и женщины опять собираются въ тэхъ 
тюртахъ, въ которыхь онф были нака- 
нув%; послф нихь сходятся и молодые 
люди. Сегодня они должны пёть особую | 
ибеню подъ назваемъ тартысъ, РЕ | | 
и поется до полуночи. 

ПослВ окончан1я этой иЗеони молодые | 
люди, не име. ‘родства съ тёмъ ау- 
ломъ, въ котором, происходить той, разъ- 
Ввжаются по домамъ, а’остаютея лишь | 
ТЬ мужчины, дЪвицы и женщины, В: | 
рыя связаны родством». 

Теперь наставтъ часъ вфнчаня (ни. ка) | 
и помфщеня молодыхь въ отау У | 
О О 

’Приглашають муллу, чтобы  соворилить 

обрядь  вфнчаня. Посл вёчавя ‘и‘ироч- 
вии молитвы хутба, собираются ввести | 
’дфвицу въ) отау. 77 пу 


Теперь воть только приближаемся мы 
къ игрБ «дамбалъ-салды»: 

Иредь вами разостланный коверъ. эКен- 
щивы сажають на него невесту, тутъ-же 
помщаются и нЪсколько дфвиць. Затёмь 
женщины беруть коверъ за края, подни- 
мають его и, визжа и хныкая, несутъь въ 
великолЪино убравный, устланный ковра- 
ми и дорогими одфялами отау. Внеся не- 
вфету въ отау, женщины приготовляютъ 
пышное брачное ложе. 

Окончивъ это дфло, они приводять же- 
ниха въ отау и говорять ему: «воть эту 
дввицу отдаемъ тебЪ, чтобы ты обратилъ 
её въ жену, но съ тфмъ услов!емъ, если 
ты подымошь ес на руки и снесешь на 
приготовленное ложе». ЯЖенихъ исполняеть 
порученное ему дЪло, а дЪвицы, сидЪвийя 
на коврЪ съ невестой, и прошя женщины 
немедленно удаляются. Въ отау остаются 
только дженге (дружки) жениха. 

Огонь погашенъ, темео... 

— Ты лежишь теперь съ нареченной 
своей невЪстой. На обязанности твоей ли- 
шить ея невинности... Начивай, начинай, 
—понукаютъ дружки жениха, сидявъ по- 
темкахъ въ отау. 

Невста въ трепетЪ жмется, не снимаеть 
панталонъ. /Менихь настаиваеть. 

Посл внастойчивыхъ требовав!@  дру- 
жекъ, дЪвица невольно подчиняется ихъ 
приказан!ю. 

Проходитъ еще немного времени и... не- 
винность отлетаетъ отъ дфвицы. 

Женихь зажигаеть огонь, осматриваеть 
постланную блую ткань и не бевъ удо- 
вольств!я замчаеть на ней красныя цят- 
на. Ткань эта моментально переходить въ 
руки одной. изъ дружекъ, которая 
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представить таковую матери’ невЪеты и 
получить съ нея суюнчу'). 

Такой благополучный исходь достав- 
ляетъ немало радости и жениху, и невЪ 
сть съ ‘матерью; и дружкЪ. 

Теперь, однако, мы должны  замфтить, 
что игра въ «дамбалъ-салды» имфеть че- 
тыре посл$детвя. Одно изъ послЪдетвай, 
какъ мы уже сейчась наблюдали; радо- 
стное, а три послЪднихъь имють непрят 
ный и даже печальный исходъ. 

Напримфръ, молодой челов къ, при не- 
однократныхъ посвщеняхь своей невЪеты, 
пользуясь небдительностью дружекъ, ли- 
шилъ невинности невЪсту, и это было 
обнаружено дружками поел первой брач- 
ной ночи, то такой женихь мало. того что 
подвергался укорамъ, но объ этомъ его 
поступкв дружки доводили до свЪдЪвя 
вс\хь мужчинъ аула и въ довершен!е рас- 
парывали животь лошади, ва которой 
Ъздилъ женихъ. 

Это первый поводъ кь внепратнымь 
послфдетямъ. Теперь второй: 

Если женихъ въ первую. брачную ночь 


убЪждался, что невфета его лишена уже ' 


невинности посторонним мужчиной, то 
онь объ этомъ немедленно заявлял 
дружкамъ. Тогда женихъ получалъ кром% 
своей скомпрометированной невфсты еще 
и калымъ обратно. Если-же онъ не удов- 
летворялся этимъ, то ему давали вза- 
м$Ънъ калыма одну невинную дЪфвицу и 
въ придачу его вевзету съ изъяномъ, 
Наконець ‘третье непрятное послд- 
стве заключалось въ слздующемь. о. 
Вели женихъ до свадьбы никогда’ не 
‚ поефщаль невфеты и посль первыхъ 
| 50 + 
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брачныхъ ночей’ было установлено, что 
онъ не способенъокъ супружеской жизни, 
то онъ лишалея ‘своей невёеты и ему 
воввращалась только малая частица ра- 
нЪе уплаченнаго калыма, и оть съ позоромъ 
разставался съ’ дфвицей и ся родителями. 

Въ заключен!е мы здЪеь сообщимь од- 
ну каракиргизекую старинную игру’ меж- 
ду молодежью. Надо замЪтать, что веЪ 
ихъ игры происходили ночьт. 

Д\вичьи игры обыкновенно’ ‘устраива- 
лись у каракиргизовъ весной и осенью. 
Одна изъ интерееныхь исгръ у нихъь на- 
зывалась джетты, кетты.. Она зак- 
лючалась въ слфдующемь. Въ одну изъ 
ночей собирались въ степи каракиргиз- 
свя дфвицы, ‘сюда сходились и молодые 
люди. Дфвицы и парни 0$гали ‘въ запус 
ки, забавлялись развыми играми, а 
передь разевётомъь ‘каждая дЪвица 
выбирала себ}; по душ молодого челов ка 
и скрывалась съ нимъ въ кустарники 
или въ лЪеъ. Только уже ‘утромъ дбвуш- 
ки возвращались въ аулъ. 

Мы склонны подозрвать, что большин- 
ство каракиргизекихь дЪвушекъ, увле- 
ченныя молодыми людьми; ‘находясь въ 
‘ночное время еъ’пими глазъ на глазъ 
въ лбеу, лашались дфвственности еще ‘во 
время этихъ игръ и поэтому многя ‘изъ 
реги выходили въ замужество девы не 

пречными. ^ 

ро нашихь каргизскихь на 
иинаказать нельзя, потому что всЪ ихъ 
игры происходятъ и происходили. днемъ, 
въ присутстви матерей ‘или посторон- 
нихъ женщивъ. = А. ДИВАЕВЪ. 


_ Переналы во №34 Луве Иде а ВТР. 


Типография, при ка НН теперь. 


туборшатора: 
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Киргизеня пословицы“), 


1% 
Еели не умфешь цфнить лошадь, да хо- 
дить же тебф пшкомтъ! 
Если не умфешь ц?Ънить трапезу, да си- 
дфть же тебЪ голодомтъ! 
2 


ЪздяшЙ на плохой лошади, въ топкихъ 
мЪетахъ проходитъ пфшкомъ. 
3 


Буолфавь исходитъ оть пищи, 
Искъ исходитъ отъ родственникойъ. 

4. 
Несчитай «лошаденка» за лошадь, 
Хорошаго (человЪфка) не считай посторон- 

НИМЪ. 

5. 
Не будешь торопить—дфло не окончишь, 
Пока не пофшь—не насытишься, 

6 


Будешь водиться съ хорошимъ (челов%- 


комъ), достигнешь цзли, 
Будешь водиться съ дурнымъ (человЪ- 
комъ), осрамишься. 


*) Переведено съ рукописи киргиза Ташкезт- 
скаго узде, Акъ-джарской волости, Мулла-Ку- 
Сея Токфулатова. 


1. 
Чмъ лежать за пазухой дурного (чело- 
вЪка), 
Лучше лежать у ногь хорошаго (чело- 
вЪка). 
8. 
Ч%$мъ быть богатымьъ умомъ другого че- 
ловзка, 
Лучше быть бфднымъ при своемъ ум%. 
9 


Кло самъ «натворилъ», тотъ не должень 
раскаиваться. 
10. 
Свой (человЪкъ) не убьетъ, посторонний не 
пощадитъ. 
ВВ 
Пока самъ не родишь, не будешь имЪфть 
сына, 
Пока не купашь, не будешь имфть раба. 
12 


Если откормишь тощаго барашка, 
Носъ и ротъ твой будуть въ жир, 
Если откормишь тощаго челов$ка, 
Носъ и ротъ твой будутъ въ крови. 
13. 
Не бери себф въ спутники дурного чело- 
вЪка, 
Лучше вооружись хорошей палкой. 
14 


Тотъ, который внаеть себ цъну, 
Оцфнать и другого человЪка. 

15, 
Оть молитвъ мужъ процвфтаетъ, 
Отъ дождей земля цвЪтетъ. 


еб 
о. 


Голодный ребенокъ СЪ сытымъ ребен- 
комъ не играетъ. 
17. 
Льстя богатому (человЪку). бфднякъ ли- 
шается послЪдняго барашка. 
18. 
Бвдность связываетъь руки щедраго. 
19. 
ели назовешь раба рабомъ, онъ готовъ 
умереть (оть обиды), 
Если назовешь б1я рабомъ, онъ только 
смЪется. 
20. 

Въ присутств!и муллы —сдерживай языкъ, 
Въ присутств!и мастера—сдерживай руки. 
31. 

Н\Ъть такой страны, которая-бы не оши- 

балась, 
Н\ть такого копыта, которое бы не спо- 
тыкалось. 
23. 
Для толетаго дуба буря смерть, 
Для  самолюбиваго молодца позоръ— 
смерть. 
23. 
Собалйй хвостъ мужественъ, потянешь— 
выпрямится, 
А ежели отпустишь, —опять колесомъ. 
34. 
На борьбЪ и отца роднаго побори, 
Пожалешь, самъ же и подымешь. 
25. 
Пфций не пылитъ, одинок! молчитъ. 


9 6. т 
Чёмъ быть | въ сватовствв съ б%д- 
ВЫМЪ, 
Лучше быть во враждь съ богатымъ, 


А. Диваевъ. 


ЧЕТЫРЕ ВЪКА*). 


Истекшую 800. лтвюю нашу жизнь со- 
образно дЪФаятельности и поступкамь лю- 
дей тЪхъ временъ киргизы наши раздфлили 
на четыре перода. 

Первый перюдъ назывался 3% из», 
т. е. времена тагра. Вамъ, конечно, изв®- 
стно, что тигръ одинъ изь самыхъ круп- 
| ныхъ, сильныхъ и ловкихь звфрей, оби- 
' тающ въ тугаяхъ, непроходимыхь ка- 

мышахъ п густыхъ л1сахъ. Ветрфчаясь 
' есь верблююдомъ, лошадью или быкомъ, 
 овъ моментально кидается на нихъ, под. 
| брасываетъ кь небу, отхватываетъ добрый 
| кусокъ оть магкихь частей, пожираетъ 
| 


его и продолжаеть далфе свой путь, не 
обращая вниман на прочихъ зв$рей. 
бели ему послЪ того подвернется чело- 
высь, онъ съ такою же силою бросаетъ 
' и его вверхъ, но уже мясомъ его не 
| цользуется. 

Если человЪкъ, ветрётавшись съ тиг- 
ромъ, приметь почтительную позу, сло- 
житъ свой руки на груди и, не спу- 


+) Перенедено съ рукоциси киргаза Ташкевт- 
скаго узде, Акт-джерской волости, аула Чаръ- 
пуладу, Муллы Кубея Токпулатовл. 
Прим. авт. 


ская съ него взоровъ”), произне- 
сот: «0, мой господинъ, тигрЪ! Положе- 
не твое по истинЪ высокое. "Гы прости 
меня, невЪжду, великодушно; я вЪдь слу- 
чайно встрЪтился съ тобою», —тогда тигръ, 
не причинивъ ему никакого вреда, пово- 
рачивается и уходить своей дорогой. Но 
горе тому человБку, который, завидя тиг- 
ра, въ страх бросптся бфжать отъ него. 
Туть онъ въ одинъ мигь схватить его и 
взметнеть вверхъ. 

— Что-же мы изъ этого видимъ? 

А видимъ мы изъ этого то, что и меж- 
ду людьми бывали въ старину люди съ 
высокимъ полощешемъ. Они обладали 
также большою силою и волею. Управляя 
народомъ, обращались съ намъ милостиво 
и справедливо, а раскаивавшихся—иро- 
щали. 

Итакъ времена эти назывались време- 
нами тигра, а прошли эти времена по 
счисленио киргизъ приблизительно 800 
лЪть тому назадъ. 

Второй пер1одъ называлея 33 52», т. ©. 
времена волка. Волкъ это тоже звЪрь, 
по уже не такой сильный. Онъ можеть 
справиться лишь съ бараномъ. Но если 
онъ поймаеть барана, то пощады ему не 
даетъ, сейчасъ-же разрываетъ сго на ча 


*) Намъ также приходилось слышать, что по 
киргизскому повфрью человЪкъ, встрьтавшась 
съ тегромъ, дабы не погибвуть, должевъ при- 
пять почтительную позу (кулдукъ!, прованести 
выражев!е извинев!я (таксыръ) и не спускать 
съ „джулбарси“ глазъ. 


Прил. ред. 
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сти и вынускаеть потроха. Шожреть, а 

оставшееся мясо рветь на клочки и уб\- 

гаеть. 

Если волкъ ветртить въ степи чело- 
вЪка и видить, что ему не сиравиться 
съ ним», онъ начинаеть выть. На вой 
этотъ сбъгаютея друМе волка и окру- 
жають человЪка. Они встаютъ всЪ 
задомь къ нему, царапаютуъ зем- 
лю и забрасываютуъ его землей. 
Если человЪку нЪть подмоги со стороны, 
волкамъ иногда удается растерзать и 
съБеть его. Но отъ волка пощады 
не ждите никакой; онь вамь не 
сдЪлаегь викакого снисхождения, какь 
поступаетъ въ такихъ случаяхъ тигръ. 

Власти, живийя въ «перюдъ волка», 
были тан же жестомя, какь и сами 
волки. Шо счиелевио киргизъ времена 
эти прошли приблизительно 500 лЪтъ 
тому назадъ. 

"Третий перюдъ называлея 352 «бя, т.е, 
времена лисицы. Лисица—тварь, не им ю- 
щая никакой силы. Ова не можеть спра- 
ваться ви сь какимь зв5ремь, а потому 
сей не удается ихь кушать, и питается 
она почти исключительно падалью. Ве 
помыслы лисицы, какъ вамъ извЪетно, - 
надуть кого-нибудь. Она очень нацоми- 
наеть человЪка-илута, и если ей удается 
обмануть кого-либо, то она совершать 
ДЪло свое очень ловко. 

Чтобы поймать лисицу, люди ставять 
капканъ. Шювушка эта обыквовенно ва- 
рывастся въ землю, а снаружи прикр\- 
пляетеля къ ней кусокь курдючнаго сала. 


Днемь постоянно скрываясь оть взо- 
ровъ человфка, лисица только ночью 
появляется въ степи и рыщеть иноходью, 
обнюхивая повсюду  кругомъ. Воть она 
подб1жала къ канцкаву съ курдючнымъ 
саломъ. Вы думаете, что она сразу набро- 
сится на него? Н\угь. ВФдь она знаетъ, 
что каиканъ поставленъ человЪкомъ съ 
дурнымь умыеломъ. Она прежде побф- 
гаеть кругомъ, будеть примфратьея и 
если навдеть способъь безъ опаски схва- 
тить сало, то схватить и съфеть со, а 
если нфть, то побфжить дальше своею 
дорогой. 

Народь третьяго перода времени по 
своим качествамь очень напоминал ли- 
сицу, а потому т времена и были назва- 
ны времевами лисицы. Это было ве 60- 
ле 200 льгъ тому назадъ. 

Четвертый перюдъ называется 3% 
т. с. времена собаки. Собака, если хотите, 
тоже звЪрь, но только она веюду слЪ- 
дуеть за человЪкомъ. Собака не дълаетъ 
человЪку вреда, а напротивъ того, при- 
носить ему много пользы. Ова знаеть 
всфхь его враговъ, предупреждаеть его 
о нихь и постоянно охраняеть добро 
своего хозяина. Но собака отличается за 
то совершенво другими, непохвальвыми 
качествами и привычками, чЪмъ перс- 
численные выше звЪ5ри. Напримфръ, она 
питастея экскрементами, и многи собаки 
очень часто дерутся изъ-за этой добычи. 

Собаки, даже выроспия вмЪетЪ щенка- 
ми, не двлаютъ другь другу во время 
ды свисхожденя, и обыкновенно та, кото- 


— 
я 

рая посильне, грызеть болфе слабую и 

наносить ей раны. Вообще собаки не дЪ- 

лятся между собою пищей и не прояв- 

лзиоть въ этомъ случаЪ другь къ другу 

ни щедрости, ни доброты. 

По всвмъ своимъ привычкамь и ДЪй- 
стиямъ люди того времени весьма напо- 
минали собою собакъ. Это было лфтъ сто 
тому назаду. 

Но мы склонны думать, что и совре- 
менные люди очень схожи съ собаками, 
ибо ови, встрфчаяеь другь съ другомъ, 
въ большинств® случаевь ссорятся и 
грызутея между собою и во многомъ под- 
ражаютъ собакамъ, сами не подозрвая 
того. Конечно, приходится объ  этомъ 
глубоко сожалЪть и грустить. А впрочем 
Богъ лучше зпаетъ“). 


А. Дивлевъ. 


—=—- 


*) с = а обычное присловье. 


Перопочатино. въ №34 =Турк. Вл. = за 1006 г. 


Глографиы при Концелири Туркеетаискаго генерал 
губернатора. 


ой 
Виргизсне афоризмы. 


1. Дерево, рубленное топоромъ, оживает 
и вновь раслоть, тВло изранениое сиблей 
излЬчиваетел, а рана, нанесенная языкомъ 
но заживаоть и ие полдаетсял ни какимь 26- 
ченмъ. 

И. Против каждой горящей силы есть. 
ередетно тушент, а именно: огонь тушитея 
водой, ллъ — лекарством, горе— терем, 
любопь— разлукою, но против огня злобы 
и прижлы иЪгь никакихъь средетвъ. 

11. Иетиниаго друга можно снознать ири 
большемь горв. 

ТУ. Если родилось оть отца шестеро сы- 
новой, то плтеро изъ. нихъ должны быть 
рабами, а одинь бокомь. Юели-же вев шо- 
стеро будуть вь разъ боками, то самыя об- 
ширных горныя долины покажутся имь тБ- 


сными. 
Цервенедено съ рукописи киргиза Ногай—Курии- 
ской волости, чимкентскаго убзда, Ирхембека Ахим- 


бековц, 
А. Диваевь. 


Перепечатано изъ № 34 таз. „Окраниа“ за 1897 г. 
Тинографя Осина Порцева въ Ташкент. 
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Легенда о великан Аджъ, по 
прозвищу Алангсоръ-Влифъ. 


Предлагаемая виже вниманйо читате- 
лей киргизская легенда о ‘мафическомъ 
великан АджЪ, который въ порыв5 
изступленя совершилъ блудъ съ вем 
лею и  проиввель племена  сЪвер- 
ныхъ кочевниковъ яджуджь и мад- 
жуджь (Гогь и Магогъ), издревле былъ 
окруженъ ореоломъ таивнственнаго ужаса. 
Сказан!е объ Аджф пр!урочено къ Ауле- 
атинокому рану и носить ввачительные 
слфды книжнаго вляв!я; во въ основ» 
его, незомнЪнно, лежить какое вибудь 
древнее языческое взрован!е. Аджъ—су- 
щество неизм’Вримо бэльшихъ разм ровъ, 
нежели греческе циклоны; его можно ско- 
р$е ириравнять кь титанамъ греческой 
мифолопи. 

Подлинный текотъ этой легенды при- 
‘надлежитъ перу киргиза Аулеатияскаго 
у№зда, Тасъ-тюбинской волости, Мулла- 
Тауке Нурабаева. 

НЪкоторыя мфста легевды оставлены 
безъ перевода, такъ какъ совершенно не- 
удобвы для печати, 

Привожу русс! переводъ текста. 

«Шо преданйо у праотця вашего Ада- 
ма была дочь, по имени Анукъ, оть ко- 
торой родился Аджъ. Онъ былъ невЪ- 
роятво высокъ ростомъ. Такъ высокъ, 
что во время всем!рнаго потопа, когда 
потомки пророка Ноя едва не подверглись 
гибели, вода поднялась на 40 аршавъ 
выше подоблачныхъ гор+. Однако, вода 
эта не превышала кэлЪвь Аджа, и онъ 
водилъ ладью (ковчегь) пророка’ Ноя, 
ухватившись за одинь ковецъ ея, а 0б- 
лака, находящися ва вебесахъ, окаймля- 
ли его поясницу. 


Го 
| 


А питался Аджъь тЪмЪъ; что, ловилт, въ 
великихъ рфкахъ огромныхъ сомовъ, жа- 
рилъ ихъ на солнцЪ и утоляль тмъ 
вемного голодъ. 

Когда пророкъ Ной, да будеть ‘надъ 
вимъ марЪ, строилъ ладью, у него не 
хватило четырехъ досокъ. И велико было 
его горе... Какъ туть быть и ‘что пред- 
принять? 

Печаль Ноя была услышана Промы- 
сломъ, ибо отъ Бога Благословеннаго и 
Всевышняго снизошло Ною’ откровен!е. 

— 0, мой вовлюбленный рабъ! вижу Я 
безысходность горя твоего. На ‘остров 
р&ки Нила произрастаеть одво великое 
чанаровое дерево, вели достать “его и до- 
строй свою ладью. Поигли туда Адка, по- 
обЪщавъь накормить его хоть ‘разъ до-сы- 
та; и онъ доставить тебЪ дерево, 

— 0, Боже! чтобы напитать этого Аджа, 
не хватитъ проваз!и всей вселенной, какъ 
же я накормлю его? —взмолился Ной предъ 
Соядателемъ. ь 

Тогда Властитель м!ровъ внушилъ Ною, 
что Онъ силою своего могущества накор- 
митъ Аджа до-сыта, 

И воть Аджъ отправился. на Наль, вы- 
тянулъ помявутое чинаров»е’ дереве съ 
корнем, вЪсомь въ сто тысячъ батма- 
новъ'!), принесь и отдаль Ною. Посл 
того ладья была окончена. 

Въ тв времена въ м%®етности Самар: 
кандуъ владычествоваль одинъ нарь, по 
имени Африс!абъ, и пребывалъ онъ ‘бла- 
гоцолучно въ своемъ славномъ городф: 

Какъ то совпало такое время, что оби- 
татели этого города стали кары боль- 
шую нужду въ топлив. 

— 0, величайший Аджь, ожалься ‘надъ 
вами, добудь ‘намъ дровъ, умоляли они. 


1) Ташкевтек!й батыазъ раввяется и пудамъ. 
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Аджъ отправилея въ далешя ‘горы и 
долины и принесъь нЪФсколько охабокъ 
дровъ. Такъ что этами дровами горожане 
пользовались много десятковъ лтъ; 

— «Услуга заслугу»; товорить пого- 
ворка, оставшаяся намъ ‘по наел®детву 
отъ предковъ. Такъ и Аджъ въ одинъ 
изъ дней выразиль населению города свое 
жестокое требован!е: «вайдите для меня 
жену», —сказаль онъ властно: 

Овадаченное населене ‘не знало; какь 
выполвить волю’ Аджа и, наконецъ, рас- 
порядилось вырыть яму, глубиною въ во- 
семьдесять аршинъ и шириною въ восемь- 
десятъ аршинъ. Ямузту наполнили кровью, 
легкими и волосомъ убитаго скота и ва. 
тою, и скавали Аджу: «обрати воть это 
(яму) себ въ жену, ибо отпрыскъ чело: 
взка не можеть служить теб женою>. 
Туть Аджъ, по легкомыслию своему, с0- 
вершилъ блудъ (съ ямой). Слвдетыемъ 
чего, по могуществу Бога, появились на 
свЪтъ яджуджи и маджуджи. Тво- 
рен! эти обитаютъ теперь въ торахъ 
Кафь, въ плВну у Дивовъ-пери. 

Много ‘было приключен!й съ Аджемъ. 

Въ мивувийя далек!я вЪка’ сказочаый 
Рустем) слылъ богатыремъ всей 
вселенной. Слышалъ объ немъ и 'Аджъ. 
Онъ очень боялся его. При одномъ лишь 
упоминан!и имени Рустема, Ацжа’  броса- 
ло въ дрожь бизгека (лихорадки). 

Въ оданъ изъ дней, потрфтившиеь съ 
какимъ-то, ‘человЪкомъ, Аджъ охватилъ 
его, прижалъ подъ мышки, словно какого- 
то козленка, и понесъ. Это, оказывается, 
былъ самъ Рустемт. Желая освободиться, 
онтъ сталъ шевелиться. у и: 

— А, такъ вотъ ты какой! Сплишься 

2) Рустемъ сывъ Зала, персидок!@ ‘герой, 

одитель войска царя Кей,  восшатый. 
на. И ба т а НА 


ь м. 


освободиться отъ меня и сбфжать, произ- 
несь Аджъ. 

—- Вонъ то виднфвшееся облако пыли 
поднято Рустемомъ. я позову его на по- 
мощь, пригровилъ Рустемъ. 

Услышавъ эту угрову, Аджъ бросилъ 
Рустема и въ ужасВ бЪжалъ. 

Былъ городь 'оймекентъ °). Правилъ 
этимъ городомъ нк! царь Кугурчунъ- 
ханЪъ. Нужно вамъ сказать, что у упо- 
мявутаго царя была красаваца дочь, по 
имени Тойме, Ужъ такъ она была кра- 
сива, такъ красива, что каждый увидвв- 
ций ее терялъ сознан!е. 

Прослышалъ про нее и Аджъ. 

— Цошлю-ка хх къ Кугурчувъ хану сва- 
товъ и буду просить за себя дочь его, — 
рЬшилъ Аджъ. 

Сказано—слфлано. Сваты Аджа уже 
предстали предъ царемъ и просять руки 
его дочери. 

— 0, почетные посланцы, дороге мой 
гости! скажите Аджу, что накакого ка- 
лыма за свою дочь я не потребую отъ 
него. А взамвнъ калыма пусть онъ по- 
строить мнф изъ огромныхъ камеяныхъ 
глыбъ Тасъ-акыра*) крвиость, такую, 
какой не могь-бы овладфть ви одинъ 
врагъ на свт, И чтобы воды р%ка 
Таласа°) повернулъ онъ къ этой кр*- 
пости; сказалъ Кугурчунь-ханъ сватамъ. 

Дълать было вечего. Аджъ правялъь 
предложене. Онъ усердно еталъ обдвлы- 
вать глыбы Тасъ-акыра. Работа кинвла. 


3) Сльды разваланъ Тоймекента и телерь еще, 
сохранились въ Аул(эатинекомъ увздв. 

*) Огромныя глыбы камней съ углублевгяма, 
вродв ясель (акыръ или ахыръ) находятся 
верстахъ вь 30—35 оть города Аул!еята. Гово- 
рятъ, что эти камви уже по немногу расхи- 
щвются. ; | 

5) Горная р®чка Таласъ протекаеть подъ са- 
мымъ городомъ Аулвата 
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Какъ-то во время работы взоры Аджа 
‘неожиданно пали на прекрасную "Гойме, 
Она, оказывается, вышла, чтобы развлечь- 
ся и повеселиться въ овфтущ!я поля, Адиъ 
былъ на столько плзвенъ ея красотой, 
что отъ трепета и волнев!я ве въ силахъ 
былъ продолжать работу и, охваченвый 
лихорадочной дрожью, ослабъ и потерял 
сознан!е. Когда онъ пришелъ въ себя, 
ему стало стыдно и онъ бфжалъ изъ 
этой м%ствости. 

Въ тЪ времена въ городз' Меыръ.(Еги- 
петъ) имфлъ свое пребыван!е пророкъ 
Муса (Моисей), да будеть надъ нимъ 
миръ. Вотъ туда и сбфжалъ Аджъ. 

Оказывается, по вол рока, дни его 


приблизились къ концу. 

Въ одинъ изъ дней пророкъ Муса спо- 
‘добился откровевя Божьяго. Ово гла- 
ил! : 


«0, возлюбленный мой рабъ! Смерть 
великана Аджа должна произойти отъ 
твоего жезла (оса), такъ нанеси ты ему 
ударъ». 

Нужно замтить, что пророкъ Муса 
обладал необыкновеннымъ  ростомъ; 
отъ головы до пятокъ онъ имфлъ 40 ар- 
чпивъ. А ежели прискакивалъ, то подни- 
мался еще на 40 аршинъ. И вотъ, когда 
онъ, вскокнувъ на 80 аршинъ, ударилъ 
Аджа, жезлъ угодиль лашь по его щи- 
колкЪ. 


Казалось-бы, оть такого  ничтожнаго 
удара не должень былъ пострэдать 
Аджъ, но велико могущество Всевышня- 
го!... Аджъ почувствовалъь невыразимую 
боль и, не вынеся стрэдан!й, въ пред- 
смертной агонши, опусталъ ногу вь Нилъ, 

‚а Авраиль {автелъ смерти) не замедлалъ 
предстать и принять его душу. | 


Такь ковчилъ Аджъь свои дви, про- 
живъ на свфтЪ бевчасленное множество 
лфть. 

По оредавио тфло Аджа осталось на 
берегу Нила, а бедровая кость служила 
мостомь черезъ Нилъ для несковчаемыхъ 
караванов. 

Хотя Аджъ былъ великаномъ и обла- 
даль веобыквовенной силой, но онъ не 
имфль ума и не имЪлъ отваги. Вотъ по- 
чему онъ отъ современниковъ своихъ по- 
лучилъ прозвище алангсорл'). 

Въ заключев!е мы вернемся къ вача- 
лу вашего раяскава. Намъ уже изв®етно, 
что пророкъ Ной; по откровевшю  Бэжье- 
му, обфщался накормить Аджа, если онъ 
доставить съ р5ки Нила чинаровое де- 
рево. 

Доставивъ это дерево, Аджь потребоваль 
у Ноя обЪщавное. 

Въ это время Богь Всевыше!йЙ послалъ 
Арджу черезь Хазрета Джабраиля *) 
дв% лепешки, повелЪвъ; «аусть  овъ 
съфотъ эти лепешки. произнеся: «Во имя 
Бога милостиваго и милосердаго». 

Тогда Джабраиль положилъ лепешки 
предъ Аджемъ и сообщилъ ему повел%- 
не Божье. 

Аджь проивнесъ требуемое ивречен!е и 
вачалъ Феть: 

Каково же было его удивлев!е, когда 
овъ, съфвъ одну лепешку, другую не 
мо!“ь осилить, потому, что былъ сыть. 

Да, великъ Бот! .. 

А. Давлевъ. 


а 


5 Мнв не удалось эыяснаты О от 
„зтангсоръ“. 

7) Джабраиль—архавгелъ Гавриль, объяваяв, 
пуй пре И: волю Бога, открывавшй имъ 


Ну еЪ-рЯ. 


Документы на освобождене не- 
ВОЛЬНИКОВЪ 


(ерев0д5 съ персидскаго). 
3 


„1255 года хиджры месяца шавваль *} 
Бабаджанъ и Абдулгафаръ Шарифбаевы учи- 
нили чистосердечное заявлеше, что они не- 
порочнаго и чистаго раба своего перфянина 
по имени Хасана, имзющаго низк рость, 
черную бороду, таве же глаза и сросшяся 
брови,—какъ свое собственное имущество, 
освободили отъ рабства за 80 бухарскихъ 
золотыхъ тиллей и годовую его службу, съ 
‘гВми послвдетНями, что Хасанъ посл№ сего 
долженъ быть причисленъ къ разряду свобод- 
ныхь людей безъ перехода къ наслфдникамъ 
освободителей. Также не долженъ онъ быть 
боле продаваемъ, даримъь и передаваемъ 
въ друмя руки за долги освободителей. 

„Од®лали это Шарифбаевы въ угоду Все- 
вышнему и питая надежду на завфтъ вели- 
каго пророка Мухаммеда (ца будеть надъ 
нимъ миръ), который сказалъ, что тЪло че- 
ловфка, освободившаго одного правовёрнаго 
оть иеволи, будеть освобождено Воевыш- 
нимъ отъ огня. 

„При составлеши сего документа находи- 
лись Яръ-Мухаммедъ, Достъ-Мухаммедъ, Мул- 


*; Декабрь 1839 года. 


ла Даулать, Ашурбьй, Мухаммедъ-Шарифъ, 
Назарбай и Алимбай“. 
На подлинномъ приложена печать казя 
Муллы-Мухаммедь-Сабира мударрнеа. 
И. 


„1236 года’ мфеяца джумади-эль-сани **) 
вфдающй шарать превосходный 
Дамулля - Ашурь - Джанъ - муфт И Мулла-Му- 
мынЪъ-Джановъ чистосердечно заявиль, что 
непорочную и чистую свою рабыню-нер- 
Сянку, по имени 3 \Инабъ, на когорую ни- 
кто изъ прочихь людей правъ не ныъеть, 
выЪющую средшй рость, цвЁть кожа пише- 
ничный, открытыя брови, бараньи глази®”®), 
приблизительно сорока лВть оть роду, съ 
восьмиявелчнымт снномъ Турсуномь  оево- 
бодиль оть рабетва безусловно за 60 золо- 
тыхъ Тидлей бухарской чеканки, сь при- 
численемь Зайньбь съ ен сыномь къ раз- 
ряду свободныхъ людей, безь перехода къ 
его, Муллы-Мумынъ-Джана, насл®дникамъ. 

„Сдвлаль это Мулла Мумынь-Джань въ 
угоду Всевышиему и питая надежду на, за- 
вфтъ великаго пророка Мухаммеда (ца бу- 
деть надъ нимъ миръ), который сказаль, 
что тВло человфка, освободившаго одного 
правонфрнаго огь неволи, будеть свободно 
по вол Всевышняго отъ отня въ будущей 
жизни“. ы 

На подлинномъ печать кая и приеут- 
ствующихъ свидфтелей, 


ИА ТИ 


^ 3%) Мареь 1821 ‘года. ь 
*+**) Бираньнми глазами у туземцев принято 
называть —кар!е; МК 
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Первый изъ приведенныхь документовъ, 
добыть въ туземной часги города Ташкента, 
а второй въ БухарЪ; документы эти, состав- 
лениые въ эпоху, когда рабегво и сорговля 
невольниками процейтали въ Срежней Аз, 
дають интересный черты для культурной 
истори нашего края вь перод»ь, предше- 
ствонавш!й русскому завоеванию. 

Иря переводв документовъ мы старались, 
по возможности, сохранить выражены под- 
линнаго текста. Редакщя этихь любопыт- 
ныхъ памятниковъ сгарины мвВетами очень 
наивна и даже курьевна. Такь, владЪльцы 
освобождають невольниковъ рали того, что- 
бы избавиться оть мученй въ будущей 
жизни, т. е. по мотивамъ релимовнымь,— 
и между ТЬмъ и благодьтели ПТарифбаевы, 
и „превосходный“ Мулла Мумынъ-Джанъ, 
не брезгуютъь получить еъ освобождаемыхъ 
иепорочныхъ рабовъ своихь пре- 
зрВнное злато. 

Кром упоминания о „чистоть“ и „чепо- 
рочности“ рабонъ (что можно отнести толь- 
ко къ фигуральности восточнаго слога, не 
стВеняющагося явными тгинерболами даже 
и въ двловыхь бумагахт.), въ разбираемыхь 
документахъь обращаеть на себя внимане 
слфдующее: „Ввдающй шар!атъ“ ученый 
муфт и „превосходный“ Мумынъ-Джанъ, а 
также и казш, совершанийе °окуменгы, го- 
ворять, что наградя въ загробной жазни 
полагается за освобожден! оть неноли 
правов * рнаго. Извфетно, что около 
1500 года поель длиннаго ряда л№ть, про- 
веденныхъ въ ожесточенныхь спорахь съ 
иШитскими богословами, ученые улемы Бу- 


хары и Самарканда составили противъ нихъ 
фетву отлучешя и разр шили продажу „не- 
чистыхь“ шштовъ въ рабство, какъ нему- 
сульманъ, что и практиковалось въ течено 
почти четырехъ столь. Въ данномъ слу- 
ча отпускаемые рабы принадлежать къ 
персидской нацюональности, т, е, являются 
шитами, далеко не „правовзрными“. (}ь дру- 
гой стороны еслибы они были правовёрными, 
то не могли-бы быть рабами, такъ какъ 
по чистому учению Корана мусульмане не 
дозжны быть рабами у мусульмань-же. Та- 
кимъ образомъ мы имфемъ здфеь дфло съ 
какимъ-то комиромиссомъ, примирявшимъ 
строгость теорш съ требованями практиче- 
ской жизни. 
А. ДивАЕВЪ. 


Перецечатано изъ № 61 „ 


Танографы при коицеляри Туркествискаго геперндъ- 
губернатора. 


Фа 
с 


ЦАРЬ-ДЬВИЦА 


и ‘чер! ный ир'а-бь*) 
(Киргизская сказка). 


Въ древшя времена ‘царствоваль. ‘одинъ 
величайш!Й государь, котораго звали’  Сул- 
танъ-Хусейномъ, а старшаго его визиря Миръ- 
Апи’ Широмъ. Однажды. царь ‘во’ времл- охо- 
ты. нафхалъ на великолВиный садъ, царь-дф- 
вицы. Вотрётивъ тамъ хозяйку сада; царь 
былъ увлеченъ. ея красотою и незамедлиль 
отправить къ ней посла просать‘ел руки. 

Лвившемуся къ ней послу  царь-дьвица 
объявила, что она’ тогда только приметь 
предложен!е царя, если онъ въ. состоя 
будеть отвфтить на заданный ‘ему  царь- 
дфвицею вопросъ; въ противномъ  блуча%-— 
НЪтЪ. 

А вопрост, на’ который должанъ быль 
отвфтить царь, заключался воть въ  чемь: 
царь-дЪвица заявила, что у ней есть откор- 
мленный ягненокъ, и предлагала царю: раз- 
гадать; чего именно больше у ягненка, —са= 
ла или мяса. 1 

Получивъ оть посла такой отвть, царь 
задумался ионе могь отгадать. Поэтому 
онъ_ вторично  отираввлъ къ  ‘царь-дВвиць 


*) Переведено съ рукописи киргиза. (казакт,) 
Перовскаго уЪзда, Кыабугутекой волости, Пир- 
мухаммеда Тайтанова. 


А 


сообщить ей, что царь не могь угадать ея 
вопроса и просить разришить ему отыскать 
такого человфка, который могь бы отвЬтать 
на вопросъ. 

Царь-дВвица дала на это свое соглае?е. 

Собравъ лучшихь людей своей страны, 
царь сказаль имъ, что онъ имфеть откорм- 
леннаго ягненка и просить ихъ отвЪтить, 
чего у этого ягненка больше, —мяса или 
сала. ь } 

Но никто изъ созванныхь людей не могь 
отвЪтить на предложенный царемъ вопросъ. 

„Я вижу, что въ странв моей нВть ра- 
зумныхъ людей, которые могли-бы отв\- 
тить на мой воиросъ, а поэтому приведите 
мн\№ самаго ничтожнаго. челов ка, доставьте 
самое дурное растен!е и сямую дурную пти- 
пу“, приказаль царь’ своимъ слугамъ. „Они 
мн отвфтять“, заключиль царь. 

Отправились люди царя на розыски. Изъ 
растенй они, по своему разсуждению  взя- 
ли, какъ самое’ дурное, „Косъ-кунбась“, изъ 
втиць „Байгыза“*), что-же. касается людей, 
то долго не могли найти подходящяго. 
- Воть, однажды’ они набрели на „той“. Тутъ 
было” много народу —и сытаго, и голоднаго, 
Среди’ толиы особенно выдзлялея одинъ чер- 
ный рабъ. Онъ не имфль ни ушей, ни сту- 
нней на ногахъ и  выглядфль голоднымъ. 
Эгого-то раба и взяли царсме слуги. 

На обратномь пути ‘рабъ. спрашиваеть 
царских слугь, ‘куда ‘его  ведутъ. Слуги 
отвЪчають, что его’ ведуть къ царю, и а 
задасть ему так!е-то вопросы. 


*) Сову. 
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На это рабъь ‘отвфчаеть царекимь  слу- 
галеь, что изъ растев самое дурное есть 
не „Кост-кунбноъ“, а „Ибелекь“. Потому, — 
что когда „Ибелекъ“ горитъ, ошь. не даеть 
пламени, а когда прогорнтъ,—не  даеть 
углей. Изь итиць самая дурная, эт» 
сорока, а вовсе не „Байгызъ“. Потому, 
что ‘сорока. навредила пророку’ Идрису. 
А именно, когда Идрисъ бьжаль оть каф и 
ровъ, и спряталел, сорока, указала его 
кафирамъ, и пророкъ быль убить ими, „А 
изъ людей самый дурной это. маадиий 
зять*), но только пе я. Объ этомь я ничэ- 
го не могу сообщить царю, вотому. что я 
рабъ, купленный моимь хозянномь за ты- 
сячу тиллей. оли царь желаетъ знать мое 
мнЪи!е, то сначала онъ обязанъ купить ме- 
ии у хозяина“, сказаль черный рабъ. 

Обо воемъ этомъ слуги доложиля царю. 
Царь ‘немедленно приказлль куяать, раба. за 
тысячу тиллей; онъобыль купленъ и. при- 
веденъ къ царю. 

Царь сказаль рабу, что у него есть от- 
кормленный ягненок,—и велфлъ отвЪтить, 
— чего у ягненка больше,—млеа или сала. 

Ца это рабъ доложилъ царю, что на та- 
кой. вопросъ онъ можеть отнЪтить только 
у царь дЬвацы. Г 

— Нечего дВлать, и воть, царь, взивъ 
съ вобою своего визиря и Уерийго раба, 
лвляетел къ царь-ДЪвиц\. 

Царь-дьвицл наодинЪ заявила царю, что 
у нен есть эжерный ягненокъ, и просила его 


1 киргиаскимть им тамь младштй. ‘зябь 
слыветъ за Сити й ‘вееля 
дор. 
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угадать, чего’у этого’ ягненка больше, ‘мяса 
вли сала; Царь отььтиль, что’ мяса больше: 

Выпроводевъ ‘царя въ ‘другую комнату, 
царь-дёвица’ потребовала къ себ визиря и 
задала ему тоть же’ вопросъ, какой ‘и парю. 
Визирь отв®тиль тоже, что у ягненка мяса 
больше. 

Удалинъ визиря въ отдьльную комнату, 
царь-дьвица позвала кь себЪ раба. 

„У меня есть жирный ягненокъ; чего у 
него’ больше; мяса или сала?“ спросила 
цирь-дввица, 

— 2 Сала, отвфлиль черный рабъ: 

„ Ночему это ты таюб думаешь?“ возра- 
зна царь-дфвица. 

— 0, повелительнаца, я полагаю, ‘410 
жирный ягненокь есть ‘ие’ кто ‘иной, какъ 
вы сами. Добрыя и справедливыя дВяа наши 
ку, народу вашему, какъ я’ слышаль, пре- 
восходать всяк! границы. —Вотъ ‘почему 
я полагаю, что въ упоминаемомь” вами яг- 
ненкв больше сала, чфмъ мяса, отвЪтиль 
рабт. 

Посл этого царь-дёвица внесла’ вт, коме 
нату ‘на подносв арбузъ съ ножемъ п молча 
поставила передъь рабомт. 

Черный рабъ посмотр®ль ия арбузъ, такаго 
молча воткнуль въ него ножи вышель 
‘изъ дворца. Ечва‘онъ показалея на улиць, 
царь и визирь стали его спрашивать, ‘Как 
онъ отвфтиаь на вопросы царь-дфвицы: Рабъ 
возразиль, что’ онъ ничего ‘ив знавть, а 
потому нё’‘могь отевдать ^ загадку, предао- 
женную ему царь-дЪвицей. 

Заподозрёвъ, что черный рабъ скрывает, 
оть него разгадку, царь приказаль его под- 


нергнуть казни: Невзирая” на такой жеслго- 
к приговоръ, рабъ ‘всетаки не’ открыль 
царю ‘разгадки; 

Когда привели’ раба къ внсвлиць ‘и. уже 
хотВли кавнить, къ мфоту казни подъзхала 
царь-дзвица: Она сошла съ великолвинаго 
коня, держа въ рукахъ арбузъ, и’ прибли- 
зившись къ висвлицВ, разрЪзала арбузъ по- 
поламъ, а потом, не сказавъ ни слова, св- 
ла на кони и уфхала. 

„Теперь ‘насталь часъ повфдать всю прав- 
лу царю“, ‘произнес рабъ. 

Уеслышанъ такёг слова раба, цареве слу- 
гн привели его къ ‘царю: 

„О, товударь мой, на’заданные мн царь- 
дъвицей ‘три ‘вопроса я’ отвфтилъ, что от- 
кормленный ягненокъ есть не кто другой, 
какъ она ‘сама; сало этого ягненка-=не что 
иное, какъ добродЪтель и щедроты ея, рас- 
точаемых ‘ею, ‘а мясо-—это ея‘дурныя д- 
ла. А такъ какъ добрыхъ о дВлъ за нею. бы- 
ло несравненно. больше, то я и сказалъ, что 
сала больше. 

„Когда я сидъль у царь-дЪвицы и давалъ 
на ея вопросы отвфты, она мн вынесла на 
иедносв арбузъ и ножь и, поставив все 
это около меня, сама ушла и болВе не воз- 
вращелаеь. 

„Такой поступокъ царь дфвицы означал 
то, что пока не будеть разрЪзанъ арбузъ 
цополамь, я не долженъ говорить вамь раз- 
гадки ея вопроса. 

„Когда она поставила передо мною арбузъ, 
я при ней воткнулъь въ него ножъ. Эго 
означало: хоть зарфщь меня, но я не скажу 
ни слова. Продьлавь это, я оставиль дворецъ. 
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„Залаь, ‘когда ‘насталъ день моей. казни, 
и я уже быль подъ ‘висбаицей, подъёхала 
туда царь-дфвица, имя въ рукахъ арбуз. 
Слфаши ©ъ лошади ‘она туть же; на монхь 
глазахъ, разрЪзала принезенный ею арбузъ 
пополамъ и, не сказавши ни ‘слова, сВла на 
коня и уфхала, 

„Разрфзавши арбузъ, царь-дьвица дала 
миЪ понять, что она раскрыла миф ротъ, и 
что и могу повфдать вамъ разгадку ей во- 
проса. 

„О, государь мой! На’ сд®лай она этого, — 
я погнбъ бы на висблицВ, не сказавъ, вамь 
слова“, —заключилъ черный рабъ. 

Хотя царь самъ и не могь угадать емы- 
сла вопроса царь-дЬвицы, цо зато, что онъ 
мог отыскать такого  человъка, который 
разгадаль ототъ.омысль,-—она выш за за ца- 
ря вамужъ. 

И все это окончилось такъь хорошо -бла- 
годаря мудрости и находчивости чернаео 
раба. ^ 


А: Лиглевъ. 


БАНСЫ"). 


Слово баксы происходитъ отъ джагатай- 
скаго бахши, что означаетъ: лекарь, ша- 
манъ, ворожея, колдунъ и т. д. Баксы 
навываются преимущественно тв киргив- 
ске лекаря, которые имфютъ свошевя 
съ духами и даже власть надь ними. Вь 
наше время уже баксы ве имфегь того 
значев!я, какимъ онъ обладалъ прежде. 
Тфмъ не менфе дЪфло рёдко обходится 
безъ него; его можно встр5тить и у шо- 
стели трудно-больного, и на свадебвыхь 
паршествахъ; у первасо онъ является въ 
качеств лскаря, а у послЪднихь присут- 
ствуетъ какъ жрець или колдун, пред- 
сказывающИй будущность молодыхъ. Въ 
обоихъ случаяхъ баксы приб$гаетъ къ помо- 
щи бЪеовъ и духовъ. А чтобы пащевты бе. 
зусловно вЗрили связи его съ нечистыми, 
каждый баксы имфеть нЪкоторую ловкость 
въ магическихъ фокусахъ, вапримфръ, 
пропускаеть смычокъ своего  кобыза 
сквозь ребра, или вонзаетъ себЪ ножъ въ 
животъ, глотаетъ иглы ит. д. Въ Перов- 
скомъ уЪздЪ намъ пришлось встрЪтить 
баксы, который поразительно хорошо 
зналъ чревовщан!е; когда онъ присту- 


*, О биксахъ т№мъ же авторомъ помЪщено 
обстоятельное изслЪдовав!е въ „Мавьст. общ. 
археол, истори и этногр. при Импе ат. Казан. 
умрет съ иллюстращями. (Томъ ХУ’, вый. 3. 
1899 г.). 


пилъ къ вызыванио духовъ своихъ и уже 
находилсл почти въ изотуплен!и, до насъ 
явственно стали доноситься хрюкане 
свиней, рычан!е и лай собакъ, блеян!е 
ЯГНЯТЪ И Т. |. 

Во время сеанса баксы не перестаеть 
играть на своемъ кобызЪ, я призывъ 
его перерывается тольк» при наступле- 
ви полнаго изнеможеня. Одъ тогда ва- 
поминаеть связаннаго сумасшедшаго буй- 
наго характера: глаза наливаются кровью; 
ему чудится, какь постепенно кь нему 
являются духи и бБсы. Кьъ каждому изъ 
нихъ онъ обращается отдЪльно, называл 
его и) имени и описывая наружность 
нкоторыхъ изъ нихъ. ЗатВмъь уже блк. 
сы въ ивступпев)и теряеть всякую сцо- 
собность не только говорить, во даже 
издать голосъ. 

Ниже мы приводимъ самый призывъ 
въ подстрочномъ перевод® съ киргизской 
рукописи, доставленной намъ Ишмухаме- 
домъ Букивымъ, киргизомъ И»ровскаго 
УЪвда. Воть овъ: 

Я вачинаю именемь Твоимъ, Боже, 

О ты, Создатель совдающахъ! 

Поддержи насъ подъ руки 

На скользкомъ пути и узкой дорог%... 

О, Пресвятый! не откажи намъ въ уб%- 
жищф, въ золотомъ Твоемь сувдукЪ, 

Когда мы будемъ искать у Тебя пруота. 

О, дарующй всфмъ и каждому нрав- 

ственчость И честь! 

Не откажи и намъ въ Твоей помощи, 

Какь существующамь силою Твое 

могущества! .. 

О, Мухаммедъ, защитвакъ ислама, 
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Прошу и твоей поддержки! 

<), Сулейманъ, пребывающий у воды’), 

Цитаю надежду и на твою помощь! 

‹), святые, обитающие въ безчисленномъ 

множеств въ Сайрам\, 

), Арыстанъ бабъ, величайш!й изъ 40 

тысячъ святыхъ Туркестана”! 

©, святые всей вселенной и святые во- 

стока и запада, 

©, святой, пребываюцщий въ горахъ и 

каменистой пустынЪ, 

©, святой, странствующий въ безвод- 

ныхъ степяхт, 

о, святой, путешествующи ва оверахъ,— 

У вефхъ васъ прошу помощя и вод-* 

ы держкр!! 
Обращене къ духамъ: 

Натонець, явился Чара бас»... \} 

©), Чара баса! для толовы твоей не 

скроили шапки 

Ивзъ шестидесяти бараньихъ шкуръ. 

О, Чара бас?! для рукавовъ твоей 

шубы 

Не хватило семидесяти  баравьахъ 

шкуръ. 

1) Тровъ пророка Сулеймана (Солом’ ва), по 
предав!ю, постояняо висЪлуъъ налъ водою. 

?, Арыстанть- бабъ жиль за 2—3 стол№\я до 
Тимура " былъ наставникомъ по хим! Азпетт,- 
султана Яссав!?скаго, великаго местика. Гр>б- 
чицл Арыстанъ-биба пахопится вблизи развя- 
лиаъ знаменитаго городя Отряра, при впадая 
р5ки Арысь въ Сыръ дарью, & мавзолей 
Азретъ-“ултана въ ггродЪ Туркестан 

3) Чяря басъ имя одного изъ главныхъ ду- 
ховтъ. Имя эт> состоить изъ двухъ словъ: „чара“ 
—-большая котлообрваная деревяяная Чашка, 
виБщлющ я иногда въ себъь около двухъ ве- 
деръ бульопа, и „баеь“— голове. 


О, Чара-баст! на шубу, предвазначен- 
ную тебъ, 
Оказалось недостаточно девяносто ба- 
ргньихъ шкуръ...*) 
Бе! и ты явился большой демонъ... : 
А вотъ предсталъ и дневной демовтъ,- ^ 
Пожаловалъ и водяной демонъ. 
Вотъ явился владвлець луны, 
Предеталъ также владЪлецъ дня... 
Пожаловаль сейчась и рыж (демонъ); 
Прешу тебя, надави мн% крфиче пле- 
Чи”). 
Вотъ появился и Теньге-тай (круглень- 
&й духъ), 
Пришли и десять обладателей ущелй, 
Ивились и сорокъ обладателей степей... 
ПВоть и обладатель блеска! Поклоняюсь 
я предъ тобой. 
ИП: ковецъ, появился и рыжий жеребе- 
нокъ, 
За вимъ послфдовали и проч!е духи, 
Веф верхами на жеребятахъ.. 
Уфзт!! при такомъ моемъ усердномъ 
вов, 
Какъ долго заставили вы (духи) ждать 
себя 
И какъ утомили меня призывомъ!! 
А. Дивлевъ. 


—.-— 
*, Чара-басъ обладелъ сказочнымъ ростомъ. 
5) Баксы во время своего сеачеа неимовврно 
дергаеть плечями и сидя полпрыгивазтъ. 
Вотъ почему онъ здвсь обращается къ ры- 
жему (демсву', чтобы онъ кр®ико вадавливаль . 
ему плечи, НС 
_ Иереце › шь № - Вл. за Юнг. ыы 
Тигографы ирн канцелирм Туркеетанекаго генераль- 
губернатора, 
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ЛЛАЧА-ХАНЪ. 
(КИРГИЗСКАЯ СКАЗКА». 


Во времена Алача-хана жиль нъкй Алдаръ- 
куса°), постоянно вебхъ обманывавийй. 

Однажды Алдаръ-куса, пришедши къ Ала- 
ча-хану, сказалъ ему, что знаетъ одно искус- 
ство и желаеть повфдать о нёмъ хану. 
Алача-ханъ сталъ слушать, а Алдаръ-кусв 
началъ такъ: 

— Господинъ! Дайте мн одинъ батманъ 
золота; л его посфю, оно станеть рости и, 
слфдовательно, увеличится. Въ этомъ и со- 
стоять мое искусство. , 

— »А ежели ты посфешь волото, да оно 
У тебя не родится, что тогда я долженъ сдф- 
лать съ тобою?“ спросилъ ханъ. 

— Тогда лишите меня жизни! вобклик- 
нуль Алдаръ-куса. 

° Поддавшись обману, ханъ даль ему 
золота на три тысячи тилаей. Полу- 


1) Записано па рЪкв БадамЪ, со еловъ кирги- 
за Чимкентскаго уфэда, Арысской волоети, 
Майли-ходжи Султанъ-ходжина. 

*) „Кусой“ принято называть у киргизовъ муж- 
чинъ, не имфющихъ отъ природы растительности, 
т. е. усовъ и бороды. По мнЪн!о’ киргизъ,-—это 
примЪта хитраго и лукаваго человзка. Похолде- 
вы „вкусы“ встрчаются во мнсгихъ киргиаскихъ 
сказкахт, напримръ: въ „Джеренче“, „ЛовкШ 
Е ит. д. ‘См. „Оборникъ матер1аловъ для 
статистики ры области“угомь ‚1892 
года, и томъ Ш, 1894 года. моем 
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чивъ тилли, Куса отправилея домой, а 
ханъ сталь ежедневно собирать справки о 
дальн шихь дьйствахь его. ВзявЪ съ собою 
быковъ, Куса позхалъ въ горы и на склонЪ 
одной изъ нихъ началъ пахать и показы- 
вать видь, что онъ сфеть золото, громко 
приговаривая: „родись изъ одной (тилли) 
тысячи!“ 

Вее это видфли и слышали наблюдавиие 
за нимъ ханск!е есаулы, а Алдаръ-куса дь- 
лалъ видъ, что не замфчаеть ихъ; такимъ 
образомь Куса мнимо посфаль золото. 
Осенью, когда народъ уже снялъ съ полей 
хлёбъ, ханъ послаль къ Куб есаула 
съ требовашемъ представить полученный 
урожай золота. Посланный, прхавъ въ 
аулъ Кусы, сталь вести переговоры черезъ 
стВнки юрты, и кто то женекимъ голосомъ 
отвфтилЪ, что Кусы нЪтъ дома. Тогда есаулъ 
слфзъ съ лошади и, войдя въ юрту, увидВаъ 
прехорошенькую дёвушку. Онъ спросилъ ее, 
тдВ Куса? Двушка отвфтила, что, вельд- 
стве засухи, золото, посфянное ея братомъ, 
не уродилось, поэтому онъ, изъ опасевя 
ханскаго гнЪфва, отправилел добывать золото 
для возврата Алача-хану; если же не добу- 
детъ золота, то не вернется вовсе. Езаулъ, 
увлеченный наружностью своей собесвдни- 
цы, освфдомился, кто она такал; дВвушка 
отвЪтила, что она сестра Кусы. Возвратив- 
шись обратно, есаулъ доложилъ хану о по- 
лученныхь имъ свфдшяхъ. Дфвушка, съ 
которой бесфдоваль есаулъ, была не кто 
иной, какъ самъ переодзтый Куса. Выслу- 
шавъ посланца, ханъ немедленно послалъ 
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Ъсколькихь изъ своихъ слугъ за сестрой 
Кусы. Слуги исполнили повельне н доста- 
зили дъвушку, которую помфстили вубств 
<ъ ханскими дочерьми. Нужно замбтить, что 
У хана были дв взрослыя дочери. Три 
двушки, включая сюда и мнимую сестру 
Кусы, зажили очень дружно, Фля ин пили 
изъ одной чашки, спали на одной постели 
и двлились между собою секретами. 

Какъ то ночью одна изъ ханскихъ доче- 
рей громко заявила о томъ, что было бы 
очень хорошо, если бы Господь по Своей 
мудрости обратиль кого нибудь изь нихъ 
троихъ въ мужчину; на это мнимая сестра 
Кусы поспфшила сказать, что она знаеть 
<редство, посредствомъ котораго можно до- 
стигнуть желаемаго. Увлеченныя такимъ со- 
общешемтъ, хансюя дочери стали умолять 
сестру Кусы, чтобы она исиробовала это 
средство. Уступая просьбамъь своихъ по- 
другъ, она попросила ихъ принести три 
чашки воды. Просьба, конечно, была испол- 
нена; поставивъ чашки рядомъ и накинувъ 
на дфвушекъ платки, сестра Кусы стала 
тромко наговаривать на воду, совфтуя л$- 
вушкамъ въ это время молить Всевышняго 
о ниспослани имъ друга. Когда все было 
выполнено, всё три дёвушки выпили воду 
и легли спать; спустя нЪкоторое время, мни- 
мая сестра Кусы проснулась и громко про- 
изнесла: „О, ‘подружки мон! Богь меня 
‹<подобилъ!!“Съ этой ночи она стала развле- 
кать ханскихъ дочекъ. 

Векорв оданъ изъ любимыхъ визнрей хана 
отправилъ кь нему свата, прося руки одной 
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изъ ханскихъ дочерей. Ханъ. задумался, но 
потомъ' рьшилъ вмЪето своей дочерн отдать 
за визиря сестру Кусы. Сведьба была устрое- 
на на славу: пировали на ней сорокъ дней, 
да провожази ‘ее тридцать дней. Для уго- 
щевя аула; находящагося вверхъ по рёкё, 
зарёзали кобылу-иноходца, для жителей 
аула, расположевнаго по нижнему течентю 
рЬкн, закололи кобылу съ лысиной на 163). 
Наконецъ, цослф большихъь и вышныхъ 
свадебныхъ пиршествъ, состоялись проводы 
невфеты къ жениху. Визирь уже было, хо- 
тЬаь принять ее въ домъ, начать всевоз- 
можныя увеселешя и располагать ею, какъ 
супругой, но сестра Кусы,; отклонивъ все 
это, попросила недфаю времени на отдыхъ 
посл дороги и на’ приведеве себя въ .б0- 
лфе благообразный и привлекательный видъ. 
Нотомъ она также попросила визиря при- 
кавазь приготовать двухъ хорошихъ коней, 
поль. прекрасными поповами, ‘дабы она 
могла прокатиться съ нимъ дал развлече- 
ня въ поле. Когда все было готово, сестра 
Кусы заявила, что не худо бы было взять 
съ собою н хыБльного вина; визирь испол- 
ниль и этоть капризь ея. И воть сестра 
Кусы обла на приготовденнаго коня и по- 
фхала съ визиремъ на прогулку; епустя 
вЪкоторое время, они сидфли уже въ поль 
вдвоемъ, ‘усердно попивая вино: Визирь, 
напившись совсфыъ пьяным, почувствовал, 
ты ры ан Ц. й. воть ЧАЮ, & 
$) Кобылы ва киргизскихь свадьбахъ рыжут- 
ся въ исключительныхь случаяхь, а именно у 
богачей. Ими киргизы дорожать, такь нак мат- 
‘ки дороги для коневодетва. ооо 
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что его сильно клонитъ ко-сну, и вскорь 
захрапфль богатырекимъ сномъ. 

Воспользовавшизь этимъ, мнимая сестра 
Кусы забрала лошадей, сняла съ визиря 
драгоцфнныя его вещи, вынула изъ его кар- 
мана тилли и ускакала. 

Когда визирь, отрезвившись, проснулся, 
то не нашель ни жены своей, ии лошади 
и заподозрёль во всемъ этомъ продвлки 
враговъ своихъ. 

Этимъ временемъ сестра Кусы, сбросивт, 
съ себя щегольсве наряды и обратившись 
въ настоящего Кусу, явилась къ хану и, 
представивь ему двухъ коней подъ доро- 
гими чепраками и кошель тиллей, сказала: 

— „Господинъ! Въ текущемьъ году дождей 
не было, поэтому золото, данное. мн вами 
для посфва, не дало никакого урожая. Что- 
бы избфгнуть гнфва вашего, я отиравился 
добыть ототь металлъ, чтобы возвратить 
вамъ; какъ видите, Богь помогь мн, ия 
имвю возможность разсчитаться съ вами... 
Но какъ легко, господинъ, обидфть малень- 
каго. челов$ка!... Въ мое отеутстве домъ 
мой подвергся нападеню вашихъ елугь. Без- 
защитная моя сестра была похищена и без- 
жалостно выдана въ замужество, противъ ея 
_воли!... О, Боже! Какое насиме, какое во- 
срамлен!е!“ Съ поддёльнымъ отчаяшемъ вос- 
кликнулъ Алдаръ-куса. 

Озадаченвый неожиданнымь появлешемъ 
Кусы и тронутый его несчасцемъ, которо- 
му ханъ какъ бы самъ былъ причиной, Алача- 
ханъ сказалъ ему: 
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—= Сестра твоя выдана замужуь за луч- 
шаго человзка, и было бы гршно жало- 
ваться на такой бракъ. А теперь, любезный 
Куса, л возвращаю тебЪ все то, что ты 
привезъь ко мнВ сейчасъ; пользуйся вебмъ 
этимъ самъ, сказаль благодушно ханъ. 

Только что ханъ окончиль свои слова, 
какъ кто то доложиль ему, что у визиря 
похищена молодая жена, казна и два хоро- 
шихЪъ ковя подъ чепраками. 

Услышавъ такой докладъ, Куса пришель 
въ отчаяне и сказалъ хану, что, вВроятно, 
визирь убиль его сестру, а чтобы уничто- 
жить слфды преступленя, нарочно подослаль 
къ хану съ такимъ извфотемъ. 

Заподозр®въ визиря въ убетвв и растро- 
ганный критическим положенемт А пдаръ-ку- 
сы, ханъ задумался и произнес рёшительно? 

— Поди сюда, поближе, Куса; ты будешь 
отнынф моимъ зятемъ и визиремъ. 

'Алдаръ-куса былъ на седьмомъ небВ оть 
удовольств!я и несчетно разъ дфлалъь пояс- 
ные поклоны, приговаривая: хулдукь так 
сыръ, кулдук»! 4) 

Вторая дочь хана была выдана въ заму= 
жество за того злополучнаго визиря, за кото- 
рымъ была несуществующая сестра Кусы, 
или лучше самъ Куса. А. Диваввъ. 


1) Рабски обязанъ (вамъ), господинъ. 
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Перепечатано изъ № 90 „Турк. Вфд.“ за 1902 г. 


Типографии при капцеляры Туркестанского генеразь- 
губернатора. + 


Киргизекя болфзни и лечене ихъ по- 
средствомь пъыя >» бедикъ”). 


Если у кого либо на т\лЪ появятся 
парши, или похолйя на паршу мелкя бо- 
лячки или кто одержимь лихорадкой, или 
ке, наконець, кто-либо подвергнется уку- 
су кара-курта, а также если подвергнется 
какая-либо скотина болфзни тентекъ или 
айлянмакь**), то привозять такого боль- 
ного человЪка или скотиву въ заранфе 
приготовленное мЪсто и укладывають на 
землю. ПослЪ того вокругъ больного раз- 
саживаются дЪвицы и молодыя женщины, 
попарло одна противъ другой, а затбмъ 
покругь ихъ садятся подростки и парни. 
Размфетившись такъ, дЬвицы начинаютъ 
иЪть бедикь и въ ней часто повторяютъ: 


ЕЕ б/, => о.) 5 и = 
— «прочь бедикъ! прочь въ горы, прочь 
въ Волгу, прочь въ Уралъ, прочь!» 

Кь изнио бедика приступаютъ непре- 
мфнно по вакатв солнца, но никакъ не 


*, Пегеведено съ рукописи киргиза Чимкент- 
скаго УВ'да, Акъ-ташской волости, Мулла-Ални 
Махдибаева. 

**) О способяхъ леченшя киргизскихъ боль зней 
см. статьи мои въ Турнестанскихь Въдомостять 
аа 1893 годъ № 7, за 1902 годъ № 80 и за 1903 
тедъ № 43 и кромв того въ язвьетяхъ общества 
зрхеологи, истор! я и этвографФи при Имперя- 
торсхомъ Казчнскомъ увиверситетЪ, томъ ХУ, 
выпускъ 1, 1899 года. 


раньше. Спустя нЪфкоторое время подхо- 
дитъ къ сборищу кто нибудь изъ пожи 
лыхъ людей аула и начинаеть выкрики 
вать «кучь», «кучь!» (прочь, прочь!). По- 
слЪ этого веб собравшиеся на бедикъ 
расходятся. 

Пфв!е бедика начинается обыкновевво 
парнями, которые обращаютъ слова пени 
къ присутетвующимъ туть дЪвушкамт- 
Послфднйя прислушиваются къ ифнио, 
для того, чтобы отвфтать тбмъ же. Ино- 
гда парни въ своей пЪфени критикуютъ 
дЪвушекъ, а тВ въ свою очередь также 
осмфиваютъь ихъ, поощряемыя хохотомт 
присутствующахь жевщинъ. Если же въ 
числ парней ваходятся таке, которые 
пользуются симпатей участвующихь въ 
бедикв дфвушекъ, то послфдейя отзыва- 
ются о нихь въ своей ифени благосклон- 
но. Иногда случается, что двушки не 
въ состояви подобрать словъ къ ифен\, 
тогда он повторляють ть же слова иЪзени, 
которыя пототъ парни. 

Для примбра приведемъ мы здЪеь сло- 
ва бедика. 

Начну я словами: «Во имя Бога» начало 
моего дедика, 

Дабы не страдалъь зря смиренный боль- 
ной. 

Пойте вы бедикъ и я буду ить за вами, 

Пусть задыхаются отъ болфзни бедикъ 
пара пашущихъ быковъ. 

Начавь свой бедикь, ия воскликну: «Во 
имя Бога!» 

Дабы вс джинны и шайтакы скрылись 
прочь. 

Чуя, что въ вашемъ аул\ есть бедякъ, 

Я орискакалъ на гнфдэмъь съ костлявой 
шеей, 
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Оскаливъ зубы и смфясь оть удоволь- 
ств. 

Когда меня зовуть на бедикъ, я станов 
люсь бодръ и веселъ, 

Словно откормленный о воен темно-с%- 
рый меринъ. 

©, если я произнесу пять, шесть словъ 
бедика, 

БолЪзнь скроется съ дрожью, какъ про- 
зябпий сарть. 

©, гдВ онъ, бедикъ, гдЪ, гдВ? 

Говорятъ, что лЪтовки его въ Кара ку- 
махъ. 

©, если ты скроешься въ нору на подо- 
616 сома, 

Я ивзловлю тебя удой въ ночь предопре 
двленйя. 


ГдЪ бъ я не встр®тилея съ бедикомъ го- 
ворю: прочь, прочь! 

Преграждая ему путь словно лихой бБ- 
гунецъ. 

Прочь, прочь, бедикт, прочь на свЪфтлую 
луну, 

Прочь въ жеребенка, сосущаго не жере- 
бую кобылицу! 

Если не знаешь куда скрыться, я тебЪ 
скажу: 

Прочь въ жениха, котораго не посфща- 
етъ его невеста, 

Прочь въ, берега быстротекущей Дарьи, 

Прочь въ мясо павшаго быка. 

Прочь въ лицо блудливыхь д®вицъ! 
Вели не зваешь куда скрыться, я тебь 
скажу: ‚ 
Прочь, о, бедикъ, въ высочайния горы, 
Прочь въ горные сады, гдЪ цв тутъ розы, 
Прочь въ богатырей, Вздящихь на сы- 

тыхъ коняхт! 


Если ты не знаешь куда скрыться, я те- 
бЪ скажу: 

Прочь, о, бедикъ, въ любовный бредъ со- 
зрЬвшихъ дЪвиць, 

Прочь въ богачей, наслаждающихся ку- 
мызомъ и мясомъ, 

Прочь въ выхоленныхь коней, грызу- 
щихъ свои удила! 

если ты не знаешь куда скрыться, я те- 
6% скажу: 

Прочь, о, бедикъ, въ ротъ поющихъ здЪеь 
ДЪвицъ, 

Прочь въ представителя птиць, смлаго 
и ловкаго сокола, 

Прочь вь болтуновъ сартовъ, обитаю- 
щихъ въ кишлакаху! 

Если ты но знаешь куда скрыться, я те- 
бЪ скажу: 

Прочь, о, бедикъ, въ лебедей, плавающих'ь 
вь Акъ-су, 

Прочь въ кончики сосковъ упругихъ гру- 
дей дЪвицъ, 

Прочь въ каменныя пики подоблачныхь 
горт,!.. 

О, собрапшеесл общество: дВвицы и мо- 
лодухи! 

Въдь я привезъ вамъ съ базара много раз- 
ныхъ тенегъ, 

Кончайте-же вашъ бедикь и начинайте 

веселую цснто!.. 


А. Дивлевъ. 


 Перенечатано щь № 59 „Турк. д. за 1106 


Тинотрадиы при капщелыри Туркестьгокаго гешераат 
губерматори. 
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О трех мысля- 
щих братьяхв. 


(Изь киреиаскихь сказок). 


Въ древн!я времена жилъ оданъ царь 
и быль очень недоволенъ своимъ наро- 
домъ. Онъ имёлъ трехъ сыновей. `Одна- 
жды онъ призываетъихъь къ себ и гово- 
ритъ: «Я уже старъ и смерть приближа- 
ется ко мн%, а потому совфтую вамъ 
вотъ что: по кончин® моей никто изъ 
васъ не долженъ предъявлять свои пра- 
ва на царотво. Какъ вамъ извВетно уже, 
вародъ у меня злонамФренный и я ув*- 
ревъ, что онт, послВ долгихъ споровт, 
ве найдя кого избрать въ цари, по но- 
вол% обратятся къ вамъ. До того же вре’ 
мени вы ‘живете себЪ спокойно и вотъ 
вамъ три корчаги тиллей на расходы. 
Полагаю, что этого будетъ съ васъ до- 
статочае. 

На это сыновья сказали: «Слова ваша 
для насъ свящевны и мы будемъ ихъ 
носить на’ свойхь головахъ». 

ПослЪ всего этого царь сотворилъ «па- 
ту>*) и пожелалъь сыновьямъ долговфч- 
вой живни. И, такъ, получивъ отъ р›да- 
теля благословлен!е и три корчаги тял- 
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*) „Пата”_благоложелательчая молитвл, 
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лей, сыновья, сдфлавъ кулдукъ, отправи- 
лись въ поле и зарыди это волото. 

Черевь н?Ъкоторое время царь уми- 
раетъ, во народъ не являетея къ сы- 
новьямъ его и не предлагаетъ имъ при- 
вять царство. , 

.Одважды сыновья царя, истощивъ свои 
средства, бывийя у нихъ на рукахъ, от. 
правились въ поле за зарытыми тилля- 
ыв. При вскрыт!и одной корчаги не ока- 
залось и братья стали переглядываться 
и говорить между собою: «Какъ-бы тамъ 
ви ‘было, но корчаги одной съ тиллями 
вЪтъ, украла-ди ихъ зарывш!е (то есть 
кто-нибудь изъ братьевъ) или посторон- 
в!@ челов®къ—вдаеть одинъ Богъ, но 
мы долины судиться и для этого Фхать 
въ другое царство». 

Такимъ образомъ, братья, порЪшивъ на 
этомъ, отправялись въ путь. Проведя въ 
дорог около года, оня, нак›нець, цош ли 
де предзловъ одного царства. Идя по 
одной степной дорогз, они зам тили сл дъ 
верблюда, не такъ давно прошедшаго 
предъ ихъ приходомъ. Продолжая идти 
по этому слфду, старцИй изъ братьевь 
сказалъ, что верблюдъ этоть слваъ на 
правый глазь и старъ. Второй братъ ва- 
мфтилъ, что онъ былъ навьюченъ съ 
одного бока винограднымь виномъ, а съ 
другого уксусомъ и, наконецъ, младший 
братъ выскавалъ, что верблюда вела 
женщина, да ‘еще беременная. 

Чрезъ нфсколько времени слФдъ этого 
верблюда пошелъ въ другую сторону, а 
братья продолжали идти первой-же’ доро- 
гой, Спустя немного, догналъ ихъ одинъ 
человзкъ и спросилъ, не вядали-ли они 
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навьюченнаго верблюда съ  вожатымъ. › 
Тогда три брата закидали его вопросами. 

Старш!й спросилъ: «Не слЗаъ-ли вашь 
верблюдь на правый главзъ и не старъ- 
ли?» 

Среди!й: «Не навьюченъ-ли верблюдъ 
вашъ съ одной стороны ввнограднымъ 
виномъ, а съ другой уксусом?» 

Мдадпий: «Не женщина-ли беремен- 
вая бфжала съ вашамъ навьюченнымъ 
верблюдомъ?» 

Выеслушавъ все это, неиввёстный че- 
лов?къ произнесъ: «Врно, взрно вы ска- 
вали!.... гдз-же онъ?» : 

Тогда три брата указали потерявшему 
верблюда ту самую дорогу, куда пошелъ 
слЪдъ названнаго животваго и’ подтвер- 
дили, что если онъ пойдеть туда, то 
отыщетъ верблюда. Но потерявший вер- 
блюда человёкъ сталъ ихъ прямо та- 
шить къ бю, говоря, что они сами укра- 
ли, иначе они не знали-бы кто была 
вожатымъ, чёмъ верблюцъ навьюченъ и 
что онъ старъ и слфиъ на правый глазъ. 

Когда она пришли къ 010, послёдей® 
приступилъ къ разбору: дВла. 

Первый началъ потеро%ви!й и вая- 
волъ бю, что онъ потерялъ ‘верблюда съ 
выЮкомъ и когда обратился къ этамъ 
тремъ незнакомцамъ о томъ, не видали- 
ли ови пропавшаго верблюда, то одинъЪ 
изъ нахъ соросилъ: «Не слфаъ-ли быль 
верблюдъ на правый глазъ и не сталъ- 
ли?» Второй: «Не былъ-ли верблюдъ навью - 
ченъ съ одной стороны вивограднымъ. 
ВиНОМЪ, & СЪ вен ‚уксусомъ?» Трей: о 
освЪдомился: «Не была-ли вожакомь вер- 
блюда $ ». Вов эти 
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равспросы принудили его, потерафвтаго, 
искать потерянное съ названныхь трехъ 
челов къ: 

Выслушавъ объяснен!е` потери вшаго, 
61 обратился къ отвфтчикамъ со слова- 
ми: «Что вы на это скажете?» 

Тогда три брата отвфтили б1ю, что хо- 
тя они высказали свои догадки, но на 
самомъ дВлЪ верблюда съ вьыюкомъ не 
видали, Дале стали продолжать, что они 
люди такого-то царства и что какъ то вь 
полФ втроемъ варыли ‘три корчаги тил- 
лей и никто, кром нихъь о варытыхъ 
тилляхъ не зналъ. Но т®мъ не мене 
одна корчага съ тиллами пропала. Тогда 
они для разъяеснен!я этого обстоятель- 
ства порфшяли покинуть свою родину и 
идти искать такого же умнаго челов ка, 
какъ онъ 01, который-бы могъ открыть 
имъ истину. 

На пути они встрфтили слёдъ одного 
верблюда, который впослёдств!и пошелъ 
въ. сторону отъ той дороги, по кэторой 
они шли, А потомъ чрезъ нЪсколько вра- 
мени ихъ догналъ потерявнИй верблюда 
человзкъ и они указали ему на слЪ®дъ, 
но онъ, ме согласившись идти по ‘ука. 
завному слфду, привелъ ихъ къ б1ю. 

Затзмъ 61й спросилъ отвтчиковъ, от- 
куда они могли внать, что верблюдъ по. 
терифвшаго слфпой и старый. 

Старший отвфтилъ, что съ одной сто- 
роны дороги, а именно тамъ гдв вер- 
блюдъ шелъ, трава пофдена, а на дру- 
той сторонЪ ‘дороги осталась таковая’ ц®- 
лой. Изъ этого онъ ваключилъ, что вер- 
блюдъ былъ на одинъ глазъ слЪиъ.. 


Далфе, траву, которую верблюдъ щи: 
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палъ, онъ выбрасывалъ за ненмфн!емъ ву- 
бовъ не разжевывая обратно; это и при- 
писалъ онъ старости верблюда.  По- 
томъ бШ соросилъ, почему ‘они догада- 
лись, что верблюдъ былъ съ одной сто- 
роны навьюченъ винограцнымъь ваномъ, 
а съ другой уксусомъ. На это средн!й 
братъ отвфтилъ: «Капли, упавцИя на тра- 
ву съ одной стороны вьюка, облфпили 
мухи, а извфотно, что мухи льнутъ къ 
сладкому, съ другой-же стороны отъ ка- 
пель, павшихъ съ тяжести, перегор$фла 
трава и земля васохла пузырями, словно 
пЪна, что и ‘было причиною его дога- 
докъ, что верблюдъ везъ уксусъ и слад- 
кое вино. 

Наконецъ, 611 обратился къ отв®тчи- 
камъ, откуда они узнали, что верблюда 
вела женщаяна и притомъ беременная. 
Тогда младш!й сказалъ, что ведшее верблю- 
да существо по дорог въ одномъ м%$ст® 
вставая, сильно уперлось руками о вем- 
лю, волФдств!е тягости, что и доказы- 
ваетъ, что это была берэменная женщина. 

Выслушавъ объясненя этихъ людей, 
бй пошелъь въ свою комнату, взялъ 
оданъ граватъ, положилъ его въ чашку 
и накрывши такой-же чашкой, пранесъ 
и, спросилъ отвётчиковъ о томъ, что у 
него лежитъ въ чашк$. Тогда одинъ изъ, 
трехъ челов къ, а именно старций, посл 
вкотораго размышлен!я сказалъ, что въ 
чашк% вфроятно лежитъ какое-нибудь 
круглое вещество; второй подтвердилъ: 
«Если круглое, такъ вЪфроятно красное, 
а трет!й добавилъ: «Если круглое, да 
еще красное, то это должно быть  гра- 
натъ!». Н но м 
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Посл этого б1й обратился къ  потер- 
пзвшему и сказалъ: «Эти люди не похо- 
дятъ на тёхъ, которые могли-бы похи- 
тить у тебя верблюда, самое лучшее теб 
отправиться на то мЪсто, куда они ‘укз- 
вывали, и ты несомннно пайдешь про- 
павшее». Сказавъ это, 1 отпустилъ по- 
териввшаго и, оставшись съ тремя выше- 
скаванными людьми, началъ равсказы- 
вать имъ слЪдующй анекдотъ: 

«Два молодыхъ парня имзли между 
собою тесную дружбу, жипи:въ боль- 
шомъ согласии далисдругь другу чз: 
стное слово въ томъ, что кто изь нахь 
первый женится, тотъ. долженъ, не имзя 
съ молодой женой никакихъ сношев:й, 
уступить ее своему другу. 

«Чрезъ н®околько времени одинъ изъ 
друзей, уплативъ ‘калымъ, везъ нев®сту 
КЪ себф домой, но; вепомнивъ данное 
другу слово, отправился съ невветой кь 
нему и, отдавъ ее’ своему пр!ятелю, вэв- 
вратился домой. 

«Оставшись съ женою своего пр!ятеля, 
молодой парень началъ  размышляте: 
«ВФдь, другъ мой сдержалъ свое честнсе 
слово, вачфыъ-же мн вфроломствовать 
и быть въ его главахъ бевсовфетнымт...... 
Лучше я её отвезу къ нему обратно!» 

‚ «Порфшивъ на этомъ, парень, собравъ 
свои лучи!я вещи, отдалъ женв ор!яте- 
ля и повезъ ее къ мужу, но дорогою на- 
пали на него воры, отобрали все навью- 
ченное имущество и дфвушку; Идя по 
дорог®, несчастный парень обратился къ 
ворамт: «эта дфвушка принадлежать ве 
мн, а одному моему другу, во попала 
ко мнф по уговору, состоявшемуся между. 
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мною и моимъ другомъ. Но я, не желая 
в}зроломствовать предъ другомь своимъ, 
везъ ее къ нему. Теперь, видно, не суж- 
дено мнЪ выполнить свое желане и я не 
знаю, какъ буду зрЪть своего друга, вЪдь 
меня. мучаеть предъ нимъ совзсть!» 
Выслущавъ эти слова, воры пожалфли 
парня и милостиво отдали ему все иму- 
щество и дФвушку. Такимъ образомъ, 
сильно обрад-ваввый парень доставилъ 
благополучно въ цфлости все имущество 
и дввушку своему другу-пр!ятелю». 

Окончивъ разсказт, 01й обратился къ 
тремь братьямъ: «Скажите же теперь, 
друзья, кто изъ вышепоименованяыхъ 
былъ великодушнЪе: тотъ-ли, кто усту- 
пилъ свою невЪсту другу, другъ-ли, ко- 
терый не воспользовался ею, или-же, на- 
конець, воры, возвративие все имуще- 
ство и двушку невесту?» 

Подумавъ н%онолько,  старийй изъ 
братьевь сказалъ, что великодушн?е 
всЪхъ поступилъ тотъ, который ради че- 
стнаго своего слова уступилъ невЪсту 
своему ор1ятелю. 

СреднйЙ высказалъ, что великодушие 
оказались воры, которые возвратили пар- 
вю все отобранное у него, а младпий 
заявилъ, что великодушенъ тотъ, на долю 
котораго выпала невфста пр!ятеля и овъ 
не воспользовавшись ею, а напротивт, 
присовокупивъ къ ней лучийя свои вещи, 
возвратилъ ее своему другу. 

Когда три «мыслящихъ» брата выска- 
зали бию свои мнЪфнйя, то послёднйй вос- 
кликнулъ: «Одна изъ зарытыхъ вами 
корчагъ, вырыта, несомнЪнно, однимъ  взъ 
васъ, а имено тЪмъ, который назвалъ 
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«великодушными» воровъ, возвратавшяхь 
парню невфсту и имущество!» 

Тогда братья громко и съ хохотомъ 
произвесли: «браво, браво, 61! Вы доби- 
лись истины безъ присяги, благодаря 
своей ваходчивости и уму!» ЗатЪыъ 0, 
зарЪвавъ барана, подавъ тремъ братьямъ 
сваренное мясо и винограднаго вина, 
самъ вышелъ изъ юрты и сталъ под- 
слушивать сваружи разговоры  трехь 
братьевъ. 

Продолжая Феть мясо и пить виво, 
старшй братъ замфтилъ, что ови Фдятъ 
не баранье мясо, а собачье, средн ска- 
залъ, что они пьютъ не виноградное ви- 
но, а челов чью кровь, а младп!й вам+- 
тилъ, что хозяинъ ихъ, т. е. 6, нева- 
коннорожденный. 

Подслушавъ этотъ разговоръ, Чй при- 
шелъ къ своему пастуху и сказалъ, что 
ФвиШе мясо барана, котораго сейчасъ за- 
р%вале, высказали, что они "Фдятъ ве 
баранье, а собачье мясо, а потому @Й 
просилъ пастуха объяснить ему причиву 
такого вавлюченя. Пастухъ сказалъ, что 
во время джута (падежа скота), баравъ 
этоть остался оть матери крошечнымъ 
ягненкомъ сосунцомъ, но такъ какъ дру 
гой отъягнившейся матка ве случилось, 
то его воскормила сука, ощенившаяся въ 
это время. Посл того 61 отараввлея къ 
своему ‘садовнику и спросить его, вваетъ- 
ли оаъ что-нибудь относительно земли, 
на которой устроенъ его садъ и о томъ, 
какой водой полявался таковой. При 
этомъ 61 присовокупилъ, что гости пив- 
пие вавоградное вино,—назвали это питье 
человфчьей кровью, Садовнакъ отвЪтилъ, 
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что на томъ мЪстЪ, гдз теперь суще- 
ствуетъ садъ, во времена дфдушки бя, 
были кладбища, а ватфыъ отецъ его (61я) 
устроилъ тутъ садъ; болфе-же онъ ни- 
Чего ве внаетъ. 

Потомъ ‚61 отправился домой къ своей 
матери и сказалъ ей, что ный чело- 
вЪкъ его навываетъ везаконнорожденнымт, 
& потому просилъ ее объясниться по это- 
му поводу откровенно, говоря, что чело- 

; который вывелъ о немъ такое ва- 
каючен!е, довольно порядочное существо и 
едва ла будетъ говорить ложь. «Вашь 
отецъ былъ безвдЪтный, женился на мн 
въ преклонныхъ лЪтахъ и уже былъ не- 
способенъ къ супружеской жизни», ска- 
вала матушка 61я;—«я же была очень 
молодая и, познакомившись съ однимъ 
челов комъ, прижила васъ». 

Такимъ образвомъ, убвдившиясь во всЪх‘ь 
трехъ случаяхъ, б1й вернулен къ своимъ 
гостямъ и спросилъ старшаго изъ брать- 
свъ о томъ, по какой причин онъ вы- 
сказалъ, что они Ъли не баранье, а со- 
бачье мясо. На это онъ отвтилъ, что 
баранье мясо, когда сварится, то отдЪ- 
ляется отъ кости, а собачье мясо; какъ 
сухожилистое, ве отдвляется. Воте поче 
му онъ предположилъ, что мясо было 
собачье. 

Второй на заданный ему бемъ вопросъ, 
сказалъ, что виноградное вино, поданное 
имъ было настолько сладко, какъ чело- 
вЪчья кровь. ЗатВмъ 01й обратилея къ 
младшему изъ братьевь съ вопросомъ, 
по какимъ обстоятельствамъ онъ его’наз- 
валъ неваконнорожденнымь с - 

На это ему младийй отвфтиль: «Какъ- 
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ше вы сами пе знаете, что вы невакон» 
норсжденный. Вы бросили гостей ‘и, вый- 
дя наружу, стали подслушивать' разгово- 
ры наши; Воть и причины моего пред- 
положен!я, что вы незаконноровденный. 

Выслушавъ все это, б1й призадумалея 
в былъ ивумлемъ умомъ гостей. : 

Посл ‘обфда гости было собрались от- 
правиться домой, но б1Й ‘имъ  сказалт, 
что онъ ихъ представить своему повели- 
телю, и повелъ ихъ къ нему. По праход® 
б1й обратилея къ царю: «Господинъ мой! 
люди эти вастолько умны, что о могутъ 
отвфтить не только ‘на вопросы ваши, 
ови даже’ предугадываютъ вс мысли 
человка. А потому не отпускайте 
вы ихъ и держите при себ». ^^ 

Испытавъ, въ продолжев!и н%котораго 
времеви, умственныя’ способности наз- 
ванныхъ трехъ братеевъ, царь навначалъ 
ихъ къ себф визирями. Нужно ваыъ за- 
мфтить, что младшаго изъ братьевъ ‘вза 
ли «Бахты джамаломт», котораго, ва его 
прекрасныя ‘качества, ‘царь  полюбилъ 
исаревно и далъ ему зван!е перваго вя- 
ввря. Въ тв времена ‘былъ такой обы- 
чай, что оданъ ивъ визирей должевъ 
быль каждую ночь веходиться: пра ца- 
р%, какъ тЪлохранитель и прислужникт. 
Въ ту ночь, когда находился при цар® 
Бахты джамалъ, онъ услышалъ какое то 
шиофнье, а потомъ узрфлъ приближаю- 
щагося зы ю-—удава. Ввдя опаснов поло- 
жене  спящаго царя, Бахты джамалъ 
‘осторожно вынуль въ ноженъ саблю, 
которая висфла у изголовья царя и силь- 
вымъ размахомъ разрубить ‘удава ‹попо- 
ламъ, а потемъ ‘раврублевныя части при- 
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весъ въ опочивальвю царя и, положавъ 
ихъ подъ коверъ, сталъ утирать окро- 
вавленную шашку. 

Затфыъ тихонько сталъ вкладывать ^ 
клинокъ ВЪ вожны, но въ это время 
царь началъ’ перевертываться’ съ одного 
бока ва другой, такъ что. Бахты джамалъ 
ве успфлъ плотно вложить клинка въ 
ножны и выскочилъь изъ опочивальви. 
Царю же въ это время‘ посльишалось’ каз 
ксе-то человЪческое движев!е и`онъ уже 
до самато разсвЪта оставалея^бевъ сна. 
Когда стало 'совофмъ: свЪтло, взоры: ца- 
ря нечаянно были обращены на’шашку, 
клинокъ которсй былъ вложенъ въ нож- 
ны не плотно ‘и выступалъ на’ нсколь- 
ко вершковъ. Тогда’ царь прашель къ 
убвждевн!ю, что вЪроятно етоо хотзли 
убить, чо онъ. поворачиваясь съ’ одного 
бока: на другой, помфшалъ этому пёкуше- 
вюЮ--и 910 псэтому-де клиновъ осталея 
не совсфмъ выдернутымъ. 

‚Въ. тотъ-же‘девь Бахты-джамаль ‘быль 
арестовавъ ‘и услышалъ ‘невфдемый. то- 
лосъ, чтобы онъ, Бэхты джамалъ, ‘въ’ те- 
чен1и трехъ’ сутокъ, не! говорилъ ^ нико= 
му о случившемся съ нимъ ночью’ про: 
исшеств!и. . й 

Царь, собравъ ‘ва совЪщан!е' веть 
своижь вивирей, сбратился КЪ ВиМЪ, 
указывая ‘на шашку; съ слфдующемъ 
вопросомт: «Какъ вы полагаете: хотёли 
выдернуть этоть Ее или о взо 
ЖИТЬ?» ый 

`Наэто” а, но' словоохотаи- 
вые’ вивири‘отв®тили: 

«Тахсырт! Вы изволили дыни ви: 
вирями къ себф какихъ то’ проходимцевъ, 
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отрекшихея отъ своей родины... Очень 
можетъ ‘статься, что они убьютъ васъ, 
похитятъ казну и уйдутъ... Покидая на- 
шу страну, вЪдь ничего же ови`не те- 
ряютъ?» 

Выслушавъ такое мнЪфн!е своихъ визи- 
рей, царь уже хотёлъ сдфлать распоря- 
жене объ умерщвлен!и  Бахты‹джамала, 
но въ это время къ вему обратился стар. 
пий братъ Бахты-джамала со словами: 

«Техсыртъ! Въ древн!йя времена одивъ 
царь отправился съ соколомъ на охоту; 
Къ сожалфн!ю, охота была неудачная и 
онъ, равославъ всю свою свиту, осталея 
самъ одинъ въ безводной и жаркой сте: 
пи съ соколомъ въ рукахъ и потерялъ 
дорогу. Долго блуждая, царь подошелъ 
къ высокой каменной скалЪ, весь’ изне: 
могая отъ палящаго жара и смертельной 
жажды. Сидя подъ этимъ обрывэмъ, царь 
вамЪтилъ падающйя съ верху’ скалы 
капли воды и тотчасъ-же  подставилъь 
чашку. Чрезъ вЗеколько времени сосудъ 
наполнился и царь уже хотёлъ вышать 
воду, но соколъ рванулся къ водф и вы: 
шябъ крыльями изъ рукъ его наполнен: 
ную водою ‘чашку. Царь вновь поста- 
вилъ посуду къ тому м%сту, куда ка- 
паетъ вода, и сталъ вновь ожидать на. 
полнен!я, ПослЪ нЪкотораго ожидан!я, 
чаша опать наполнилась. Царь собрался 
пить, во соколъ опять ударомъ крыла 
опрокинулъ чашку. Какъ ни было больно 
царю, онъ вновь поставилъ чашку и 
сталъ томительно ожидать сочившуюся 
каплями воду. Спустя немного ‘времени, 
къ ужасу царя, капли, исходивийя съ 
верху, прекратились и чаша осталась нена- 
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полненной, Номирясь’ и съ этимъ однимъ 
глоткомъ воды, царь поднесь чашу’ ко 
рту, чтобы хоть немного утолить жажду, 
но онъ ве успзлъ коснуться и губами, 
какъ соколъ вышибъ крыльями у него 
сосудъ и ровлилъ воду, Тогда царь, огор-= 
ченный этимъ обстоятельствэмъ до глу- 
бины души, обращаясь къ соколу про- 
изнесъ: «Въ ‘течен!е  цфлаго дня я‘ с0б- 
ственноручно: собиралъ по кзилямъ воду 
ради утоленя смертельной жажды, но по 
милости твоей мн не суждено было вы- 
питБ эту воду. Значитъ польза, прине- 
сенная тобою мнЪ, заключается въ томъ, 
что я благодаря  тебЪ долженъ умереть 
‚отъ жажды». Сказавъ эти слова, разъя- 
ренный царь схватилъ сокола и оторвалъ 
ему голову, а потомъ, взявъ въ ‘руки 
чашку, сталь подниматься ва вершину 
скалы, откуда капала вода, въ томъ 
предположени, что онъ тамъ, взроятно, 
найдетъ воду и утолится ей; Подвявшись 
на самую высоту скалы, царь увидВлъ 
огромнйшаго дохлаго удава, который уже 
сталъ равлагаться и жиръ его оть сол- 
нечнаго зноя таялъ и, сыёшавшиеь съ 
ядомъ удава, стекалъ со скалы и падалъ 
каплями внизъ, гдВ сидфлъ царь. 

‘Сообравивъ вс печальныя  посл®д- 
ств я, могпия быть отъ выпитыхь на- 
полвенныхь жвдкостью чашекъ, царь 
отчаяннымь и громкимъ голосомъ во- 
скликнулъ: «О, мой б®дный соколъ! Ты, 
оказывается, желалъ спасти иенх отъ 
смерта!» 

Такъ, воть мой розивй государь, не 
очутитесь и вы въ такомъ-же положени. 
Было-бы гораздо справедлив$е, еслибы 
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вы. предварительно’. опросиля! Бахты-джа- 
мала, а затфмъ уже каввили»: 

Итакъ, этоть день’. прошелуь .›благопо- 
лучво ‘и Бахты джамалъ ‘остался. не каз- 
неннымт.. На’ другое: утро: царь’ опять 
собралъ совфтъ и стоялъ ва томъ, чтобы 
казнить виновнаго. Въ это’ время сред: 
в!й ‘братъ Бахты-джамала, ‘обращаясь къ 
царю, свавелъ ел?дующее: , 

«О, мой господант! Въ нфкя ‹времега 
одивъ царь амзлъ прекраснаго попугая 
и держалъ его въ, клЪткВ: Въ оданъ изъ 
двей попугай сталъ ‘пробиться: у. царя, 
чтобы онъ‘отпустилъ его‘на родину хоть 
на годъ, повидаться съ родными; ваако 
мыми и узнать, кто изъ друвей и пр!яте-.. 
лей, посл его долгой: разлуки, ‘остался 
въ живыхъ и кто умеръ. На это. царь 
ему: сказаль: «ВЗдь ты_не ‘ вернешься». 
Попугай ‘отвфтилъ, что онъ примет ь при- 
сагу въ томъ, что. прилетить обратно 
чрезъ шесть, мёсяцевъ. Ноуне ‘взирая: на: 
это, царь не’отпустилъ попугая, › говоря, 
что онъиобманеть его: Ц 1 

Несчастный попугай! сталь посл® того 
сильно грустить и какъ-то обращается къ 
одному. человзку съ просьбою, невнаетъ-ли 
овъ такого’ врупнаго торговца; который: 
ведеть торговлю со вефми окрайвами 
свфта. Если есть такой‘у нихьвъ кара- 
ванъ-сара$, то’ пусть его пришлють во 
дворецт. В | в 

По‘ просьбв попугая, назнанный, ‘чело- 
вЪкь приводить ‘торговца, который  дЪй- 
ствительно иметь обширную торговлю 
и бываеть ежегодно во вофхь ‘стравахъ 
свфта. Тогда попугай говорить. ему: «Бы. 
валигли вы въ такой-то стран?» 
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«Не то, что бывалъ, а $зжу туда ‘еже- 
годно по’ своимъ торговымъ дфламъ», ска- 
залъ оришедиий торговецъ.. 

«Такъ вотъ, видите-ли, ‘по’ту’ сторону 
той м$етноети, куда вы Фздите, ‘есть’ го- 
ры, въ коихъ обитаютъ наши: попугаи. 
Езли будетъ предстоять вамъ опять о по- 
Фздка, то будьте великодушвы захать 
въ наши горы и ‘тередать нашамъ попу- 
гаямъ покловз. Скажите имъ, что’ я-ва- 
пертъ зд%сБ въ клВткВ и попросите ихъ 
совфта, какъ избавиться” изъ, заключев!я, 
Тогда я освобожусь и прилечу къ нимъ». 

Посл этихъ ‘разговоровъ, торговецъ 
утшелт, а попугай остался въ клЪтЕФ. > 

Имя надобность, торговець ‘скоро 
пофхалъ на родину попугая в; ‘придя’ въ 
семыя горы, онъ вотрфтилъ на одномъ 
дерев массу попугаевъ и, по просьба 
царскаго попугая, передалъ имъ поклонъ 
и сказалъ, что собратъ ихъотомитея” въ 
кл'ткЪ и не знаетъ, какъ освободаться 
изъ нея; а потому провилъ исмочь ‘ему 
совЪтомъ, для того, чтобы онъ могъогво- 
бодитьея и имфть съ ними свидан!е. 

Выслушавъ ‘ве эт», попугаи неожи- 
данно одинъ ва другимъ попадали съ 
дерева мертвыми. Торговецъ прешелъ 
въ отчаян!е, сожалЪзя весчастныхъь  по- 
пугаевт, и каялея въ томъ, что пере- 
далъ имъ такое безвыходное положен!е 
ихъ собрата, причинившее имъ 0 
ный удёръ. с 2. {м . 

`Управивитись со овойми  ДБлами, тор- 
тевець опять вернулся на’ свое  постоянв- 
ное мёстожительство и черезъ нисколько 
двей пришель ‘и `оваваль, царскому  по- 
пугаю;: — го катеким 7 
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«Былъ яна вашей родной тгор%, Церв- 
‘далъ вашимъ родичамъ отъ васъ по- 
клонъ, ноони, несчастные, услышавъ: отъ 
меня про`ваше положен!е, попадали съ 
дерева и остались мертвыми». 

Получивъ отт торговца такую. вЗсть, 
царсв! попугай повалился въ кл$тЕ и 
издохъ. Тогда одинъ изъ слугъ доложилъ 
о случившемся царю, а онъ; вынувъ его 
изъ. клётки и положивъ на колфни, 
Долго, долго” сожаллъ спопугая, припо- 
миная вс его хорспия качества и’ заба- 
вы. Въ это время вдругъ попугай, встре- 
пенувшись, подвялся и сФвъ, на крышу, 
сталъ говорить царю, что онъ просился 
‚у него слетать на одинъ годъ на родину, 
затЪмъ просился на 6 м%5сяцевъ, но онъ 
не отпустилъ его, теперь-же’ онъ на свэ- 
бодв и можеть летзть; куда угодно, 

Охавывается, ‘горные попугаи, падая 
передъ о‘торговцемъ мертвыми,  сд®лаля 
это съ хитростью, давая понять этимъ 
царскому попугаю, какъ ‘избавиться оть 
ЕЛЪТЕИ: - | 

Когда уже попугай царя собрался  ©“- 
всфмъ летФть; то послфде!Й обратался къ 
‚нему со словами: 

«О, мой попугай! Ты много съёлъ у 
меня хл%№ба и соли, побойся-же. сотворив- 
шаго тебя Бога, вернись вазад? !». 

На это попугай‘ сказалъ царю, что если 
овъ будеть‘живъ и вдоровъ, то приле- 
тать къ нему черезъ два года, чтобы от- 
платить ему за хлЗбъ, ва соль; потомъ 
поднялся и ‘улетвлъ. 

я ‘ва родину, попугай присое. 
динилея къ своимъ собратамъ,  веселал- 
ся и леталъ съ ними, м 
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Оказывается, ‘горрые. попугаи, падая 
передъ торговцемъ мертвыми, сдЪлеля 
это съ хитростью, лаваа понять этимъ 
царскому попугаю, какъ избавиться отъ 
клЪтки. 

Когда уже попуггй царя собрался с0- 
всфыъ летЪть, то послфде!Й обратился къ 
нему со словами: 

«О, мой попугай! Ты много съёлъ у 
меня хлфба и соли, побойся-же сотворив- 
шаго тебя Бога, вернись вазадъ!». 

На это попугай сказалъ царю, что, если 
онъ будетъь живъ и здоровъ, то приле- 
титъ къ нему черезъ два года, чтобы от- 
платить ему за хлфбъ, ва соль; потомъ 
поднялся и улетфлъ. 

Прилетёвъ на родину, попугай присое- 
динился къ своимъ собратамъ, веселил- 
ся и леталъ съ ними: \ 

Наконець, когда подошель двухъ-го- 
дичный срокъ, попугай сказалъ  своимъ 
друзьямъ, что снъ далъ слово царю вер- 
путься къ нему, а потому, не желая быть 
обманщикомъ, онъ должент, оставить икъ 
опять и возвратиться къ царю. 

Тогда вс попугаи собрались прово- 
дить своего друга и передали ему въ по- 
дарокъ, для представлен!я царю, с%ме- 
на отъ бфлаго и чернаго тута. При этомъ 
одинъ изъ попугаевъь замфтилъ, что если 
Ето-нибудь съ черной бородой пофетъ яго- 
ды благо тута, то у него побфлФетъ бо- 
рода и, наоборотъ, человЪкъ съ бфлой бо- 
родой, пофвпИй черный тутъ, будетъ 
в черную бороду. ый 

ПокинувЪъ своихъ у и родныхь, 
попугай опать ий. къ царю. Ца] 


съ восторгомъ встрётилъ его и спросилъ: 
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«вФдь ты былъ у своихъ родственниковъ 
ва роданф, что же ты привезь мн въ 
свукатъ»*).? 

Тогда попугай передаеть царю т® с%- 
мена, которыя дали ему при прощания 
попугаи, объяснивъ чудотворныя ихъ 
дфйствя. 

Получивъ такой дорогой подарокъ, царь 
тотчасъ приказалъ своему садовнику пос$- 
ать смена. Чрезъ нЪеколько лЪтЪ. изъ 
этихъ сЪмянъ обравовались большия ту- 
товыя деревья и плоды. Когда садовникъ 
подалъ своему повелителю тутовыя яго- 
ды, то послфдв!й уже собрался было ихъ 
Ъсть, но одинъ изъ визирей царя доло- 
жилъ ему, что слфдовало-бы предвари- 
тельно дать отвФдать эти ягоды какому- 
нибудь арестанту, а потомъ уже кушать 
самому. 

Найдя совЪть своего визиря резов- 
вым, царь послалъ ва двумя заключен- 
ными арестантами. Какъ только посл®д- 
не двое съФли ягоды, то моментально 
умерли. 

Модобное происшестве заставило царя 
подумать, что вфроятно попугай привевъ 
эти сЪмена съ цфлью отравить его за то, 
что онъ ве отпустилъ попугая, когда 
тоть просился на родину. ЗатЪмъ тот- 
часъ-же приказалъ подать ему попугая и, 
оторвавъ несчастному голову, бросилъ на 
землю. Съ тзхъ поръ вышеупомянутыя 
деревья стали навываться «цареками ядо- 
витымя тутами» и каждый проходяний 
опасался подходать вЪ вимъ. 


*) У туземцевъ принято просить саукать (по- 
дарки) у хорошихъ друзей и знакомыкъ, когда 
посл дне возвращяюгся изъ какой-льбо позздки, 
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Однажды  одинъ человфкъ’ приходить 
къ царю съ жалобой, что нЪЕ!й состоять 
ему должнымъ столько то тиллей и при- 
водатъ съ собою должника. 

Не желая осрамить себя и предстать 
лицомъ къ лицу съ царемъ, должникъ 
вырывается изъ рукъ заимодавца и пу- 
скается въ бЪгство. Въ погоню ва нимъ 
бЪжитъ потери виий. 

Тогда должникъ подбфгаеть съ цзлью 
отравиться къ тутовымъ деревьямъ и 
проглатываетъ одну ягодку, отчего у не. 
го борода дФлается изъ черной совер- 
шенно бЪлой. 

ВекорВ должника догоняетъ заимода- 
вецъ и спрашиваетъ: не пробфжалъ - ли 
здвсь сейчасъ одинъ челов$къ. Задавъ 
такой вопросъ и не дождавшись отвфта, 
заипмодавецъ побфжалъ далфе, ь 

Посл того должникъ съфдаетъ ‘чер- 
ную ягоду и превращается въ чернобо- 
родаго, потомъ проглатываетъ бфлую’‘яго- 
ду и опять дзлается б$лобородымъ. 

Зат®мъ, взявЪъ съ собою по н%околько 
штукъ черныхь и б$лыхь атодъ, дол: 
жникъ явился къ царю и сарашива- 
етъ, куда дфвался его ваимодавець: 

На это царь ему сказалъ, что на него 
никто иска не предъявилъ и что  тотъ, 
съ кого искали столько-то тиллей, былъ 
червобородый, а овъ б$лобородый. ^ 

Тогда должникъ доложилъ царю,’ что 
онъ, не желая срамить себя предъ пове- 
лителемтъ, убЪжаль отъ заимодавца и хо: 
ТЪлъ отравиться царскамъь ядовитымъ 
тутомъ, но только что усофлъ  прогло- 
тить одну б$лую ягоду, какъ у него бо- 
рода побфлфла и заимодавець, пройдя 


ао 


мимо, его ве узналъ. 

Сказавъ это, должвикъ представилъ 
царю нЪсколько штукъ ягодъ. ’Нривавъ 
ягоды, царь велфлъ должнику съЪфеть од- 
ву червую ягоду. Какъ только должникъ 
ее проглотилъ, борода у него почернла, 
затфмъ сълъ бЪлую ягоду, борода- опять 
побЪл%ла. Тогда царь и его вивири ста- 
ли пробовать ягоды и посл каждой 
съЪденвой ягоды’ бороды ‘у нахь  пре- 
вращались то въ черный, то въ бёлый 
ЦВтЪ. 

Убфдавшись вполн® въ этомъ  чудф, 
царь послалъ за своимъ садовникомъ, 
который объясвилъ, что нфкоторыя изъ. 
деревьевь сосалъ  змФйудавь и 00- 
крылъ ихъ своим ядомъ. Волздетв!е: это- 
го царь вемедленно приказалъь вырубить 
т деревья, до которыхъ касался удавъ. 
А потомъ печальнымъ голосомъ, зваку- 
сивь въ ротъ одинъ палецъ, восклик- 
вулъ: 

«О, мой неоцфненный попугай! Какую 
драгоц®нность ты, оказывается, привезъ 
мвЪ въ псдарокъ. Погибъ, погибъ ты, 
весчастный, по нведоразумЪано!» Посл 
этого царь впалъ въ большое уныше и 
Долго, долго не могь вабыть дорогого 
попугая. 

Итакъ, мой велиюй тосударь, не впа- 
дите и вы въ такую ошибку. Не казни- 
те своего раба бевъ опроса». 

Выслушавъ разсказъ средвяго брата 
Бахты-джамала, царь вадумался, такъ 
что несчастный Бахты-джамалъ и на 
сей девь избавился отъ казни. 

На слфдующий день царь собраль со- 
вфть и рЁчь шла опять о казни Бахты- 
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джамала. У царя былъ любимый визирь, 
который питалъ хорошее расположен!е 
къ троемъ мыслящимъ братьямъ. Пока 
старший и среде! братъ Бахты-джамала 
оттягивали казнь несчастнаго, благодаря 
своимъ сказкамъ, теперь и этотъ визирь 
рфшился обратиться съ рЪчью къ царю, 
въ цфлью продлить этоть день до слз- 
дующаго утра безъ ‘казни. Началъ овъ 
такъ. я 
«Тахсырт! Въ невапамятныя времена 
звзри, подъ назвашемъ слоны, пошли 
войною на весь м!ръ и на пути уничто- 
жили все, что только имъ попадалось. 
Царство обезьянъ, услышавъ объ уг. 
рожавшей имъ опасности, составило ме- 
жду собою вселенск!й совфтъ, по поводу 
спасенйя отъ нашеств!я своего царства. 
На этомъ совфт$ была  старёВшая 
обезьяна, бывшая когда-то царемъ, сыЪ- 
венная’ потомъ ва драхлость и находив- 
шаяся посл®дн!е годы не у длъ. 
‘Обезьяна эта и обращается къ собрату 
съ вопросомъ, изберутт-ли ее вновь въ 
цари, если сна ввыщелъ спасеше и не 
допустить слоновыя полчища въ свое 
царстве. На это послфдовалъ общий ут- 
вердительный отвфтъ обезьянъ. Получивъ 
обфщан!е, старая обезьяна отправилась 
въ путь и, увидВвъ издали тучу слоновъ, 
остановилась и стала поджидать. Когда 
слоны начали приближаться, обезьяна 
вышла навстрфчу и, обратавшась къ 
предводителю, сказала: «ые желаете ли 
постить и наше царство, я къ вашимъ 
услугамъ и готова быть вамъ путеводи- 
телем», о ей дования 
Принявъ праглашен!е, предводитель- 
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ствуюций слонь прикаваль обезьянв ве- 
сти ихь къ себ. 

Обезьяна, свервувъ отъ своего царства 
совершенно въ противоположную сторо- 
ну, вывела ихъ посдф долгихь путеше- 
ств! въ каменистую, безводную и пу- 
стынную степь. Затзмъ, вабравшись на 
крутизну, куда не въ состояви  под- 
няться слонъ, сказала предводителю: 

«Я васъ всзхъ одурачила и привела въ 
голодвую и безводную степь. До нашего 
царства отсюда очень далеко и вы туда 
теперь не доберетесь и подохнете зд®еь 
съ голода и жажды, а изъ вашахь ко- 
стей обравуются горы». 

На. это предводитель слоновъ ска- 
заль обевьян1: «все это хорошо, но кавъ- 
ве ты сама то доберешься до дома?... 

Если намъ придется положить вдЪсь 
свои кости, куда же дВваешь ты свой?» 

Услышавъ такое возражен!е — слона, 
обезьяна только тогда сообразила свое 
критическое положене и вакусила въ 
ротъ свой палецъ. Въ концВ конц вь 
слоны и обезьяна остались на томъ мЪ 
стт на в$ки в®ковъ, т. е. подохли. 

Такь вотт, мой государь, примите это 
въ соображене и не попадате въ про- 
сакъ въ род старой обезьяны. Прежде 
опросите Бахты-джамала, а потомъ умер 
твите». 4 

Такимъ образомъ, и этоть день про- 
шелъ; на другое утро царь посылаеть 
за Бахты джамаломъ. Когда онъ явился 
къ нему, царь, указывая на шашку, спро. 
силъ его; «Видвшь-ли эту шашку... Такъ 
скажа мн, выдернуть нам®ревались ее 
изъ ноженъ, или вложить?» 
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Вы, мой слушатель, вЗроятно помните 
что Бахты-джамалу послышался невЪдо- 
мый голосъ о томъ, чтобы онъ въ тече- 
н1е трехъ сутокъ никому не говорилъ о 
случившемся съ вимъ ночью происше- 
стви подъ страхомъ смерти. Теперь, 
какъ видите, срокь этотъ миновалуь, а 
потому Бахты-джамалъ отвзтилъ царю ва 
его вопросъ: 

«Тахсырт! Шашка эта была выдервута 
и вложена опять обратно. Причину этого 
я вамъ объясню сейчасъ». 

При этихь словахь Бахты-джамалъ 
поднялъ коверъ и показалъ царю раз- 
рубленнаго на дв» части величайшаго 
удава; Потомъ равсказалъ ему, что когда 
повелитель его опочиваль, онъ, Бахты- 
джамалъ, услышавъ сильное шипЪв!е, 
выскочилъ изъ оточивальни и увидфлъЪ 
удава. Опасаясь за жизнь Царя, онъ 
осторожно вбфжалъ въ опочавальню, вы- 
дернулъь шашку и разрубилъ чудовище. 
Потомъ части туловища удава соряталъ 
подъ коверъ, а окровавленный клинокъ 
обтеръ и сталъ вкладывать въ ножны, 
но въ это время царь сталъ по- 
ворачиваться съ одного бока на другой 
и помфшалъ ему вложать клинокъ 1)- 
плотнфе, и тогда онъ, не желая быть 
замфченнымъ, выскочилъ на цыпочкакъ 
изъ опочивальни. 

Охончивъ этоть разсказъ, Б.хты джа- 
маль выразилъь царю свое веудоволь- 
ств!е, что онъ, ве равзобравъ дЪла, ва- 
ключиль его подь арестъ и не далъ ему 
возможности объясниться. 

Какъ вамъ уже извЗотно, царь прежде 
очень любиль Бахты-джамала; тенерь-же, 
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‘выслушавъ его объяснеше и убфдив- 
шись въ его невинности, онъ ‘полюбилъ 
еще искренвЪе, 

Чтобы успокоить и развезелить раз- 
строеннаго Бахты-джамала, царь повелъ 
его въ уединенное м$ото и сталъ раз- 
вгевать его разной веселой болтовней. 

Слушая царя, Бахты джамалъ началъ 
ему говорить, что онъ съ братьями про- 
исходить изъ древняго царскаго рода и 
что отецъ ихъ также былъ ‘царемъ, но 
двнаст!я эта прекратилась со смертью 
ихь отца. При этомъ Бахты-джамалъ 
вамекнулъ, что ‘онъ, сидя въ заключе- 
ни, сильно убивался тЬмъ, что ему, по- 
томку царей, приходится‘ умереть не`с0б- 
ственною смертью, а отъ рукъ’ ничтож- 
наго сына какого-то’ лепешечника: Услы- 
ша такое  замчан!е” Бахты джамала и 
принявъ таковое на’ свой счетъ, царь 
страшно разгнфвался и закричалъь на 
Бахты-джамала, что семь поколвн!й его 
рода были царями и что онъ самъ’ царь, 
а между тЪмъ онъ, Бахты джамалъ, дер- 
заетъ его навывать сыномъ ‘какого то ле- 
пешечника. Потомъ добавивъ, что онъ 
вемедленно прикажеть его казнить, от- 
правился къ своей матери. 

Придя туда, царь сказалъ матери, что 
нЕ человфкъ навываетъ его сыномъ `ле- 
пешечника, а потому просить ее, чтобы 
она сказала всю истину и не была-бы 
причиною смерти ‘тото чЧеловЪка, кото- 
раго онъ прикажетъ казнить. На это она 
отвфтила: «Датя мов, ты не сердись; тотъ 
человфкт, который тебя назвалъ ‘сыномъ 
лепешечника,—правЪ. Отецъь твой’ дЪй- 
‘отвитольно былъ’ царь и имфлъ  сорокъ 
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женъ. Каждая равр5шевшаяся ‘отъ бре- 
мени дочерью жена убивалась имъ и 
овъ на м$сто убитой бралъ новую жеву 
и постоянно имВлъ не мене сорока жент. 
Изъ вофхъ своихъ шенъ отець твой 6бо- 
лфе всфхь любилъ меня. Когда прохо- 
далъ послЪдн!й ‘мфсяцъ моей беременно: 
сти, царь собрался на охоту и, уфвжая, 
скавалъ мнф, что если я раврЪшуеь дл- 
черью, то чтобы не покавывалась е\у 
ва глаза, а если сыномъ, то немедленво 
послала-бы къ нему варочнаго за суюн- 
чей*). Наконець, я разрфшилась отъ бре- 
мени дочерью; около’ меня, кромВ  ста- 
рушки бабки, не было ни одной души. 
Тогда я, давъ старушк® оданъ мВшочекъ 
тиллей и, положивъ ей въ подолъ но- 
ворожденную; отправила ее въ ту-же 
ночь по тороду, чтобы она  отыскала 
только-что раврфшающуюся отъ бремени 
мальчикомь  жевщину,  подмёнила бы 
его невамфтно отъ родильницы на мою 
дочь съ тиллями и принесла-бы ко миф. 
Отправившись въ путь въ позднюю 
ночь, старушка увидла въ одной юрт® 
огонь р, войдя въ нее, застала тамъ ро- 
жающую женщану. ЗамЪтивъ, что явив- 
пИЙея на свзтъ ребенокъ мужского по- 
ла, она быстро и незамфтво оть матери 
подыфнила ребенка и, давъ старушк\, 
находявшейся у этой неиввЪотной ро- 
дильницы, мфшочекъ тиллей, взяла маль- 
чика и, оставивъь мою дочь взамФнъ, 
‘скрылась изъ юрты. Е, А 

Впослдетв!и я узнала, что мужъ етой 
родильницы былъ лепешечнакъ. ‘Посл 

=) т ича в: зчаграждезто в ее Е АдоОтиу» 
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того я долгое время сожалЪла о своей 
дочери и когда она стала невфстою, я 
приняла въ ней участе рада ея цар- 
скаго происхождез1я и устроила ее бракъ 
съ сыномъ перваго царскаго визиря. 
Итакъ, мой милый сынъ, все это правда, 
отецъ твой лелешечникь и я ухитралась 
устроить это совершенно секретно отъ 
царя и отъ остальныхъ его 39 женъ», 

Услышавъ эти слова изъ усть матери 
и убфдившись окончательно въ своемъ 
происхожден!и, царь положательно узпо 
коился и, прИдя къ Бажты джамалу, 
спросилъ его, почему онь наввалъ его 
сыномъ  лепешечника. Бахты джамалъ 
отвфтилъ, что онъ каждый день зам*- 
чалъ, что когда царь кликнетъ кого ни- 
будь по имени, то даеть ему съ достар 
хана по одной лепешкв, тогда какь у 
царей такого обычая н%тъ.  ЕЮсли-же 
царь кликнетт кого-либо, то всегда ми 
лость его заключается въ томъ, что онъ 
непремфнно  назначаетъь позваннаго къ 
себЪ челов$ка хакамомъ какой либо стра- 
ны, или же, въ крайнемъ случа, надъ- 
ветъ на него халатъ. 

Онъ-же, царь, выходками своими ва 
поминаетъ ничтожество своего  проийсхо 
жден!я, раздавал со стола лепешка, и тфиъ 
выводить наружу промыселъ свэего отца. 

Навдя  равсужденя  Бахты-джамала 
волн основательными и цфная его вы- 
сов й умъ, царь выдалъ ва него свою 
сдинственную дочь и отдаль ему свое 

царство, < › + 
` Шо восшествш Бахты-джамала ва пре- 
столъ, два его старшихъ брата отправи- 
лись на родину, гдФ еще и до того вре- 
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мени народъ не избралъ царя, а между 
тВмъ уже прошди м%сяцы и годы. 

Увидавъ двухъ братьевъ, народъ о5ра- 
тился къ намъ и хотёлъ обойхъь ихъ 
избрать въ цари, но послдн!е отказа 
лись отъ чести. Тогда народъ выпустилъ 
«птицу хума»*), которая три раза сади- 
лась на голову старшаго брата Бахты- 
джамала, восл®дств!е чего вародъ упро- 
силъ его быть царемъ. 

Средняго же брата Богъ покаралъ за 
кражу корчаги тиллей и онъ остался не 
причемъ. 


Записано со словъ волостного управя- 
теля Аксуйской волости, Чимкентскаго 
УЪвда, Мусабека Кунусова. 


А. ДивАЕЗт, 


*) 1-> тума, 5» хумгй,—слово персидсксе, 
Это бисиссловная птице, срелъ высшей породы, 
февиксъ, райская птица (думають, что она ни- 
когда не спускается на землю, постоянно па. 
ритъ въ высшихъ сло^хъ атмосферы; если тЪвь 
ея осзнатъ чью-либо голову, тоть сдвлается 
Цзремъ, осчастливится); $» \-^ осчастливленный, 
благссловенный, авгусгваш!й; эпитетъ султа- 
вовъ турецкихъ, императоровъ. См. словьрь 
Л. Будегова, ч. И, стр. 315. 


Перепечатаво шт. "Тре. ВЪд.“ за 1909 г. 
о Ев ЗЕ ВЧ Вто 
Типография при Канцедирш Туркествискаго генерзаъ- 
губернатора. 
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ПРЕДАН1!Е 
о происхождени узбековъ ’). 


Во имя Бога милостиваго, милосерднаго! 

Изь книгь Кытлирз п Мушкалиь мы 
видимъ, что когда Мас-удъ, да будеть Богь 
имъ доволенъ, обратилея съ вопросомъ къ 
Посланиику Божьему о томъ, оть кого про- 
исходять узбеки, Посланиикъ, да будоть 
надъ пимъ миръ, отевиили, что узбеки 
(произошли) оть пророка Узгама, Узгамъ 
отъ пророка Улиурья, Умурья оть Галута, 
Талуть оть 2уды (Туды), Ягуда отъь 
Якуба (1акова), Якубъ оть Исхака (Иса- 
ака), Исхакъ оть Ибрагима (Авраама). 
Здфеь мы замфтимь, что родительница про- 
рока Исхака, — Биди-Сара, имя отъ роду 
130 льть, воспроизвела на свфть Исхака, 
а такъ какъ у пророка Ибрагима двтей не 
было, онъ обратился съ мольбою къ Богу 
Всевышнему о писпослаши ему потомства, 
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Посл этого Богъ Всевыший дароваль ему 
двухъ сыповей: пророка Исхака оть Биби- 
Сары и пророка Исмамила оть Биби- 
Маджира. Такнмъ образомъ, узбеки по 
женской лиши произошли отъ Биби-Сары, а 
изъ рода пророка Исмаила— произошли 
милостивьйций посланникь Божий (Мухам- 
медь), да будеть надъ пимъ миръ. 

Тёмъ по монбо въ одпомъ ревоятв 2) 
видно, что узбеки произошли оть Исхака, 
а изъ другого ревоята усматривается, что 
когда пророкъ нашъ, да будоть миръ надъ 
пимъ, па горё Охдъ имфлъ сражен съ 
клфирами 3), п такъ какъ у пророка войска 
было мало, а у кяфировъ много, ибо къ 
нимъ отовсюду подходили подкрёплешя, а 
къ пророку нёть, тогда сподвижники его 
торько, торько зарыдали. Въ это время не- 
извфетно откуда появилось какое-то племя 
и присоединилось къ пророку. Пророкъ, 
придя въ восторгь, воскликнуль на араб- 


скомъ языкВ: 32 бейте! Но ноиз- 


ветное племя этого восклицаня не поняло, 
(тогда пророкъ) воскликнуль по перендеки: 
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его не попяли. Обращаясь къ 4бу-бекру 4) 
пророкь пашъ, да будеть надъ пимь миръ, 
спросиль, что это за племя, которое ни 
арабскаго, пи переидекаго языка пе пони- 
масть. На это Абу-бокрь возразиль, что 
это пюрки 5), которые только что прибыли 
изъ Туркестана и что племя это связано 
родством съ Кахофа, отцемъ ого, Абу- 
бекра. Тогда (пророкъ) сказаль имъ по 
тюркски, чтобы они дрались. Тюрки рину- 
лись па кяфировъ и обратили ихъ въ бьг- 
ство. Съ этого дня иесдамъ сталь авнымъ, 
открытымъ. Посл того пророкъ объявилъ, 
что послфдоватоли его тюрки есть пи что 
иное, какъ ого аса, т. о. посохъ, и что если 
кто либо позволить собф оскорбить дурнымъ 
словомъ послдователей его, тюрковъ, тоть 
подвергнеть себя большому трЪху. 
Родоначальниками тюрковъ были девяносто 
два человфка и всё опи были сыновья од- 
цого отца, а именно Кахофы. Такъ, папри- 
мьръ: сынь Кахофы- -Абу-бекръ, сынъ Абу- 
бекра— Мухалмедь, сынъ Мухаммеда -- 
Султанз- Дильдарь, сынъ Судтанъ-Диль- 
дара — Султанз-Хафизь, сынъь Султанъ- 
Хафиза — Оултанз-Абуль-Фамаь, сынъ 
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Султанъ-Абулъ-Фаиза— Кайлюзь, сынъ Кай- 
юза— Оултано-Сафа, выть’ Султана-Сафа 
— Султанз- Джалялетдинь, сыпь Сул- 
тана-Джалялотдина — Луллие- Баба, сыйъ 
Туляшь-Бабы— Салай- Кабай. 

Во времена Салай-Кабая водворилось пол- 
ое спокойетв!о; дёти помянутыхъ девяноста, 
двухь продетавителой тюркскаго парода, об- 
ладали въ это время большимь количествомь 
скота, такъ что братьх по имфли’ возмож- 
ности разобральея между своимь скотомъ. * 
Собравшиеь въ одннъ изъ счастливыхь дней, 
братья, съ общаго совфта, поръшили поста- 
вить тамги 6) на свобмъь скот. И воть, 
поставивъ девяносто двф тамги (братья) раз- 
дБлились съ той поры на девячосто два 
рода 7). 

Тамги (и роды) стали нослть слёдующю 
пазвашя: Мипгь, Джузь, Кыркь, Ошеь, 
Онгь-чить, Джалаиръ, Купградъ, Алчуить, 
Аргынъ, Кыпчакъ, Чакмакъ, Кыргызь, Ка- 
закъ, Калмакъ, Карлукь, Булакъ, Самар- 
чикъ, Катагатъ, Килячи, Кеногозь, Бой- 
ракъ, Урай. Кыять, Хтай, Кангаы, Огузъ, 
Чобрлачь, Тутчи, Нигузъ, Уртачи, Фулатчи, 
ЧПють, Чакчувить, Рияуть, Угауть, Арлай, 
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Киройть, Онгь-уть, Буркуть, Тангыть, Ман- 
тыть, Алауть, Мыскъ-моркоть, Кланъ, Он- 
гланъ, Кары, Арабъ, Айлачи, Чубургатъ, 
Кышлыкъ, Кадай, Туркмонъ, Дурмень, Кын- 
тамыръ, Рамадань, Митенъ, Уйсунъ, Барай- 
хавизь, Уюрчи, Джурать, Таларъ, Юрга, 
Набашь, Чагыръ, Солдусъ, Тубай, Тлеуке, 
Дары, Саткыять, Кыркынъ, Ширринъ, Кур- 
лаубъ, Багланъ, Джамбай, Упрать, Читизъ, 
Уюгыръ, Агаръ, Ябу-Таргынъ, Кахтъ, Мад- 
жиръ, Кучалыкъ, Саурань, Бахринъ ит. д. 

Теперь мы приведемъ здеь имена свя- 
тыхъ, пронешедшихь оть довяноста-двухъ 
узбекскихь развфтвленй, съ указашомъ кто 
у кого быль пиромъ 8) и кто изъ какого 
рода происходилъ. 

Пиромъ Касымъ-Шейха, да будеть ми- 
лость Бодия падъ пимъ, быль Ишанъ-Гази- 
запъ, пиромь посльдияго Ишанъ-Абдулъ- 
Рафигь-Шейхъ, пиръ послЬдияго Хусанъ- 
Шейхъ, пиръ послёдияго Ишанъ-Мирза- 
Али-Шойхъ, пиръ послёдияго Шейхъ-Кау- 
тапы, пиръ посльдияго Касымъ-Шейхъ-Га- 
зизамь, пиръ посльдняго Ишанъ-Джамалет- 
динъ-Шейхъ, пиръ послёдияго Магруфъ- 
Шейхъ, пиръ послздняго Иль-Аманъ-Баба- 
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Шейхъ, пиръ послБдняго Садръ-Баба, да 
будеть милость ФБолйя надъ пимъ, пиръ 
послфдняго Айходжа-Ишань, по прозвищу 
Зангъ-Баба, пиръ послёдалго Хакимь-Ата, 
пиръ  послфдияго  Азреть-Оултанъ-Ходжа- 
Ахмодъ-Ясавйскй, 9) пиръ послёдняго Аз- 
ретъ-Ходжа-Юсуфъ-Иамданйев!, пиръ по- 
сльдняго Азреть-Ходжа-Абулхасанъ-Кара- 
ханйскй, пиръ послвдияго Азретъ-Оултанъ- 
Баязетъ-Бастамсюй, пиръ послфдияго Имамъ- 
Джагфаръ-Садыкъ, да будеть милость Бо- 
ил надъ ннмъ, пиръ послёдияго Сулеймать- 
Фарсъ, да будеть милость Болия падъ пимь, 
пиръ послфдияго Абубекръ-правдивый, да 
будеть милость Бояйя надъ нимъ, циръ по- 
слфдняго посланникь Божий (Мухаммодъ), 
да будеть миръ падъ пимъ. ^ 

Азретъ-Шейхъ-Масляхитдииъ - Ходжонтекй 
пронеходиль изъ рода Катаганъ, Кадыръ- 
Берды-Шейхъ— изъ рода Джалаиръ, Кул- 
ленмъ-Шойхъ-—изъ рода Дурмапь, Баба- 
Тукликъ-Шейхь—изъ рода Мунрать, Акъ- 
Вура-Ата— изъ рода Каиглы, Бакшаишъ-Ата 
— Кипчакь, Азреть-Багаутдинь— Керейть, 
Чагыръ-Ата— Джулгунлукъ, Иль-баба—Ра- 
мадань, Мусуръ-Али- Шейхь — Алчить, 
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Ахунъ-Азизъ—Керойть,  Юганъ-Пейхь — 
-Катагань, Барамукъ-Шейхь —Каракалиакъ, 
Маутуй-ПТойхь— Кунградъь, Джильчиръ-Ата 
— Уйсунь, Коркуть-Ата —Сергали, Ямгур- 
чи-Ата— Уйряукъ, Джолки-Ата— Найманъ, 
Акъ-тунликъ-ата —Миигь, Акъ - тайлакъ-Ата 
— Джузъ, Джамалетдинъ-Шейхъ—Аргыиъ, 
Джнлаганъ-Ата—Кирей и, паконець, Джон- 
вызъ-Ата пронсходиль изъ рода Кылтъ. 
А впрочемь, Богь всовфдущеь. 

Мы уже сказали выше, что поречиелен- 
ные здфеь святые произошли оть девяноста 
двухъ узбекскихь взтвей, но нужно, однако, 
замфтить точиве, что родоначальникь узбо- 
ковъ водоть свое начало оть пророка Ибра- 
тима (Авраама). 

Пророки, пронешедииюе отъ этого племени, 
товорили сначала на арабекомь язык, за- 
тВыь, когда представители ихь стали Оул- 
танами, узбеки говорили на языкь, (= 
„аджамъ“10), а посл того, какъ стали го- 
ворить на тюркскомъ языкВ, начали ужо 
пазываться пе узбоками, а тюрками. По до- 
стижони 92 развётвлеши, узбеки, продолжая. 
товорить по тюркеки, стали пазываться 3! 


„казаками“. 


В 


Собственно хазаки, какъ мы ужо упо- 
манули выше, есть одна изъ вфтвей девя- 
носта двухъ развётвлешй узбоковъ. У пасъ 
въ Туркостанскомь краб ибтъ ии одной 
кибитки казаковъ; какъ мы слышимъ, всё 
эти казаки ведуть свое существовашо гдф- 
то впутри, по направлению къ городу Руму. 

Въ древиБйшее время казаки пеновдо- 
вали какую-то другую религию; отпавъ отъ 
пея, въ числь девяносто двухь человёкъ 
(узбоковъ), опи предстали передъь проро- 
комь Мухаммедомь, да будоть миръ падъ 
нм, и воспуяли от ного вру, бозъ при- 
пуждешя и безъ орулёя противь пихъ, 

По этому пророкъ пашьъ пазваль ихъ: 
> «ЛЕ „Газы-хакъ“, а затбмь совремо- 
пемъ слово это было искажоно на ЭИЯ 
„казакъ“. 

Когда 92 человёка явились къ пророку, 
миръ ему, ошь произнесь 651.525! узы 
кельды, т. о. „сами пришли“ (добровольно), 
а потому и назваль ихъ „узбекъ“, иными 
словами: сами себъъ_ господа. 


А. Диваввъ. 
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Прииьчанаятере велся : 


1) Переведено съ рукописи Мулла Кубея Ток- 
фулатова, киргиза Ташкентскаго уфзда, Акъ- 
Джарской волости, рода Кавглы. 

2) Ревоять—елово арабское и означаеть въ 
перевод® 1) равсказъ, сказаше, толковаше и пр., 
2) подборъ статей изъ Корана или изъ жизни 
имамовъ, указывающЕй на то, какъ слЪъдуетъ 
поступать въ данномъ случаЪ. См. слов. Будагова. 


3) Кяфирь отъ араб- » б певьрный. 


4) Или Абу-бекръ-е\тдыкъ, т. е. Абу-бекръ 
правдивый, былъ первымъ халифом, 


5) Тур. УЯ ми.ар. УИ! пер. об А турок, 


туркменъ (принимается въ значеши простого на- 
рода, варвара, хищника, поэтому турки Осман- 
ске не хотятъ называться этимъ именемтъ, а 30- 
вутъ себя Османлу), въ поэз!и: красивый юно- 
ша, любовникъ. См. слов. Вудагова. 

6) О тамгахъ см. „Живую Старину“, вып. Ши 
ТУ, иад. 1894 г., труды Н. А. Аристова: „Опытъ 
выясненя этническ. состава кирг. большой орды 
и кара-киргизовт, на основаши родослов. сказа- 
ШИ и свъдьы!Й о сущ. родовъ дьлешяхъ и ро- 
дов. тамгахъ, а также историч. данныхь и на- 
чинающ. антропол. изсльдован!й“. У Н. И. Гро- 
декова, кн. его „Киргизы и Кара-Киргизы“, а 
также см. „Изв. О-ва Арх., Иет. и Этногр. при 
Ими. Казан. Унив., т. ХГУ, вып. 3, стр. 361—362, 
табл. татар. тамгъ Н. 9. Катанова. 

7) О родахъ см. тамъ жеу Н. А. Аристова и въ 
„Этнограф. Обозр.“, кн. 1Х, статью Ал. Харузина. 


8) „Пир“омъ по персидски и: старикомт, стар- 


цемь въ обычномъ значеши слова называется 
глава секты суф1евъ, духовный руководитель лицъ 
по большей части, хотя не всегда, молодыхъ, а 
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въ иЪкторыхъь случаях, впрочемъ очень рЪд- 
кихъ, и пожилыхъ, которые стремятся достичь 
выешихъ степеней знашя и правственнаго совер- 
шепства съ точки зрёня частью мусульманекой 
науки и богослов я, т. е. шар!ата, частью суфизма 
и въ такомъ случаЪ въ отпошени къ пиру па- 


зываются „мюридами“ ар. 2» т. е. желающий 


ученикъ, послЪдователь секты, такой ученикъ у 
суфевъ въ зпакъ покаяшя „тауба“, кладетъ свою 
руку въ руку своего паставника шейха, котораго 
иабираетъь своимъ руководителемъ „муршидомть“ 
духовнаго совершенствоваюя, „пир“, „шейхъ“ 
въ отношенш къ своему мюриду, какъ и направ- 
ляющИЙ на путь истины, па путь прямой, па путь 
правды, къ похвальпой цбли, путеводитель ду- 
ховный наставпикъ, шейх, посвящаюцщий своихъ 
учениковъ въ таинства учешя суфевъ. Въ раз- 
говор между собою и ст, посторовиими, мюриды 
называютъ пира, шейха, „ишаномъ“, т. е. оны, 
такъ какь обычай предписываетъ ве пазывать 
по имепамъ лицъ почтенных по годамъ, по об- 
зцествениому положено, по познаямъ, по прав- 
ственнымъ качествамъ; ишапами зовутъ вообще 
проповздниковь и распространителей учешя су- 
флевъ, затЪмъ это слово можеть имЪть смысл; 
святой, подвижинкт, аскеть, святоша, но пиромъ 
зовется лишь один ишапъ, какъ глава секты, 
вокругъ котораго группируются шейхи, ишаны. 
Оть своего паставиика мюршида, пира, мюридъ, 
окопчивш!Й, такъ сказать, куреъ учешя суфевъ, 
получаеть иршад»-наия, съ которымъ пробрЪ- 
таетъь право па зваше шейха. 

Просвфтлеше и упичтожеше собственной лич- 
пости въ пламени божественной любви, —вотъ 
цфль, къ которой стремится или думаеть стре- 
миться суффизмъ. 

9) Азреть Султанъ-Ходжа-Ахмедъ-ЯсавМекй 
скончался въ 1166 г. нашей эры и погребепъ въ 
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г. Туркестан в. Подробное описаше его гробницы 
и мечети, построенной надъ его могилой Тиму- 
ом, ем. въ „Изв. О-ва Арх., ист. и эти. при 
ми. Казан. Унив.“ т. ХШ, в. 6, „Восточныя за- 
мьтки“. Статьи и изелвдовашя А. А. Диваева, 
П. Н. Ахмерова н Н. 0. Катанова. 


10) Аджамь ие въ переводь значить ино- 


страпецъ, варваръ, пе арабъ, въ особенности же 
перс!янииъ, Аджамистаць Перфя тур. Аджами 
(простопарод. Аджами) глупый, неловкЁй, нови- 
чекъ, не знающ языка употребительнаго, См. 
слов. Будагова. 

11) Казакз—слово, корень и происхождене ко- 
тораго въ наук пока не выясцены, по толкова- 
вю Мулла Кубея Токфулатова-—елово это со- 


к 
стоить изъ двухъ арабекихь слов: (6) газы 
О 


т. е. воипъ, воитель и ‹$> жакз, т.е. право, исти- 


па, и звачить: воинъ или воптель за истину, 
вонит, Бога; такъ они названы потому, что они 
приняли исламъ добровольно, не заставивъ его 
проповъдниковъ прибъгнуть къ оружёо противъ 
нихЪ. По другому преданно, вт, составъ этого 
слова входять тюркске кории хаза, т. е. гусь и 
акэ—бълый. 

По миЪи!ю нЪкоторыхъ ученыхль, это елопо про- 
стое, корепиое и значить бродяга (Вамбери) или 
раабойликъ, вольный, не имвющ пи кола, ви 
двора. См. сл. Будагова. 

Августь Мюллеръ (ем. „Исторя Ислама съ 
осповашя до новёйшихль временъ“, над. 1896 г., 
т. Ш стр. 78 и 79) причислаеть казаковъь подь 
именемт киргизов къ тюркамз (именно восточ- 
пымъ), которыхъ онъ раздвляеть на сЪверныхъ, 
восточныхт, и западпыхъ. 

По Гер. Вамбери („Исторя Бухары“, т. П стр. 
60—61), казаки впервые вступили самостоятель- 
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олянъ 


(Киртизская любовная пеня). 
`Лию твое кажь’ наливнов яблочко, 
Сокъусть‘ твоихь- как мели 
Выть можеть, въ раю Хуры ›) красивъе тебя, 
На этомъ-же’сиВтЬ нм, 160% равной. 
Ты роза’ изъ цвЪтника, „Багъ-Ирана“ *), 
Смотрю на тебя и, какъ солоней среди розъ, 
я термо возналие.... 
‚Ты роза лишь только разцвЪтшан, и, пока 
ты цвтешь, 
Буль милосердной: объщаяй ми спиланйе! 
Ротикъ твой какъ нераекрывшел бутонъ... 
Олин лишь какой нибудь отшельникь 
не влюбитея въ тебя. 
Не узналь сладости паслажденья, человВку 
Нельзя умираль, на полобе звБря. 
Фло твое дышеть ароматомь Райхана *), 
*) Гурш. } 
‚ *) Баз-Ирам». По поводу происхождешя этого 
назнашя намъ сообщено влфлующее предане: н- 
когда ть Перси быль наремь Фирлаусъ; онъ при- 
кизаль развести такой садъ, которому подобнаго 
нелься бызо найти во всемъ свфтф Воть и пасади- 
лн въ н% сколько деслтковь льть около гор. Тегера- 
ив такой роскошный садъ, что на землв ие было 
равнаго ему по красот, водё, деревьямъ и цв. 
тамъ; съ твхъ поръ всяюЙ салъ, отличающся пе- 
обыкновениою красотою, называютъ Багь-Иранъ по’ 
ты въ которой онъ‘находндсл: садъ рана, | 
садъ Персш, | 
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3) Райханъ ое „) иахучия трава, базилик. 


На 


Глаза твои слютЪ, а зубы —елоновая кость. 
Какъ солице, лающее свётъь землф, 
Такъ и ты родилась для того, чтобы илЪнить 
везхь с0б0ю. 
Пальцы рукъ твоихъ, какь камыш на рю 
Акъ-Идыль; 
Твоя рЪчь и ланиты красивы...- 
И мечта о теб, брилланть 4) мой,‘ вносить 
свЪгь въ мою. темную юрту; 
Ньтъ па свЪтЪ ничего, что было бы 
достойно, теби, 
Соребро ты мое драгощьиное. 
Улыбкой твоей ты сводишь съ ума вебхь 
на евЪтБ. 
При видв походки твоей, при прохолхв 
вь глубь юрты, 
Думаешь, —воть идеть Хуръ-д®вина, 
Гибюй станъ твой стройшьй балдыргама 5), 
Юная свЪжесть твоя поспорить еъ.румяной 
чалинкой.... 
Пава-красавица, ты ловче мпрала; 
Ты одна лишь, одна въ моихь думахъ. 
Переведвно съ киргизской рукописи, написаивой 


киргнзомъ Чимкентскаго узда, Арысовской ноло- 
сти, Майлы-Ходжа Султанъ Ходжинымь 


А. Диваевъ. 


4) Султанъ-Ходжчнъ иазвалъ [а >. ЕЁ что зыа- 
читъ „лучь свфчи“, т. е. брилмавтъ. 
5) Балдыргаць ое ^Ы —  борщовникъ. 


Перепечатано изъ № 27 газ. „Окраниа“ за 97 годъ. 


ПЕРСИДСКОЕ СТИХОТВОРЕНИЕ 


НА ОТКРЫТГЕ МОСТА ЧЕРЕЗЪ АМУ-ДАРЬЮ 
(27 мая 1901 года). 


Извфетно, что всякое важное событе въ 
жизни странъ мусульманскаго Востока за- 
крЬпляетея восточными поэтами въ памяти 
народной путемъ такъ называемыхъ „таари- 
ховъ“, т. е. хронограммъ; обыкновенно „та- 
арихомъ“ называется стихотворене, относя- 
щееся къ данному событио, а самая хронограм- 
ма, т. е. фраза, въ которой численное значене 
вебхъ буквъ равняется году событш, нахо- 
дится въ самомъ конць и по ‘возможности 
представляетъ собою. сжатую характеристи- 
ку даннаго события. 

Приводимое ниже въ переводь перендское 
стихотвореше и есть такой „таарихъ“, отно- 
сящся къ открыто моста на Аму-дарьЪ 
(27 мал 1901 года): красиво написанное на 
лист, изукрашенномъ съ восточною роскошью, 
оно было поднесено авторомъ, богатымъ 
перояниномъ, живущимь въ БухарЪ, Глав- 
ному Начальнику края и препровождено Его 
Высокопревосходительствомь Военному Ми- 
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нистру, который повергь его на благоуемот- 
ре Государя ИмпЕРАТОРА. Его ИмпеРАТОР- 
ское ВЕЛИЧЕСТВО соизволилъ пожаловать ав- 
тору золотые часы. Стихотворен!е представ- 
ляетъ собою образець цвфтиетой восточной 
поэаш, но кругозоръ автора болЪе широкъ, 
нежели у заурядныхь ученыхъ людей 
Востока; авторъзнаеть не только про пирами- 
ды и великую китайскую стфну, но и про 
Суэцюй каналъ, и выказываеть даже нЪко- 
торое знакомство съ русской исторей. Та- 
кимъ образомъ это произведене любопытно 
по смфшеншю старыхъ восточныхь идей и 
стараго способа ихъ выражешя съ новыми 
понят!ями, навзянными на современнаго во- 
сточнаго человфка мощью европейской циви- 
лизащи и ея чудесами. 


Съ именемъ Всевышняго и по милости Его, 
вознамфрился я въ годъ постройки моста че- 
резъ Джейхунъ восхвалить справедливое цар- 
ствоване Его ВкличествА Россо йскаго Имив- 
РАТОРА, Да сохранитъ вЪчно Богь его владфня, 

Рабъ Мухаммедъ-Исманлъ Атауллаевь изъ 
Мазандарана, имфющий жительство въ БухарЪ. 
О древнихъ государяхъ я вычиталь свъдфнйя, 
Въ коихъ’ есть правда и неправда, но я при- 

нялъ во вниман!е то и другое. 
Нъкоторые изъ государей воздвигали къ небе- 

самъ чертоги и преграждали путь водамъ. 
Такъ сынъ Манзара воздвигъ чудесное здан!е 

„Хурнакъ“ въ Хайрф. 

Въ Истахр» (н5кимъ) царемъ былъ воздвиг- 
нутъ неприступный городъ Касро, 
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Купола (здан!) котораго достигали небес- 
наго свода. 

Великая стьна Китая, при описани которой 
исторйя говоритъ, 

Что она прочна и очень, очень толета. 

Когда я читалъ о вершинахъ пирамидъ въ 
древнихъ книгахъ, 

У меня въ мигь помрачилось сознаше. 

Я былъ пораженъ проявлешемъ искусства 
на водахъ, 

(Именно), что въ Суэцф появился каналъ. 

Такъ воздадимъ хвалу Богу за старыя дфла... 

Теперь вижу оконченный мостъ черезъ Джей- 
хунъ, —вЪрьте. 

Мостъ этотъ высокъ и устроенъ очень крёпко 
на добрую память 

Въ царствоване Государя Николля, сына 
Александра. 

Единъ Богь для веЪхъ государей востока и 
запада; 

Посылаеть (Опъ) съ высоты на короны ихъ 
благоденетве. 

Подъ сводомъ (небеенымь) воля Ехо (раепро- 
страняется) какъ на честныхь, такъ и на 
порочных. 

Повольия Его въ этомъь м1рЪ бываютъ и пе- 
чальны, и радостны... 

Если увидять Джейхунь древше веливе го- 
судари, 

Лжинны, ангелы, цари: Чингизь, Тимуръ и 
Санджартъ, 

И если этоть Джейхунь существуеть лфта 

И безчисленное множество столётШь, 
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Что же видфли на немь при вевхь тВхъ 
представительныхь государяхь?— 

При инхъ по’нему текла лишь челов ческая 
кровь. 

Въ ть времена Джейхунь была тоже великая 
рька, 

Но она несла въ своихъ водахъ лишь только 
кровь воиновъ. 

Представьте вашему взору, что заключалъ въ 
себъь Джейхунъ 

Во времена тфхь государей; тамь утопали 
и гибли арм. 

Взгляните оком поучительным на этотъ 
Лжейхунъ, 

Въ которомъ погибали драконы и служили 
пищею рыбамъ. 

то стало теперь, что ве\Ъ счастливы, жизне- 
радостны и веселы?! 

Потому что мы видимъ двф дороги, которыя 
вмЪето убытковь приносять лишь пользу. 

Не удивляйся тому, если Джейхунъ даст 
жемчугь; 

Не поражайся тбмъ, сели Джейхунъ даетъ 
амбру. 

Тосударь, имфющИ" прекрасных природных 
качества, 

(о счастьемь Хыерау, уьшаеть дла съ ено- 
койнымъ и добрымъ взглядомъ. 

Главою правителей веего ра едвлалея (Го- 
сударь) Росеш, 

Цъ которому справа и сльва стекаются бо- 
гатетво и счастье. 

Но священнйиему повелфню его этоть 
мость крЪико сооружень изъ пол®за 


Ту 
И сталъ величайшимь памятником на Джей- 


Въ тоть же час, когда торговая приняла 
оживленное движене, 

Проявиль (этоть мостъ) немедленно людямъ 
счастье. 

(И) какой мость! Мость этоть, подобно пре- 
градф Искандера Зюлькарнайна, 

Сдфланъ изъ жолфзныхь проволокъ, серебра ^ 
и золота по искусньйшему плану. 

Да, это плоды ума, это золото научныхт, раз- 
мышлении, 

Это ипзобрьтене добрыхъ словъ, это есть 
жемчужина прекраснаго слова— (науки)! 
0, Посылающий свт... Теперь солнце науки 

въ полномъ блескЪ. 

Восхваляйте ототь мость, уподобивъ его 
океану. 

Хвала 'Гебф, Боже! Въ царетвоване этого 
Императора 

Да потечеть въ этомъ вькф справедливость 
къ людямъ; 

Да будеть всемогуща его (Государя) помощь, 
о, Промыелитель великаго м!ра! 

Его достоинство велико; онъ глава всего су- 
ществующаго подъ сводомъ прекраснаго 
неба! 

Предмету науки твоей и свбту познанй 
жертвую своей душой, 

Ибо на державную корону на твоей головъ 
возложена корона мудрости. 

Ты воспринимаешь на себя боль заботы, а 
пароду предоставляешь блаженство, 
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Ты своему народу даешь жиръ, а себ бе- 
решь худобу. 

Петръ Первый не имаь столько владфн!й, 
сколько ты; 

Да возрадуется оть тебя душа Петра, твоего 
отца и двда. 

Подъ сЪнью твоей нашелъ убъжище пове- 
литель Китая, 

Сохрани-же подъ сВнью своей и Хазрета 
(эмира Бухарскато). 

Благодаря единству и добрымъ отношешямъ 
твоим съ (сосфдиими) правителями, 

Положение владфтелей Туркестана и Турана 
возвысилось. 

Ты быль необъятнымь небомъ, а онъ— 
солнцемъ, 

Ты быль лучезарнымь солнцемъ, а онъ 
(эмиръ)—лишь луной. 

0, Боже! да пошлет онъ (Государь) свонмъ 
сосЪдямъ тепло, 

Какъ солице посылаеть вселенной тепло, & 
лушь свт. 

Велные цари всей вселенной и ихъ владьня 

Да покорятея (тобою), и арм твон пусть 
одержать побфду, 

Какое право имью я съ монмъ умомъ вое- 
хвалять тебя, мой Царь? 

Но порывы сердца моего рвутся къ тебь не- 
вольно, въ виду этой великой постройки. 

Мы ие имвемъ силы восхвалять нашего го- 
сударя, 

Но, пробхавъ этотъ мость, думайте, что ие- 
реправилнеь черезъ океанъ. 
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Чтобы узнать хронологию этого моста, по 
счисленю хиджры, 

Скажи, „что мость Джейхуна лучше пре- 

грады Иескандера“*). 


Перевель А. Дивлевъ. 


* г а 
ОА 6 в 097 >> 5 
При сложеши цифрового значешя букьъ, за- 
ключающихся въ этой фразЪ, получается цифра 
1319; 1319 годъ хиджры соотвЪтствуеть 1901 году 
нашего лЪтосчислешя, 


Перепечатано изъ № 7 „Турк. Вфд.* за 1902 


Тиография при Канцеляри Туркестаискаго генерцат- 
губернатора. 
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Какъ Алдаръ-куса надуль черта“). 
(Изъ киргизскихь побасенокть). 


Однажды къ Алдаръ-кусв пришель оданъ 
скупой бай-батча и вступилъ съ нимъ въ 
дружбу. 

У хана того времени была красавица 
дочь. Человфкъ, пожелавийЙ подивиться ея 
красотой, каждый разъ’ платилъ по тыся- 
ч тиллей. Помянутый бай-батча, увле- 
ченный красотой ханской дочери, просилъ 
Алдаръ-кусу показать ему ее. ы 

— „Каждый желавший посмотрьть ее пла- 
тить тысячу тиллей, а такъ какъ я другъ 
твой, то покажу тебф ее даромъ, но только 
ты долженъ дать мн® въ займы двЪ теньги“, 
сказаль Алдаръ-куса. : 

— Хорошо—сказалъь бай-батча и даль 
КусьБ двЪ теньги. 

Когда Алдаръ-куса велъ своего друга въ 
домъ хана, по дорог6 имъ встрётился па- 
стухъ, расположивийй ` своихъ  барановъ 
въ степи. Куса сказалъь ему: „пастухъ, 


3) Апдаръ-куса— хитрый, .ловкШ малый; внЪш- 
нимъ признакомъ Кусы лвляется отеутсте 00- 
роды и ‘усовъ; о похождеяхъ Кусы сем. Турке- 
станскя Втъдомости № 90 за прошлый годъ, На- 
стоящая сказка записана со словъ киргиза Чим- 
кентскаго уЪзда, Ногай-Куринской волости, Ир- 
кембека Ахенбекова. 


возьми ‘воть Эти дв теньги и дай 
мн на нихъ одного плохенькаго козленка“. 

— Хорошо,—сказалъ пастухъ и, принявъ 
теньги, далъ козленка. 

Посл того Алдаръ-куса сказалъ: „О, 
свЪтикъ мой, пастухъ, возьми вотъ эти тень- 
ги и этого козленка, а мнё дай плохенькаго 
тохты“ *). 

— Если и теньги будуть мои, и козле- 
нокъ мой, то это совсфмъ выгодно, подумалъ 
несчастный пастухъ и хотёль уже дать 
тохты, но въ это время Куса, прервавъ его 
мысли, сказалъ: „пастухъ, пусть будуть 
теперь твои и теньги, и козленокъ, и тохты, 
словомъ все, а ты мнЪ дай козла“. 

Услышавъь это, глупый пастухъ сильно 
обрадовался, какъ будто-бы онъ сейчасъ 
только вышелъ изъ утробы своей матери. 

— Вфдь если все это будеть мое, ка- 
кую я получу тогда выгоду, подумалъ 
пастухъ и даль Кусь козла. 

Въ концВ концовъ обманомъ Куса дошелъ 
до того, что получиль взрослаго барана. 
Придя къ рёчкВ, около которой стояла 
юрта ханской дочери, Куса занялся охотой 
съ (хищной) птицей. Въ это время пришла 
за водой рабыня ханской дочери и увидВла 
лвухъ человъкъ. 

— Что вы здесь дфлаете, откуда идете? 
спросила рабыня. 

— „Мы обитатели неба“, отвтилъ Алдаръ- 
куса. 


*) Годовалый барашекть, 
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Вернувшись домой, рабыня сообщила объ 
этомъ ханской дочери, 

Дочь хана съ своими слугами отправи- 
лась къ этимъ людямъ и когда стала при- 
ближаться къ нимъ, Алдаръ-куса сказалъ 
своему другу, чтобы онъ посмотрёль на 
ханскую дочь. 

Когда рабыня еще разъ пришла за водой, 
то увидфла, что Куса рубить барана топо- 
ромъ. 

— Что вы дВлаете! воскликнула рабыня. 

— „РЬжемъ“, отвфтили ей. 

Рабыня прибфжала къ своей госпожь и 
сказала: „давишн!е люди, оказывается, не 
умфють рзать барана;—они рубятъ его то 
поромъ“. 

Посл того ханская дочь, пораженная 
сообщенемъ рабыни, пришла посмотръть, 
какъ рубятъ барана. Здзсь бай-батча во 
второй разъ увидЪлъь ее. Ханская дочь 
черезь свою рабыню научила ихъ, какь 
рЬзать барана. 

Когда она вернулась домой, то вновь 
послала рабыню навБдаться, чго подфлы- 
вають прибывие къ нимъ люди. 

Рабыня увидфла, что гости вырыли въ 
землЪ очагъ, положили туда мясо, налили 
въ счагь воду, накрыли котломъ и развели 
огонь. 

— Что вы дВлаете? спросила рабыня. 

— „Варимъ“, отвётили гости. 

Рабыня привела ханскую дочь и научила 
гостей, какъ варить пящу,—вЪ котлЬ, раз- 
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ведя огонь подъ нимъ. На этоть разъ бай- 
батча тщательно разсмотрфлъ ханскую дочь. 

Спустя нфкоторое время рабыня опять 
пришла и увидфла, что гости берутъ изъ 
котла мясо и прикасаются имъ о края 
очага. 

Когда рабыня произнесла обычное „что вы 
ДБлаете“, они отвзтили: „мы такъ Фдимъ“. 

Насталь уже вечеръ; ханская дочь ска- 
зала себф: „это гости, очевидно, прибыв- 
пе издалека“, пригласила ихъ въ свой 
дворецъ, угостила и оставила на ночлег. 
На ночь въ одной изъ комнать имъ была 
постлана постель. Когда рабыня пришла 
провфдать ихъ, то увидЪла, что гости ви- 
сЪли ногами вверхъ, головами внизъ. 

— Что вы дёлаете! спросила она. 

— „У насъ такъ ложатся“, отвзтили гости. 

Посль того рабыня положила съ собою 
спать Алдаръ-кусу, а ханская дочь бай- 
батчу. р 

Сдьлавъ свое дёло, оба приятеля на дру- 
той день вызхали въ свой аулъ. По дорогь 
бай-байтча потребоваль отъ Алдаръ-кусы 
свои двф теньги, данныя ему заимообразно. 

— „Хорошо, заплачу, но только у меня 
нЪтъ съ собой денегь“, отвЪтилъ Куса. Тогда 
бай-батча далъ ему два—три дня сроку. 

Вскорв Алдаръ-куса, завиля идущаго 
къ нему друга своего, сказаль жен, что, 
навфрное, тотъ будетъ просить у него долгъ, 
а потому рёшиль мнимо заболфть, женв-же 
велфлъ сказать бай-батчЪ, что мужъ нездоровъ., 
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Когда бай-батча пришелъ, она сказала: 
„другъ твой лежитъ боленъ“. 

Зная, что Алдаръ-куса заболЪлъ мнимо, 
бай-батча сказалъ: „еслибъ паче чаяв!я другъ 
мой даже померъ, я всетаки желаю повидать 
его“, и вошелъ къ нему въ юрту. 

Алдаръ-куса лежаль съ видомъ тяжко 
больного, а немного спустя притворился 
совсъмъ мертвымъ. 

Тогда бай-батча, говоря, что Алдаръ-куса 
былъ его задушевнымь другомъ, обфщалъ 
самъ обмыть и похоронить его. Для этого 
онъ вскипятилъ воду и началъ такой водой 
обмывать покойника. Огъ горячей воды на 
тЪлЪ Алдаръ-кусы векочили волдыри, а ко- 
лючки, на которыя онъ нарочно былъ поло- 
женъ во время мытья, вонзились вЪ т6ло 
его. Посл того какъ Алдаръ-куса былъ 
похороненъ, онъ вышелъь изъ могилы и 
ушелъ. Такимъ путемъ Алдаръ-куса изба- 
вилея отъ уплаты двухъ тенегъ. 

Хитрости Алдаръ-кусы поддался и чорть. 
Въ одинъ изъ дней чортъ съ Алдаръ-кусой 
р®шили предпринять длянный путь, при 
чемъ условились везти другъ друга на спи- 
нЪ. Первымъ свлъ на чорта Куса; чортъ 
долженъ быль везти его до ТВхъ поръ, по- 
ка не прекратится пфеенька Кусы „Гуй, 
гуй“. Чортъ везетъ, да везетъ, везетъ, да 
везетъ. Наконецъ онъ совофмъ усталъ и 
спрашиваеть: „Когда истощится твой 2/й, 
гуй?* 

„Когда окончится гуй, гуй, посл того 
начнется дуй, дуй“, сказалъ Куса. 
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Тогда чорть бфжаль оть Алдаръ-кусы. 

Въ одинъ изъ дней, когда Алдаръ-куса 
сидЪлъ и разговаривалъ съ чортомъ, чортъ. 
спросиль Алдаръ-кусу, чего онъ боится. 

`Алдаръ-куса сказалъ; „Я очень боюсь 
масла, курута (сыра) и пшена. Тамъ, тдЪ 
находятся эти продукты, я не живу“. 

„А ты чего боишься?“ спросилъ Алдаръ- 
куса. « 

— Я боюсь огня, сказалъ чортъ. 

Посл этого чорть, чтобы прогнать отъ 
себя Алдаръ-кусу, досталь масла, ку- 
рута и пшена и бросилъ ночью около того 
м$ста, гдЪ спалъ Алдаръ-куса. На другой 
девь утромъ Алдаръ-куса все это сълъ, а 
потомъ, собравъ дровъ, развель огонь. Чортъ, 
испугавшись огня, бфжалъ и съ тьхъ поръ 
болфе къ Алдаръ-кусв не возвращался. 


А. Дивлевъ. 


Туркестанекаго ге раль > 
губернатора. 


Промыслы и занятя 


туземцевь аз!атскаго города Ташкента. 


Промыслы и запат!я любой пародности служат 
между прочимъ и предметомь этнографическихь 
паблюден! какъ видимый признакъ потребностей 
жизни и дВятельности населешя. Возможно бо- 
ле полный синсокъ различныхь ея проявленй 
въ этомъ отиошеши представляеть большую цви- 
ность. 

Этнографу иётъ дёла до цифровыхь отношевй, 
рисующихь составъ общества вь зкономическо- 
политическохь отношени. такъ какъ подобные 
вопросы подлежать р5шенио статистиковъ и 
политико-эчономовъ, но за то важно знать какой 
родъ культуры приходится наблюдать ему. При- 
водимыя туземныя назван разныхь промысловь 
съ переводомъ ихъ на русскй языкъ, записанныя 
во время производства въ азатской части горо- 
да Ташкента первой всеобщей переписи населеня 
Росейской нмпери 28 января 1897 года, даютъ 
матермаль для такой цёли. Запись эта какъ 
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плодъ личныхь монхь опросовь и наблюденй, 
казалось-бы заслуживаеть внимавя всфуъь, кто 
интересуется мёстной туземной культурой и при- 
тодится статиствкамь на случай изслФдовашя ку- 
старныхъ промысловъ. 


51 =>] —аб-джуаз— Крупорушка. 1] 
—аб-кеш, аб-каш— Водоносъ (7 1 атун— 
учительница 2) омывальщица трупов, © 7 
о В) зирьянда-атун— плакальщица на- 
сина, 52! 3 азанчи— призывающуй къ м0- 
литв, наблюдаетъ за чистотой въ мечети н на 
ви дворв. (бе. | арракам-—пильщикъ. 05) 
— таз, ошпаз— поваръ, 2) кухмистерь. ее! 


—иллмь— пын% служить при каз частнымъ 
образомь, въ роли совфтчика или юрисконсульта. 


ЕЯ — акчам- женская прислуга Въ боль- 
шииствВ случаев это одинокя, безириотныя ста- 
рули, откуда н получилось само назваше (бБлые 


волосы) (В, П. Наливкииъ). 26-5] ааыб- 


сатар—скушцикъ, прасолъ, барышиикъ (общее на- 
зва!е). НЬкоторые нибють спещальныя назван 


> 5 и ——-| — „авльджалляб“, кой - 
джалляб“. Е! имам — настоятель мечети. 
се — упначи— №, — упка — особый родъ 
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кожи (кажется конскал) главнымь образохъ для 
женскихь пчиговь. 835 >) учакчи — см. та 
нурчи. 423 4333] › >) уракчи- жнець, за 
часть сжатаго хлЪба. Въ нфкоторыхь мЪетно- 
стахъ очень развитый промысель. 2) => 
толчется или, вёриВе, дробится при помощи 0со- 
— узаниу саз, узанти-созь—приготовляеть стр®- 
мона. (592-498 92. | уюнчи-уинчи — пля- 
сунья (главнымъ образомь въ ФерганЪ, Наслёде 
хапскихь временъ, когда при ханскомъ двор ихё- 


лись особыи придворных илясуньи, онф по боль- 
шей части и ибвицы (В. П. Шаливкинъ). 


95» ] —айакчи— обжигаеть ппродаеть известь. 
Въ нфкоторыхь мВстностяхь обожженая извфсть 
быхъ короткихъ тяжелыхь цфиовъ, (В. Ц. Налив- 


кинь). 4985 | — итукчи— сапожник. сё 
—шарчи— сЪдельникъ. > сохыые | иени-дуз` 
—тормвещь старой обувью. (2.2.8 ое 
ки-фруш— старьевщикъ. А — ишикчи— 
дБлаетьъ двери, калитки, ворота. 8! —инчи 
— токарь— (веретена ик 4.) гребни, колышки, 
бишики (люльки). в — наимчи — приго- 
товляеть столярный клей. и] — имчи— оспен- 
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ПИК, ох ] — ийнакчи, ойнакчи— 1) стеколь- 
аа 

щикъ 2) продаеть и поправляеть очки Тя 

С т 5|.] - ы 
куз айнак. ь Г] =) | 1, ] —ойна-соз, ой- 
наксоз — (и. айнакчи. ЗАМ с) В бар- 
бан-барбон — задфлыватель тюковъ въ караван- 
саралхь. ©) (е ь_ билбан-баван — садовникъ. 


‹3>0}—бузчи-—ткачь бязи, калями и друг. де- 
шевыхь туземныхь бумажныхь матерйй (292 бузь). 
6$ | ››— буяни— красили щикъ пряжи. 1. 


— байтар—коноваль. 323 | падачи, ноди- 


чи— пастухь. Въ кишлакахь, крошё условленной 
платы пастухь ежедневно вечеромь шо очереди 
обходить дворы и собираеть пищу въ ведерко 


(В. П. Наливкивь). < 2>) | — парча-бап— 
бБлильщикъ маты (бязь). > 45 — пошничи — 
дфлаеть каблуки къ обуви, ибо опи изготовляются 
06060. 55$? ру Ь — пай-кубчи —торг нець кру- 
пой или владблець Абджуаза. (См. аб-джуаз. 
498552 —пмакчи — ножевщиеъ. оз 52— пус- 
такчи—мховщикь; скорнакъ. 03-94 — 
пустунйуз— ифховщикъ, шьющй шубы и мВхо- 
вые бешиеты. ‹5> 43 И— жакачи, токачи —д!- 
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лаетъ подковы («6 така) и кустъ лошадей. Онъ- 
же двлаеть 6 наль подковы дла обуви. 
093 |_— таракчи— дфлаеть гребни. <> ра] 
— танурчи — приготовляеть тднуры, тузвипыя 
хлфбопекарныя печи ‹ез_24А$ >) — тозта- 
Ффруш— см. алыб-сатар. ыы 9] — 
дуфы—см. ‹-35> дуфы-дуз. 58% 59 > токум- 
чи—изготовляеть ирошитыя войлочныя конскя 
ПОТВИКИ. 5% 41.) з—туникачи — изготовляеть 
издьли изъ жести и изъ листоваго жельза 

чих а - 
3324 „2— тиркашчи, таркаличи — въеть 
черезсфдельники изъ сыромятной кожи. = ь_ 5 


— тенрманчи— мельникъ. Большинство мель- 
пицъ объ одномъ поставЪ. Мельница о двухъ и 


боле поставахъ пазываются ОЕ [9 33 кош- 
зпаерман. 3—4 постава очень р%№дки (В. П, 
Наливкивъ). > &.5— тикучи — портной. 


оз тикимчи — см. тикгучи су а. 


2 3> %.. ;} тнапаку-д, з— шапочникъ. (5% + 
— тимурчи — кузиець. Обыкновенно пифеть 1—2 
подмастерьевъ. се (. — ожазаыкчи— изюо- 


товляющий конек дж злыки «Я 5 ь подкладыва- 


би, 


емыя подъ щеки с дла. 05. й } > —джуаз-каши— 
маслобойщикъ. Масло выдвлывается изъ льна, 
кунджута, сЪмянь хлопчатника н дынь. Въ боль- 
шинствв случаевъ работаеть це самъ хозлинъ, & 


паемникъ, получавшй преждеза работу э) 8»; 


—кунджара. Въ Ферганв этнмъ главпымъ обра- 
зомъ занимались таджики гальча. (В. П. Налив- 


кинъ). 75 А — чапандуз — портной, спецталь- 
НО ШБЮЩИЙ халаты. 43$ =— чарами, >— 
чарх—туземная прялка. Теперь мало употребля- 
ется, ибо нышв разводится по большей части аме- 


риканск! хлопокъ, волокно котораго крВиче ту- 
земнаго, а потому при этомъ хлопкВ туземный 


чарх ие д®йствуеть. (В. П. Наливкинъ). 22р.% 
— чармпаз— приготовляеть подошвенныя кожи. 

<: — шитар — пестрадиниикт; пестрадина, 
крашеная мата; идеть на дешевыя одфяла и на 
подкладку для халатовъ. АС. > чилинир — 


слесарь. Бо [> авиа, гофизивлоць ибсемь 


духовнаго содержашя н былинь. (а 1. — зам- 
мамчи, хаммомчи— бапьщикъ; содержатель ба-ь. 

2°>— хамиль—носильщикь. р> 13 — адыл, 2о- 
дым— прислужникь въ бан; онъ же массажисть. 


98| 4+5 — хумданчи —гончаръ. Инфогь свою об- 
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жигательную печь. о] —дая, доя, доя- 
хатун— повитуха. 57 25) >—дурубар — плот- 


инк; стодяръ. 158 (2) >^-> — дистурханчи — 
женщина, приглашаемая на свадьбы и похороны; 
он ходять по домамъ и приглашаюте. Во время 
обфда распоряжаются. Получають вознаграждене 
пе деньгами, а подарками. У 2—даляль — мак- 
леръ. Этихь же именель пазываются и сводни, 
мужщины и женщины. Ко > — дандон-кау— 
зубочистка. Изготовляють по большей части ста- 
рики и кукнаристы (наркотики). > > ду- 
тарчи—балалаечникь; играть на 2 хъ струнной 
балалайкВ. 22,53» >— дуфы-дуз —шыющИ тю- 
бетейки. 8 ›>—дукчи—см, 59| —икчи. 
с а >—дихкань —звмледьлець, Я >—дик- 
риз, дириз— литейщикь, отливающИй ч’тувныя 
вещи, ( 2], > — дикь котель). 54 5-2 
Г — диваркаш, дивол зан — мастеръ, кладу- 
ЩИ глинобитвыя ствиы. За — рихпипар— 


литейщикь (вообще). (Гм. дигриз. 5 22—зарь- 
зар—золотыхь н серебряцыхь дфлъ мастеръ. Ны- 
НВ этоть промысель падаетъ, такъ какъ мномя ту- 
земныя издфля начинають вытфеняться нашими. 


м 


(В. П. Наливкинъ). ый №) \.- сабун-ер, савун- 
зир— приготовляеть мыло. (5% (1-5 1. 
соалтсоз, соатчи— часотщикъ; занимается почин- 
кой часовъ. 08222 —сиырни, сарычи—вы- 
длывающий шагревь. (Конская и ишачья). = ь 
— слив, соис— кошюхъ, 72) (=. сахпиин-пиз 
—выдвлываеть сафьлиь. (| 7 сирадже —св- 
дельникъ. См. ия игарчи. с ь $ = са- 
райбанъ, сарайвон — караульщикъ въ караван- 
сара. А! = — сарь-тараш, сарыпарош— 
цырульникъ. 5 434“ — сакыначи — изготовляеть 
Кольца. сл |... — самоварчи — разливиой чай, 
хл!бъ, сушеные плоды, чилимъ. Отсюда «Е 
чай хана. 22 4- >> — самбуси паз— пирожникъ 
53| :-— суакчи— штукатуръ, онь же и камепь- 
ЩИКЪ. Я > ‚›- —саудалар— торговець. 25:6 5 


— сурнайчи- -музыкашть, шграющй па дере- 
вянной дудочкв, имзющей сходство съ кларн етомъ. 


к 1*=— сырчи-красильщикъ. Ь шар, 
шоир—иоэть. Стихи по заказу 4 ›^— нуаша-ак- 
ростихь, 7=\ Паджь— сатира. < Ь Е —ша- 


128 


Ри-баф, шийч-боп—ткачь шолковыхь матерй. 
ие = — шупулучи— подиетальщикъ. 425 
— шарбатчи — дфлаеть и продаеть сладкй 
папитокь арбать. _ (= — шажар—приго- 


товляеть сальныя свфчи. НынВ свфча въ значи 
тельной степени вытесняется керосиновой лампой. 


Равыше значительное число свфчей потреблялось 
муллами медресе, во времл ихъ вечерцихь заня- 
т въ келяхъ. (В. П. Наливкинь). <Я 3-= — са= 
хаф — книготорговець; онъ же и переилетчикъ. 
[9 | ›-=— сараф — вияло. 4272 —суфи — см. 
38| 5 азанчи. 5 тобиб—враль, Лечать 
какъ народными средствами, такъ и по киигамъ, 
заимствоваиныхи изъ Перси и Инди. а | 


— арава-соз—флаеть арбы. 79-1 41 2—ара- 
бакеш, арави-каш—возщикь. > 4) >22 —ашиу- 
аячи—ибвець м!рскихь пфсент. © 1 — дал- 
бин — ворожел; годальщица (иногда мужчииа). 
СЁ 3 фиш, параш, паррош—дворникъ; 
2) лакей. 2›2432,2—паранджи-дуз— тьющЕ 
халаты, которыми покрываются женщины. «$ б 
—кары- чтець Корана постомъ и заупокойное. 
Читають большею частью слЁпые наизусть. сз= 


ОЕ 


— калыбчи —дфлаеть колодки для обуви, а так- 
же литейвыя формы. зо каиш-паз—при- 
тотовлявть ремни (главнымь образомъ сыромятные). 
3$“ (— наикчи—паромщикь; лодочинкь 52423 
—куббачи—дфлаеть колышки съ точеными круг- 


лыми годовкамн, которые вбиваются въ стЪну и 
служать вЪшалками, а также палочки съ круглы- 


ин же толовками къ люлькамь. 5983] -43—ка- 
дакчи — изготовлять гвозди: 58| #— кара= 


Чачи—уличный караульщикь. 09 ›8— кошии 
—за часть урожая, обработываеть зеилю, полу- 
чая оть хозяина послфдней волов СР» кош 
и ся. Жиштво изполу. (В. П. Наливкииъ). 
38% — комчи — двлаеть верблюжьин сдла, 


> К катиб—писець; переписчикт. 


А. ДивлЕвЪ. 


РА „ИР ррх: Зв: 5 /7., 5. 


Предание о Хазрят-Исманль-Ата °). 


Да освИтитъ Веевышийй Создатель могилу 
его, едЪлаеть Онъ чистымъ сердце его. 


(Переводъ съ киргизскаго). 


Хазрати-Исмаилъ-Ата, сынь Ибрагимъ- 
Ата, жиль вмфетБ съ „казаками“ *) на 
западной сторонв большой горы „Коеъ-мола“, 
въ Акъ-Джарской волости нынфшняго Таш- 
контскаго у$зда. й 

Хотя часто можно ветрЬчать могилы евя- 
тыхъ подъь назвашемъ „Ибрагимъ-Ата“, но 
мы товоримъ здфсь о томъ Ибрагимъ-Ата, 
котораго мазывають’ „Турбаты“, ибо онъ 
жиль въ мбетности Турбать 5). 


И’ь 
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Хазряти-Ибрагимъ-Ата, будучи „пиромъ“*) 
окрестныхь казаковъ, достигь выешаго ду- 
ховнаго совершенства. Чиракчи °) и хали- 
фами ‘) его были казаки рода „Канглы“ °), 
отдвленй „Умыртка“ и „Мандудъ“. Эти 
казаки много послужили ему. 

Пиръ нашъ Ибрагимъ-Ата пмёль двухъ 
сыновей, одного изъ ннхъ звали Джабраиль- 
Ата, и другого— Исмаилъ-Ата. Это было 
боле четырехсоть лёть тому назадъ. 

Въ одинъ изъ дней къ намъ пришелъ 
неприятель изъ племени „Калмакъ“, который, 
истребивъ мусульманъ, убилъ Ибрагимъ-Ата, 
сына его Джабраиль-Ата и мать послёдняго, 
а Исмаилъ-Ата, имфвшйй тогда оть роду 
20 лЬть, былъ уведенъ калмаками въ плЬнъ, 
тд ого заставили пасти барановъ. Много 
лЬть Хазряти-Исмаилъ-Ата пасъ барановъ. 
Онъ всегда пригоняль ихъ па холмъ, а 
самъ, забравшись на вершину этого холма, 
безустанно, въ слезахъ, твориль зиирь “) 
Всевышнему Создателю, высказывая свою 
почаль и горе. Бараны же, окруживъ холмъ, 
лежали, словно пьяные, травой не питались 
и произносили тоже зикръ, восхваляя мо- 
тущество Бога. 


ЗО 

У калмаковь были и пруме пастухи. 
Воть, однажды они, видя, что тюркъ-бала *) 
(Исмаилъ-Ата) не пасеть своихъ барановъ, 
а держить ихъ на одномь холм, пошли и 
сказали хозяину тюркъ-бала: — „Пастухъ 
твой вовее не пасеть барановъ, онъ заво- 
дить ихъ па холмъ, и опи лежать толод- 
ные, а самъ, забираясь на вершину холма, 
видить и спить тамъ“. 

На другой день, утромъ, хозяинъ, во- 
оружнвшиеь, сЪль на лошадь и поъхалъ. 
„Вели только онъ ихъ не пасеть, тол убью 
его“, думалъ калмакъ. 

Еще далеко не довхавъ, онъ увидфлъ, 
что бараны дфйствительно по пасутся, & 
лежать въ тЬеной кучв па холм. Жеетоко 
осердилея тогда калмакъ и сталь подъвз- 
жать къ свопиь барапамъ. Приблизившиеь 
къ пимъ, опь услышаль блояше ихъ. Ока- 
зывается всё они произноенли зикръ. Когда 
калмакъ обратиль свои взоры на курдюки 
барановъ, то они были настолько велики, 
что барань не могь встать отъ тяжести его, 
Увидфвъ это, калмакъ призадумалея. Потомъ 
онъ взгляпуль на пастуха; опъ сидфль на 
вершин холма, обративь лицо къ западу, 


к = 


и твордиль усердно знкръ. Невфрующий 
калмакъ еще больше призадумался. 

— Вль воть эти бараны пе Здять 
траву, а разжирьли всё, какъ одипъ. Ньть, 
я но убью этого пастуха, па немъ почеть 
великая благодать, подумаль калмакъ и тихо 
сталь подходить къ пастуху. забывъ свой 
ГиЪвЪ. 

— Эй, ты! что ты здбеь сидишь- =ска- 
залъ калмакъ. Пастухъ отвфтилъ:— „Я пла- 
чу и возсылаю мольбы къ мосму Всевыш- 
иему*. 

— Отчего воть эти бараны ие Фдять 
траву, спросилъ калмакъ. 

— Бараны, которыхъ ты видишь, про- 
ивносять знкръ своему Веевышиему Созда- 
толю. Они траву не Фдять. Ихь пасытиль 
Единый ихъ Хозяинъ и веелиль въ ихъ 
души радость. 0, хозяниъ-калмакь, ты пе 
сердись на меня, а прежде осмотри своихъ 
барановъ. Еели-бъ они по пили’ воду и но 
Ъли траву, — могли-ли бы быть они такими 
сытыми? — сказаль пастухъ. 

Тогда, Веввыший Богь смягчиль сердце 
калмака и опъ пскренпо сказаль:—0, па- 
стухъ! твой Веевышшй, которому ты возсы- 
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лаешь мольбы, по истинф, великъ, вЪра 
твоя чиста и истинна. Если-бъ твой Всее- 
выший не быль великъ и релишя твоя но 
была истинна, то безеловесныя животныя 
(бараны), не въ силахъ были бы посылать 
зикръ своему Создателю. 0, мой пастухъ, 
я освобождаю тебя оть рабства, ты сталь 
моимъ пиромъ, благодаря своей чистотф и 
праведности. Теперь ты наставь меня въ 
своей религи, чтобы я могь быть такимъ же 
рабомь Всевышняго, какъ и ты, потому: что 
я отрекся отъ своей и присоединилея къ 
твоей религ. 

Хазряти-Исманлъ-Ата, паходясь долме 
годы у калмаковъ, влача свою жизнь одинъ 
вЪ степи съ баранами, оказывается, сподо- 
бился услышать гласъ Божйй и получиль 
благословеше Его. Утадавъ, по своей свя- 
тости, что калмакъ чистосердечно ионекрен- 
но принялъ исламъ, онъ ‘велёлъ ставшему 
мусульманиномь повторить за пимъ слБду- 
ющия слова молитвы „Я евидфтельствую, 
что Мухаммедь рабъ Его и посланникъ 
Его“. 

„Нть бога, кромв Бога; Мухаммедъ 
посланникъ Бога“. 


= $ = 

Далфе, Хазряти-Исмаилъ-Ата продолжалъ: 
—— „Одинаково относись къ четыреме то- 
варищамз „чахаръ-яръ“ ®) и будь по- 
слфдователомь ихъ имамовь “).  Итакъ, 
повторивъ за Хазряти-Исмаиль-Ата слова 
молитвы „усломя вры“, калмакъ сталь 
мусульманиномь и воскликнуль: — „Слава 
тебь Боже! я освободилея отъ заблуждешя 
кяфировъ, сталь мусульманином, а тебь 
мюридомъ “); воспияль учеше моего про- 
рока, сталь другомъ ого послдователей и 
имамовъ. Душа моя просвфтльла и мною 
овладвла радость. Теперь, когда ты обра- 
тиль мешя въ мусульманина, я приношу 
теб6 въ жертву вебхъ оэтихъ барановъ, 
возьми ты ихъ 008, но прошу объ одномъ: 
направь ты на путь ислама и вобхъ до- 
мочадцевь монхъ. пусть они пребываютъ 
въ истинной и чистой религ“. 

Хазряти-Исманлъ-Ата, принявъ искренную 
просьбу (калмака), погналъ барановъ въ домъ 
только что принявшаго’ мусульманство. Онъ 
обратиль здЪеь въ исламь всю семью сво- 
его мюрида и нЪсколько дней укрёпляль и 
наставляль ихъ въ этой вёрф. Ихъ при- 
мфру послфдовали и всё сородичи калмака. 


1 э) 2 

Спуетя несколько времени, новый мюридъ 
сказаль Хазряти-Иемаилъ-Ата:—-„0, мой та- 
кеыръ-пиръ! вращаясь между пами, неучами, 
ты грустиль и тосковаль. Если ты призна- 
ешь насъ истинными рабами Веевышняго и 
имфешь намфрене отправиться въ свое оте- 
чество, то не откажи принять воть  этихъ 
барановъ“. 

Хазряти-Исманлъ-Ата милостиво обла- 
скалъ своихъ новыхъ мусульманъ и сказалъ: 
- -„Окоть этоть я принимаю отъ васъ оть 
чистаго сердца и отдаю: вамъ его обратно, 
пользуйтесь и владЪйте имъ сами“. Тогда; 
искреннй новый мюридъ, вручилъ Хазряти- 
Исманлъ-Ата денегь на дорогу и Исмаилъ- 
Ата, простившись, вышель и отправилеля въ 
путь, давъ благословеню своимъ поелфдова- 
телямъ. 

Обративъ калмаковъ въ исламъ, Хазряти- 
Исмаилъ-Ата, вместо того, чтобы идти на 
родину, направиль свой путь въ Бухара-и- 
Шерифь,") чтобы  тамъ сподобиться бла- 
гословеня великаго пира. 

Проведя въ дорогв ифкоторое вромя, онъ 
прибыль въ Бухара-и-Шерифъ. Здфеь онъ 
предеталь передъ великимъ пиромъ'") и сдё- 


РА 


лался’ его’ искреннимь мюрндомъ. Прослу- 
живъ великому своему пиру изсколько лтЪ, 
вознося пеустанно’ зикры Всовьнинему Богу, 
въ одинь изъ дней Хазряти-Иеманлъ-Ата 
‹подобилея’ благословения своего’ пира. 

Великому пиру до прихода Тюркъ-бала 
(Исмаилъ-Ата) служили ибеколько лЬть и 
друме послВдователи его учешя. Когда ве- 
лиый пиръ благословиль Тюркъ-бала, они 
были’ поражены этимъ. 

— Мы служили на нфеколько лфть’ ра- 
ниве и также искренно своему пиру, но по- 
чему же онъ не благословиль насъ, а Тюркъ- 
бала сподобилея этого; Ужъ не подкупилъ- 
ли онъ нашего пира’ большими суммами? — 
думали мюриды великаго’ пира. 

Въ это время мысли этихъ халифовъ 
Всевышний Богь внушилъ великому пиру. 
Тогда велик пиръ веллъ подать собё ча- 
щечку съ львянымъ маеломъ, опустиль туда 
фитиль и накрылъ эту чашечку большой ча- 
шей. Призвавъ евоихъ мюридовъ, онъ ска- 
залъ:— „0, мои халифы, много вы мнё слу- 
жили; предь вами была’ открыта дорога и 
вы заслужили первое благословен! е мое. Но 
прежде я прошу ваеъ, засвётито миф фи- 
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тиль, который находится подъ этой чашкой, 
не открывал 00“. Халифы склонили головы 
вВнизЪ п ничего не могли возразить своему пи- 
ру. Тогда велик пиръ сказаль: — „0; Тюркъ- 
бала! такъ ужь ты зажеги мн этоть фитиль“. 

Сказав: —‚, Хорошо, мой пиръ“,—Тюркъ- 
бала, опустнвъ голову виизъ, зажмуриль 
глаза. Когда’ велиый пиръ подняль чашу, 
то уже фитиль пылалъ. Вев присутствующие 
туть халифы и люди были поражены этимъ 
чудомъ. Тогда велиый пиръ произнесъ:— 
„Кто же затеплиль этоть фитиль“? Присут- 
ствующие сохранили полное молчаше. 

— 0, велие халифы! ужъ не этоть ли 
Тюркъ-бала засвфтиль фитиль? повторилъ 
велик й пиръ. 

— Каомся мы въ свонхъ грёхахъ, кого 
ты называешь „Тюркъ-бала“, оказывается 
велик аулю (святой), — произнесли халифы. 
обращаяев къ великому пиру. 

Велиый пиръ сказаль:—„Какъ я вижу, 
вы недовольны мною и походите на людей, 
которые будто осердились па то, что’ я на- 
передъ далъ свое блатословеше Тюркъ-бала, 
на совершеше тайныхъ чудесъ, и пе можете _ 
угадать причинь такого предпочтешя ему. 
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Могъ-ли я поступить иначе, когда Веевыш- 
шй мой Создатель повелзлъь мив не медля 
благословить мив этого Тюркъ бала? Тепорь, 
думаю что вы поняли, что Тюркъ-бала сво- 
имъ  подвижничествомь  достигь святости. 
Искренность народа’„тюркъ“ велика и рели- 
г1озность ихъ непоколебима. Да было-бы вамъ 
яено извфетно, что по преданю нашьъ про- 
рокъ Хазряти-Мухаммедъ-и-Мустафа“”) ска- 
заль „изъ посльдователей монхъ „Тюрки“ 
преданы мнв плотью и тБломъ“ А Хазря- 
ти-Султанъ-Аль-Гарифинъ:“) сказаль: „въ 
узбековъ я имвю в$ру. а въ таджикахъ я 
сомнфваюсь“. 

Оть главы родоначальника тюрковъ по- 
шли 92 вЪтви узбековъ;”) веб эти 92 
вЪтви узбековъ товорять по тюркеки. Воть 
почему они и названы „тюркъ“. 

„Какъ бы то пи было вы таджики, новы 
не сокрушайтееь; если послфдуеть милость Вев- 
вышняго Бога, вы также будоте обрадованы 
Его благословешемъ““. 

Прервавъь свою р$чь на этомъ, велиый 
пиръ, по воль Веевышняго Бога, сдфлаль 
Хазряти-Исманлъ-Ата духовное напутств!о 
и сказаль:— „Теперь ты пигдв не должен 
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останавливаться, а иди прямо въ свое оте- 
чество, займи тамъ положеше своего отца 
Хазряти-Ибрагимъь-Ата п направляй народъ 
па прамой путь, ставъ надъ нимъ пиромъ. 

Тогда, Хазряти-Иемаилъ-Ата всталь съ 
своего мфета, подошель къ великому пиру 
и опустиль свою голову къ стопамъ ого. За- 
тЬмъ, получивъ благословен!е его, ушель изъ 
Бухара-и-Перифъ, взявъ направление къ сво- 
ему отечеству. Опустя много дней онъ при- 
шелъ на родину въ Турбатъ. Здфсь его ни- 
кто не узналъ. М5ето Хазрати-Ибрагимъ-Ата 
было занято халифомъ изъ отдфлешя „мун- 
дудъ“, который уже сталъ воликимъ пнромъ 
и шейхомъ.") 

Хазряти-Исмаилъ-Ата его узналъ, но онъ 
пе узналь Исмаиль-Ата. ЗатБмъ Хазряти- 
Исманлъ-Ата посфтиль священныя могилы 
своего отца, матери и старшаго брата Джа- 
браиль-Ата. 

Когда Хазряти-Исмаилъ-Ата быль уве- 
ценъ калмакамн въ плёнъ, ему было 20 лЬтъ, 
а уже вернулея онъ 60 лзтъ. Какъ ска- 
зано выше, калмаки при своемь вторжении 
умертвили вевхъ мусульмань и семью Хаз- 
ряти-Ибрагимъ-Ата, Такимъ оброзомъ, те- 
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перь, ‘когда возвратился Исмаилъ-Ата, были 
въ живыхь „казаки“ рода Канглы, отд- 
лешя МуУндудъ, т. о. халифъ-пиръ и тетка 
Хазрати-Исманаъ-Ата, жена Джабраиль-Ата. 


Въ одинъ изъ дней Хазряти-Исманлъ-Ата 
ласково обратился къ Мандудъ-шейху:— 0, 
Баба! освободи мн мФсто отца моего. 


- - А кто ты такой, —спросилъ Мандудъ- 
шейхъ. 

— Я Исмаилъ-Ата,° котораго увели въ 
плфнъ калмаки, и сынъ твоего пира Ибра- 
тимъ-Ата. Пробывая много лёть у калма- 
ковъ, я пасъ тамъ бараповь. Я всецьало 
покорилея своей судьбЪ, быль доволенъ ро- 
комъ, посланнымь мн® и постоянно возно- 
снаъ зикръ своему Единому Хозяину. Вее- 
выший Богъ, услышавъ мон молитвы, под- 
цержалъ меня, даровалъ ми силу и я одинъ 
обратиль въ мусульманство множество кал- 
маковъ, укрёпивъ ихъ въ исламб. Потомъ 
я пошелъ въ г. Бухара-н-Шерифъ, гдВ слу- 
жилъ великому пиру и получиль оть него 
благословене ин напутственное письмо. По- 
мянутый пиръ, отпуская моня, сказалъ: 


— „Гы никуда пе ходи, возвращайся 
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на родипу и прими мБето своего отца“. Воть 
почему я пришель въ Турбатъ. 

—— Все, что ты сейчась разсказалу— есть 
ложь оть пачала до конца. Потому что кал- 
маки, когда привели Исманль-Ата къ себ, 
Убили его. Я самь  сышь  Ибрагимъ-Ата, 
сказать Мандудъ-Шойхъ. Такъ и по усту- 
пилъ онъ свое мфето. 

Посл того Хазряти-Исманль-Ата ходиль 
ифеколько дней опечаленный. Замфтивъ это, 
тетка рьшила подбодрить ого словами. Од- 
пажды она, раскатавь скалкой твето къ 
обфду, подошла къ котлу, стала точить пожъ 
и, обращаясь къ Хазряти- Иемаилъ - Ата, 
сказала: —— „Вели ножъ поточить объ котелъ 
—лонъ будетъ рЪзать, а этого Исманлъ-Ата 
пичто не беретъ*. 

Слова эти у Хазряти-Исмаиль-Ата вы- 
звали такой гнфвъ, что онъ номедленнио поя- 
вилея передъ народомъь Мандуда и сказаль: 
— „0, Мандудъ! отдай мое мфето, которое 
принадлежить мн послв отца“. 

— Ты обманщикъ, пусть у’ того, кто, 
ие боясь своого Всовышняго Бога, лжеть, 
—блопнеть животь, сказаль Мандудъ. 

Какъ только онъ произнееь слова: „пусть 
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лоннеть обманщикъ“—у помянутаго Манду- 
да послышался звукъ изъ пупа и онъ тот- 
часъ лопнулъ и умеръ на мфств. Мало того, 
что Мандудъ этотъ умеръ позорною смертью, 
онъ еще подвергся проклятио пира. 

Тогда Хазряти-Исманлъ-Ата присутству- 
ющимь туть людямь сказаль: „Пущенную 
стрёлу иногда бываеть найти невозможно“) 
Теперь, заройте это твло въ яму, что за 
моими воротами и завалите золой и’ наво- 
зомъ, заключиль онъ. 

Посл того люди, завернувъь во что-то 
тьло Мандуда, выпесли за ворота и опу- 
стивъ въ 10 шатахъ въ яму, откуда бра- 
ли глину, завалили ее золой и мусоромъ. 
Это мБсто потомъ стало служить для свали- 
вашя мусора и современемъ образовался хол- 
микъ, который залёиъь получиль названо 
„Мандудъ-мазаръ“.”) Потомки этого Ман- 
дуда живуть и по се время и занимаются 
копашемъ могил для умершихъ. Теперь мы 
ихъ называемъ „Гуръ-кавъ“ т. в. „копаль- 
щикъ могилъ“. ? 

Въ настоящее время’_„Мандудъ-мазаръ“ 
сравняли и построили на немъ чайную лавку. 
Лавка эта построена “Турбалскимь ходжа, 
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А сидить въ пей потомокъ Мандуда, Му- 
хаммодъ-назаръ, сынъ могильцика Разали. 
Шишущей эти строки, киргизъь Ташкентекаго 
Увзда, Акджарской волости, Мулла Кубей 
Токфулалтовь собетвенными глазами видЬлЪ 
мусорный холмъ Мандуда въ дётетв. Въ 
пастолщее время мнЪ, должно быть, 60 лЬтъ. 
Годъ моего рождешя— „корова“, по четвер- 
тому „мучель“ *). 

Итакъ Хазрати-Исманлъ-Ата получиль, 
ваконець, священное мфето отца евоего евя- 
того и великаго пира. Теперь народь яено 
Убёдилея, что это и есть самь Хазряти- 
Иемаилъ-Ата и мноше искренно стали в%- 
рить въ него и сдфлались его мюридами, 
вступивъ на истинный путь. 

Положеню  Хазряти-Исмаилъ-Ата день 
оть дня сталь возвышаться, „ханака“ (по- 
мьщеше), въ которомъ творнлея зикръ, на- 
полиялоеь народомъ. 

Время шло, Хазряти-Исманлъ-Ата про- 
должаль съ усершемъ свою мисешо и, воз- 
сылая благодарешя Богу, онъ успокоился 
тЬыъ, что живя въ этомь мръ, онъ все же 
сдфлалъ кое-что добраго. Теперь онъ быль 
озабоченъ загробною жизнью, ого страшили 
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муки, которыя ожидають тамъ, откуда ныть 
возврата. 

Въ одинъь изъ дней, благодаря силь и 
могуществу Бога, онъ услышаль голосъ:— 
0, Хазряти-Иемаиль-Ата! Я помиловаль и 
освободиль тебя оть мукъ будущей жизни, 
вотъ получи это послан!е, которое изложено 
синими чернилами“ “). 

Слова эти Хазряти-Исманлъ-Ата слышалъ 
яепо и увидфль собственными тлазами по- 
слане. Онъ пришелъ тогда’ въ замфшатель- 
ство и въ душу его вкраловь сомившо. 

— Я, грёшникь и рабъ Его, могу ли 
я разечитывать ва такую милость. Ужъ не 
шайтать ли“) съ джиномъ “) хотятъ сбить 
меня съ пути, подавая такой голосъ,—-ду- 
маль Хазряти-Исманлъ-Ата. 

Тогда послышался еще голоеъ: —„0, мой, 
освобожденный рабъ! Голоеь этоть пе шай- 
тана и ие джина, пойми это ясно, взле- 
лфянный мой рабъ. Двяшя твои мн ‘угод- 
пы. Я помиловаль тебя, прими же а 
письменное послано“. 

Тогда въ душЪ святого не осталось со- 
миьыя, что это послано отъ Бога, и опъ 
обратился къ. Нему:— „0, мой Весвыший 
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Богь! Ты создаль меня изь ничего, изъ 
пылиики. Какъ я могу, трёшникъ, принять 
Твое послан в? Я опасаюсь провинитьел въ 
будущемь породъ Тобою. Я радъ, что Ты 
сподобиль меня услышать Твой тголоеь, но 
синее Твое поедашо пе могу привять“. 

— Отчего же ты но хочешь принять Мо- 
его благословошя? 

— 0, мой Веевыший! Ты ясно ВиДиЩЬ, 
что я къ Тебф имЪю еще одно ходатайство. 
Если Ты его примешь, я приму Твое по- 
слаше, а если ить, —не могу. 

Туть опять послышалел толосъ’ Весвыш- 
пяго:—„0, Мой взледфянный рабъ! проси, 
чего ты желаешь. Кели просьба твоя будоть 
угодна Миф, Я удовлетворю ео“. 

Хазряти-Исманлъ-Ата тогда сказалъ:— 
0, Мой создатель! Твой рабъ-грёшиикь мо- 
жетъ-ли просить того, чего Тебь пе угодпо 
дать. Милость Твоя, понстин%, безиредльна. 
Ты возлюбиль меня, освободивъ оть мукъ 
будущей жизни и осфнилъ Своимъ благосло- 
вешемъ. Такъ распространи же эту милость 
и на людей, которые живуть въ окроетно- 
стяхъ моей родины и избавь умершихь оть 
мукъ загробной жизии. 
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Тогда отъ Бога послфдовалъ возглаеъ:— 
0, мой взлелвянный рабъ! Я освобождаю отъ 
загробной муки, похороненныхь въ окрест- 
ностяхъ твоей родипы. 

— 0, мой Весвыший! теринью Твоему 
ить предфловъ. У меня мпого послёдова- 
телей, прости же и пмъ, хотя просить объ 
этомъ Твой грьшникъ-рабъ. Я падоздаю Тебв 
мой Создатель, какъ-бы противодВйетвуя ТебВ. 
Каюсь, каюсь передь Тобой. Нослане Твое, 
которое Ты повелёваешь ми принять, я 
принялъ. 

Хазряти-Иемаилъ-Ата, достигнувъ 60 лётъ, 
пмфльъ четырехъь женъ. По волё Веевышняго 
Бога у него родилось 18 сыновей и 17 до- 
черей. Старшаго сына звали Хазряти-Исхакъ- 
Ата.”) ‘а второго Хазрятн-Имамъ. 

Однажды эти два брата заспорили между 
собою. Указывая на; береме иную корову, Хаз- 
ряти-Исхакъ-Ата сказалъ, что теленок, ко- 
торый паходитея во чревф ‘матери, имфеть 
бвлый хвостъ, а Хазрати-Имамъ возразиль: 
—„Ньть, брать мой, у теленка хвость не 
бвлый, а отъь имфеть бБлую лысину наллбу. 

Во время этого спора подошель къ нимъ 
отець ихъ Хазряти-Исманлъ-Ата и сказалъ; 
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— „0, сыновья мон, о чемь вы спорите?“ 

— 0, отещь нашь, мы споримъ вотъ объ 
этой коров. Брать мой Исхакъ-Ата гово- 
рить, что у теленка, который находится во 
чревз коровы, хвость бфлый, а я ему го- 
ворю, что бЬлая лысина на лбу. 

— Этоть юноша говорить, не понимая дла: 
онъ не догадывается, что бёлый хвостъ те- 
ленка, угодивъ промежь ногь его, коснулся 
концомъ его, лба, — сказаль Хазряти-Исхакъ- 
Ата. 

Взглянувъ въ тайну чудесь, Хазряти-Ис- 
манлъ-Ата убЪдился, что сынъ его Хазряти- 
Исхакъ-Ата быль правъ. 

Тогда Хазряти-Исманлъ-Ата, вздохнувъ, 
сказалъ:— „Двв головы пекладеныхь бара- 
новь но могутъ умбетиться въ одномъ котлв“. 

Воть почему могила Хазряти-Исхака не 
вмфетЬ съ могилой отца, а отстонть отъ нея 
въ трохъ верстахъ, также и могила Хаз- 
ряти-Имама не выбств съ могилой отца, а 
находится восточное на дв версты. Могилы- 
же матери, женъ и другихъ дфтой Хазряти- 
Иеманль-Ата, паходятся вмфеть. Надъ ними 
возведень большой куполь изъ жженаго кир- 
пича, какъ и надъ могилою Хазряти-Ис- 
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хакъ-Ата. Кром того, построена большая ме- 
четь изъ кирпича жженаго-же, съ большамъ 
куполомъ. Высота купола падъ могилою Хаз- 
ряти-Исманлъ-Ата, приблизительно до 50-ти 
кулачой,”") если только не болве. 

Здашю, о которомь мы только что тово- 
рили, возведено падишахомъь Бухара-и-Ше- 
рифа, Хазряти-Амиръ-Тимуръ-Лепгомъ.*") Го- 
воримъ „ленгь“, потому что одна благосло- 
венная нога 25, немного прихрамывала, Го- 
сударь этоть былъ очень справедливъ. Онъ 
возвель ие мало такихъ здашй, падъ пра- 
хомъ воликихъь святыхъ. Изь этого можно 
судить о величи этого падищаха. 

Хазряти-Исмапль-Ата, будучи излюблен- 

„_ пымъ рабомъ Веевышняго Бога, много творилъ 

ЕЕ чудесъ въ парощЪ. Напримвръ, одно изъ 
замфчательныхь ого чудесъ было таково: если 
кто нибудь, напившись бузы,”*) подходиль къ 
нему, у того человфка немедленно отвалива- 
лась голова. Нравъ этоть опь потомъ оста- 
виль по просьбЪ старшаго своего сына Хаз- 
ряти-Исхакъ-Ата, но однако грышиики, пив- 
ше бузу, носли другую кару. 

Въ пастоящее время люди, папивицеся 
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бузы, въ тоть донь не приближаются къ мо- 


тиб святого на разстояше десяти версть, а 
отправляются, сели нужно, па другой день, 


Мы также приписывасмь чуду Хазряти- 
Иесманль-Ата и то обстоятельство, что въ 
пастоящее время каждый донь у ограды свя- 
того кипить котелъ, въ которомъ варится 
3—4 барана и мясо раздаотся въ подаяше. 
(Словомъ, котель никогда не пустуоть. Даля 
погребешя около этого святого, часто при- 
возять покойниковь изъ 2—3 дневнаго раз- 
стояшя пути, разечитывая избавиться оть 
загробной муки, при помощи этого святого. 


Хотя въ настоящее время още сохрани- 
лись потомки Хазряти-Иемаиль-Ата, но они 
уже не сподобились святости. Миого взковъ 
прошло съ тёхъ поръ, какъ жиль Хазряти- 
Исмаилъ-Ата, твмъ не менбе народъ усердно 
чтить его до сихъ дней. 


Воть еще одно чудо, которое авилъ Хаз- 
ряти-Исманлъ-Ата во время своей жизни. 
Однажды онъ приказаль своимъ землепаш- 
цамъ, чтобы они отправились въ поле, вы- 
брали ровное мвето и поефяли дыць. Тогда 
два зомлепашца, чтобы исполнить приказа- 
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не святого своего пира, пошли въ поле и 
тамъ стали обдумывать, гдв выбрать под- 
ходящее мвето. Выборъ остановился на за- 
падной сторон6 въ тысяч шагахъ отъ 
нынфщней могилы святого. МЪсто было ров- 
ное и хорошее, туть землепашцы и поебяли 
дыни. Потомъ оказалось, что воды тамъ 
изть. Тогда зомлепашцы пришли къ святому 
и сказали:—„0О, господинъ-пиръ, вы пору- 
чили намъ посфять дынь, избравъ для этого удоб- 
ное мБето. Мы посблли дыни въ одномъ 
саф, земля очень добрая, но воды только 
нфть. Теперь дыни начинаютъ сохнуть. Хо- 
рошо бы было, если бы вы пошли и по- 
смотрёли“. 


— Хорошо, сказать Хазрати-Исмаилъ- 
Ата и пошель съ своими землепашцами. 
Придя онъ увидфль, что дыни посвяны хо- 
рошо и земля также добрая. Тогда святой 
благословенною рукою проткнулъь землю вт 
четырехъ м$етахьъ свовю палкою „Аса“ *°). 
Изъ отверстй этихъ тотчасъ же стала съ 
шумомъ бить вода. Случай этотъ ясно сви- 
дБтельствуеть, что онъ творилъ чудеса. 


Затвмъ,  Хазряти-Иемаилъ-Ата!сказаль: 
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— 0, мон юноши-землопашцы! воть, ви- 
дите, изъ этой воды образовался „чаръ-бу- 
лакъ“ (четыре родника). Теперь, подейте 
свои дыни. Эта вода никогда боле не исто- 
щится. Можете даже распахать сто кощей *) 
земли, воды хватить н въ ней недостатка 
но будеть, въ этомъ я ручаюсь“. Сказав 
это, святой ушелъ обратно въ Турбать. 


Посль того Хазряти-Исманлъ-Ата много 
ть сБяль здЪеь дыни, пользуясь водою 
изъ названнаго „чаръ-булакъ“. Потомъ онъ 
завыщаль своимъь мюридамъ, служившимь 
при немъ, сзять здВсь дыни. Этоть самый 
чаръ-булакъ въ настоящее время назы- 
вается „чаръ-фулатъ“. 


Какъ бы то ни было, но достовёрно из- 
вЪстно, что Чаръ-булакъ созданъь чудомъ, 
совершеннымъ Хазряти-Исманль-Ата. Пре- 
дано это идеть оть современныхъ очевид- 
цевъ. Наше общество до сего времени воз- 
поенть молитвы этому святому. 

Помянутый Чаръ-булакъ теперь назы- 
вается  „Кара-басту“, а ауль нашь— 
„Чаръ-фуладь“. 

„Казаки“, которые живуть теперь въ 
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ауль Чаръ-фуладь, происходять изъ рода 
„Канглы“. Они поселилиеь здфеь во вро- 
мона отца-—пира нашего Хазряти: Исмаилъ- 
Ата. — Ибрагимъ-Ата. Отдвлоше жо нашо 
носить назваше „Умыртка“. Этоть Умырт- 
ка нывль четырехъ сыновей. Имена ихъ 
сльдующуе: Мунтай, Мыкцендь, Чарымъ и 
'Искара. Потомки этихъ сыновей въ на- 
стоящее в ремя составляють ровшо 400 
юртовладвльцевъ. Изъ пихъ 150 юрть жи- 
вуть въ саб Чаръ-фуладъ и пользуются 
водою изъ булака Кара-басту, а остальные 
кочують въ окрестностяхь Ташкента. 

Такъ вотъ, чуцеса, которые творилъ пашъ 
пиръ, Хазряти-Исманлъ-Ата, заключаются во 
всомь томъ, что изложено выше. А это ясно 
свидфтельствуеть о его святости. Не смотря 
на то, вев-таки есть люди, которые не ис- 
кренны къ пему. Это замбчается изъ с25- 
дующаго обстоятельства. ели посмотрть 
на сартовъ, которые поселились топорь около 
волыкой могилы этого святого, можно видть, 
что весною у пихъ воды въ арыкв пе бы- 
вастъ. Они запасають воду въ своихъ „ха- 
узахъ*," которая застаивается и пахнеть, и 
воть такой водой они пользуются. А это 
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происходить отъ того, что они въ началь 
были но совебмъ искренны къ помянутому 
святому. 


Пирь мой, Хазряти-Иемаиль-Ата, еоб- 
ственными устами сказали:—„Въ Чаръ-Бу- 
лакВ, какъ зимою, такъ и весною, воды бу- 
деть мпого, а осли увеличится населешо, то 
и вода увеличится“. 

Сарты говорятъ, что въ весеннюю пору 
прикочевываеть къ пимъь много киргизов и 
пстощають у пихъ съ свонмъ скотомъ воду. 

Но они, профаны, ошибаются: ч6мъ боль- 
ше будоть скота, тёмъ больше вода будеть 
прибывать, и пикто ее не исчерпаеть. 

Заканчивая свою скудиую замфтку о Хаз- 
рати-Иесмаилъ-Ата, вевхъ чудесъ котораго 
пе опишошь, я упомяну злфсь още объ од- 
номъ святомъ Ганбъ-Ата."*) Опъ сынъ госпо- 
дина-пира моего Хазрлти-Исманлъ-Ата п по- 
тгребешь около большой мечети; могила ого 
окружена со везхъ сторонъ луваломъ.*) На 
самомь дЪлЬ ого зовуть не Ганбъ-Ата, это 


его «Я прозвище, а пастоящео пимя ого, дан- 


ное вму блажоннымь отцомь, есть Кара- 
Шейхъ. 


Примфчанйя переводчика. 


1) Хазряти-Иемаиль-Ата киль въ мфет- 
ности „Хозьянъ“, между Сарьямомь и Ташкен- 
томъ, за 100 съ небольшимь лёть до Тимура. 
Въ ть времена ставленникомь одного изъ совре- 
менныхь Исманлу правителей Бухары въ этой мф- 
ствости быль нфкй Нутанъ-батыуръ, рода „Бо- 
га-Джилы“, отдфлешя „Джаксы-Куль“, который 
прикладываль свою печать къ вакуфнымь доку- 
ментамъ, учрежденнымь на имя Хазряти- Исмаилъ- 
Ата. Хозьянъ вполн совиадаеть, по мЪстополо- 
женю, съ нынфшнимь селешемь Турбать. Въ па- 
стоящее время киргизы „Хозьянь“  пазывають 
„Харджанъ“. 

Хазряти-Ишанъ-Убейдулла (Ходжа-Ахраръ) 
разсказываль, что мноме хулили Хазряти-Исмаплъ- 
Ата при его жизни, но овъ относился къ этому 
совершенно спокойно и, обыкновенно, отзывался о 
такихь людяхъ такъ:— „они мыло для меня—очи- 
щають тБло мое оть грязи“. Хазряти-Ишанл-Аби- 
дулла, между прочимъ говорить, что Хазряти-Ис- 
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маплъ-Ата, обращаясь къ своимъ послбдователямъ, 
всегда напутствоваль ихъ словами: „будьте твнью 
(для людей) оть солнечнаго зноя, въ холодъ будьте 
одеждой, во время голода, будьте хлфбомъ“. (м. 
перендекую книгу „Раша-хатъ“. Хазряти-Исмаилъ- 
Ата, какъ говорить Мулла-Кубей Токфулатовъ, 
прожиль 120 лёть. 

2) Слово „казакъ“—по объяснению Мулла-Кубея 
Токфулатова, произошло оть араб. <> «6 „Га- 


зы-хакъ“, такъ какъ „казаки“ приняли пеламъ, 
безъ орудия протнеъ них. 

Ал. Харузинъ въ статьВ своей „къ вопросу 
© происхождениг киргизскаго народа“, говоритъ.... 
„Въ то время когда въ Дештъ-Кипчажь, занятоль, 
всецвло узбеками, ханомь быль Абуль-хайръ, то 
двое изъ султановь рода Джучи-хана, по пмени 
Джанибекь и Гирей, опасаяеь преслфдование со 
стороны Абуль-Хайра, бЬжали пзъ Дешта въ Мо- 
голистанъ, приблизительно въ 1456 г. (860 хед- 
жры). Иса-буга-ханъ, вааствовавишй тогда въ Мо- 
голистан, приняль ихъ охотно и отвелъ имь зем- 
ли на занадь Моголистана, & пменно вь Джу п 
Козыбаши. Когда Абуль-Файзъ-ханъ умеръ, то въ 
Узбекскомь улус поднялись смуты и  неудоволь- 
стая; большое количество народа откочевало къ 
Гирею ш Джанибеку, такъ что въ скоромъ вре- 
мени вокругь нихъ собралось до 200,000 чело- 
въкъ, а Узбекский улусъ пришель въ упадокъ. Тавь 
какъ Гирей и Джанибекь сами, а потомъ и боль- 
шая часть собравшагося вокругъ нихъ народа были 
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бъглецы, скитавшеся иЪкоторое время безъ прию- 
та, то ихъ п прозвали „казаками“. 

Какъ извЪетно, больннииствомь авторовъ слово 
„казакъ“ толкуется именно въ этомъ смысль; такъ 
напримфръ, Вамбери переводить это слово какъ 
странникъ или бродяга. Происхождеше „казака“ 
(киргиза) оть вольнаго степного человфка видно 
между прочимъ, какъ кажется памъ, и изъ ниже- 
слфдующаго предаюя киргозовь 0 ихъ происхож- 
дент. Нфкто Калча-кадыръ, одинъ изъ военачаль- 
никовъ боевыхь людей,  проходившихь съ ка- 
кими-то завоевателями черезь степь, отсталь оть 
войскъ и умиралъ оть голода и жажды, но быль 
спасень спустившейся съ веба бЪлой гусыней 
(каз—акъ). Ветупивъ съ этой бБлой гусывей 
(каз— ак) въ бракъ, Калча-Кадыръ сдфлался родо- 
начальникомь казаковъь, т. е. киргизовъ. См. „Этногр. 
Обозр.“ кн. ХХУТ. 

3) Турбать оть араб. гробница, мавзолей. 

-4) „Ииръ“ оть эеере. старикъ, глава монаховтъ, 
основатель ордена религознаго. 


5) Чиракап оть мере. &153 на обязанности его 


лежить затепливать фитиль или свфчу, держать въ 
чистотв и опрятности пом фщеню своего пира. Чи- 
ракчи также необходимы и при могилахь про- 
славившихся при жизни своею святостью людей, 
причемь на нихъ лежать т же обязанности, ко- 
торыя несуть чиракчи при. своихъ пирахъ, т. ©. 
поддерживать постоянно на могил огонь и соблю- 
дать чистоту на ней. 


и 


6) Араб. САХ ин. «мы намвствикъ, поел- 
доватоль, наельдникь. ЗА 5 мн. 65 ха- 


лифъ, послфдователь, преемникъ, глава религ, 
вь Каз. Халифэ, учитель пли помощникь учите- 
ля. См. слов. Л. Будагова. 

Мулла Кубей Токфулатову говорить, что Халифь 
въ мачалв долго служить своему ппру въ ка- 
чествв мюрида, творить зикръ, а затбиь послв 
многихь лЁть, если служба мюрида бываеть 0ез- 
упречна, Всевышей Богь внушаеть пиру, чтобы 
онъ выдаль Иршадъ этому мюриду па обучеше 
младшихь мюридовъ. Посль этого уже такой мю- 
ридъ получаеть зваше халифа. Службы, кромв 
зикра при пир, ить, если ‘не считать домминихь 
мелочныхь услугъ. 

7) Назваше рода „Канглы“, какъ разсказаль 
вамъ Токфулатовь, очень древнее, но прюбрёло 
почеть п славу только со времень Тимура, а про- 
изошло это воть при какихь обстоятельствах: Од- 
нажды Тимуръ-ленгь, обозрфвая своп полки, посл 
одного жестоваго боя, увидфалъ одного всадпика, 
окровавлениаго съ ногь до головы и спросплъ сво- 


их приблюженныхь: „Кто этоть к 6 „каиглы“ 


(окровавленный)? На это послёдовать отвЪтЪ: 
„Рабъ твой канглы“. Родъ Канглы имфеть по Ток- 
фулатову 12 отдфленй: Умыртка, Мнмъ, Аль- 
сеидъ, Акъ-баракъ, Оолтаны.мь (Ичкили),_ Со- 
банымъ (Чокбаръ). Эти шесть отдфленй— прои- 
зошли оть Бай-былие (старшей жены)—Сары- 
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Канглы. Инке, Танти, Кара-манасъ, Каспанъ, Ире- 
зенгъ, Онбай-—Кара-Канглы—оть „Тохаль“ (млад- 
шей жены). Отдфленя эти образовались спустя пять 
поколфнй посл смерти Тимура. Родословная таб- 
лица „Канглы“, по свбдфнямъ Токфулатова, пред- 
ставляется въ елзбдующемь порядке: 


Туркмепт 
ПЧ 
Рбзбыи 
1омудъ Тазь Манасъ Теке 
| 
Сарыбай 
и — Караманъ - |- 
амерлань р. 1333 1,1 14051, —Кахра-хань 

Канглы Кельды-бекъ. 


Мулла Кубей Токфулатовь говорить, что они 
пришли изь Хивы. Хива быза завоевана ихъ пред- 
комь Караманомь, онъ же Кахра-ханъ, оть какого- 
то жестокаго. „Тюря“. По завоеванит, двоюродные 
братья: Карамань и Сарыбай, условились управ- 
лять Хивой поочередно, но Сарыбай не выполнил 
объщашя, почему и былъ убить Караманомъ. Посл 
этого сородичи Сарыбая переселились въ предлы 
нынфшней Акъ-Джарской волости, а Карамань быль 
сдбланъ ханомъ Хивы, подъ пменемь Кахра-хана. 
Токфулатовъ объясняеть, что они киргизы Бодль- 
шой Орды, уранъ ихъ (боевой кличъ)— „Вайтерекь“. 
Интересно также сообщеню его, 0 томъ, какъ об- 
разовались три великихъ орды. Въ одинъ изь дней, 
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подъ знамена Тамерлана явились сто всадвиковъ, 
въ саблующ день еще сто всадниковъ и. нако- 
пець, ва трет день еще сто всадниковъ; веБ они 
были „казакъ“. Поэтому, Тамерланъ, явившихся въ 
первый день, вазваль „Олу-Юзъ“, прибывшихь во 
второй день „Орта-Юзъ“ и послфднихь „Кши-Юзъ“— 
отсюда Большая, Средняя и Малая орды. 

В. В. Бартольдъ, въ статьВ своей „Къ во- 
просу объ археологическихь изелфдованяхь въ Тур- 
кестанф“, между прочимъ говорить...... „ДревнЪй- 
ция извфетя о Средней Азш пранадлежатъ грече- 
скимъь писателям, но они почти ничего не говорятъ 
о стран къ сВверу оть Сыръ-дарьи. Первыми из- 
вбетями объ этой странф мы обязаны китайцамъ, 
которые со И в. до Р. Х. пачинають посъщать 
западный Туркестан. Въ то время здЪсь были два 
кочевыхь народа: къ сфверо-востоку оть Ферганы 
(въ ОемирёчьВ) жилъ народъ У—сунь, къ свверо- 
зазаду (въ Сыръ-Дарьииской области) народъ 
Канъ-гюй. По китайской транскривци трудно воз- 
становить истинныя назвашя народовъ. Назване 
Усунь, какъ извфетно, и теперь принадлежить од- 
ной изъ трехь киргизъ-казацкяхь ордъ, именно 
Большой орд; возможно, что здфеь сохранилось 
назван древняго народа, хотя теперецийе усуни 
отнюдь не походять на древнихъ, которые, судя 
по ‘китайскому описанию, по крайней мёрБ по ти- 
пу, были чистыми арйцами. Можно предположить, 
что остатки этого народа, сышавшиеь съ тюр- 
ками, передали нуъ свое ‘имя, подобно тому как 
мномя вазвашя монгольскихь народовь сохрави- 
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лись среди узбекскихъ п казацкихь народовь. Ма%- 
ше о. 1акиноз, раздфляемое д-ромъ Ведандомь, что 
усуни были калиыками, едвали состоятельно: кал- 
мыки проникли въ Семирфчье только въ ХУ в, и 
до ХИ в. мы ие встрьчаемь никакихь указание на. 
то, что среди мЪфстнаго населешя быль монголь- 
ск олементь. Кангюйцы вфроятно соотвтствують 
народу Капейа, упоминаемому въ Зендъ-Авеств, 
ихъ отожествляють также сь жюркекшиь наро- 
домь Нанелы, но’ сомнительно, чтобы тюрки 
такъ рано проникли въ западный Туркестань“. 

Ал. Харузинъ сообщасть:.... „Канглы суще- 
ствовали, такъ же какъ п „Джалаиръ, вЪфкогда 
какт самостоятельное племя. Имя ханклы, по 
словамь Рашид-од-диша, получили тв изъ тюрк- 
скихъ племен, присоединившихея къ Угузъ-хану 
(родоначальнику тюрковъ) которыя во время его 
борьбы съ родственииками доставляли добычу: „на- 
гружали четвероногихь, дфлали собственнымъ умомъ 
тельги——телфга по-турецки канглы“. Абулгазн пе- 
редает слБдующую легенду (варанть первой) о 
происхождении канглы. Угузъ-ханъ воеваль съ та- 
тара.ми, побъдиль ихъ и набраль столько до- 
бычи, что цельзя было ее навьючить на лошадей, 
тогда пашелея одишь человфкь, который сдьлаль 
телфгу: ее пазвали канкъ (прежде не было этого 
слова, такъ какъ не было телёгь), потому что она, 
скрипвла („канкъ, канкъ“). Изобртателя телги 
назвали Канклы, и весь народъ съ этимъ именем 
пронсходить оть него“. См. „Этногр. 0бозр.“ ки. 
ХХУГ стр. 65. 
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Мулла Кубей Токфулатовъ говорить, что соро- 
дичи Сарыбая, во глав Кельды-бека, посль того 
какъ ушли изъ Хивы и жили въ окрестпостяхь 
Ташкента, опасаясь Карамана, пазывалиеь „Май- 
кы-Когамъ“, т. е. по имени киргиза Майкы-бя, 
представителя рода „Дулать“, а затбиь уже со 
времень Тимура (какь сказано выше) стали от- 
крыто называться „канглы“, 

8) Знкръ-—воспоминаше, упомпнане. Въ смы- 
слЪ духовномъ, зикръ значить безирерывное по- 
вторене, въ продолженит ифеколькихь часовъ сря- 
Ду 99 качеств Бога, и въ особенности слбдую- 


щихь выражений: & о Боже! означающее Его 
могущество, или -9^ зуа, о Чит! (сущ) — 
Его вфчное пребываше— гово евреевъ, < о 
Всепстинный! ‹5Х © Всеживый! го Вее- 


постоянный! Е о Мститель! См. слов. Л. Вудаго- 
ва, или стат. „Орденъ-Хуфе“ |. Н. Пантусова. 
„Извфст. 0-ва Археол., Ист, и Этногр. при Ими. 
Казан. Универ. томь ХИ вып. 5 стр. 388—408. 

9) Тур. У ‚7 мн. араб. У! пер. оби 
турокъ, туркменъ (принимается въ знамени про- 
стого парода, варвара, хищника; поэтому турки 
Османске пе хотять называться этимь именемъ, & 


зовуть себя 5 1), въ поэзии: красивый юноша, 
любовникъ а.5 варварства; турочииа; 22ере. 
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обычаю турокъ (453 255) быстрое и нечаян- 
ное нападеше хищняковъ. См. слов. Л. Будагова. 

В. В. Бартольдь, въ отчетв свооть о ко- 
мапдировкв въ Ореднюю Азшю, помфщепномь въ 
„Запис. Вост. Отд. Ими. Русс. Археол. Общ.“ т. 
УТИ, описывая гору Тюлькю-башь (лисья голова), 
находящуюся въ Чимкентекомь уфздЪь, между про- 
чимь говорить, что местные жители сообщали ему, 
что назваше Тюлькю-башь есть искажене словъ 
8 [99-9 эглава тюрков“; эдфеь иБкогда 
жиль тюркскШ ханъ. 

10) Первымть изъ чотырохь товарищей (26 245 
Чатарз-яръ) быль Абу-бекръ-Сйтдыкь (правди- А 
вый), второй—Омаръ-Хаттабь, трет —Осмаать, 
четвертый —Алй. См. ки. „Услов!я взры“, стр. 47. 

11) Имамъ- священникъ, настоятель при мече- 
тяхъ. Главы четырехь релимюзныхь толкователей 
также называются имамами, Напримфрь: Имаму- 
Агзамъ, Имамт- Мафия, Имамъ-Маликъ и Имамь- 
Ахмедъ, сынь Ханбеля. 

12) Мюридь— желающий,  послфдователь секты 
(такой ученикъ у суфевъ, въ знакъ цокаяшя— 


4+5 кладеть руку свою въ руку наставника шей- 
ха, котораго избираеть своимь руководителемь 
‚юринидомь духовнаго совершенствован). 

18) Бухара-и-Шерифъ— Бухара — священная. Оче- 
видно, городъ атоть получиль придаточную частицу 


х 


„священная“, велфдстве того, что тамъ сосредо- 
точены гробницы нанболве извфетныхь святыхъ, 
такъ, наприм®ръ: „Ходжа-Вагаутдина“. 

14) Пиромь Хазряти-Иеманлъ-Ата быль Сендъ- 
Ахмедъ-Ата. БолЪе подробное свфдьше о немъ 
можно найти въ легенд о „Казыкуртовскомъ ков- 
чегв“, помбщенной А. 4. Диваевымь въ У т. 
„Сбор. Мат. для стат. Сыръ-Дар. обл.“, изд. 1896 т. - 

15) Частица „Мустафа“ въ переводв значить: 
„избранный“. 

16) Хазрати-Султань-Аль-Гарифинь, быль чет- 
вертымь халифомъ, одной изъ „опльсле“ (1ерар- 
хнческой) цфии, а именно: Абдуль-Халика-Аджу- 
вани. Какъ извфетно, у мусульман четыре Терар- 
хическихь ции: первая—Ходжа-Ахмеда-Ясави, вто- 
рая— Абдуль-Халика Аджувани, третья — Шейха- 
Наджмутдина Кибри, четвертая любовная цЪпь 
Аблуль-Хасана. (м. ки. ОМ Ь 1,5 те. „Уе- 
ловя вфры“. Казань, изд. 1894 г. 

Хазряти-Султанъ- Аль-Гарифинь быль замфча- 
тельно красивой наружности. Поэтому, чтобы не 
смущать своихь послвдователей, ошъ, обыкновен- 
по, когда училь свонхъ учеников, садилея к» 
нимъ сииной и получиль велфдетве этого прозви- 
ще „махъ-табонь“, т. @. „евфллая луна“. Одно 
изъ замЪчательныхь сотворенныхь имъ чудосъ, за- 
каючается въ том, Что онъ, по просьбь своихь 
посльдователей, перенес съ помощью Воевышаяго, 


въ Вухара-и-Шерифъ Каабу для совершеша 25 
поклонешя) своимъ послёдователямь. Лстница, по 
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которой поднимались въ Бухарь на Каабу посл\- 
дователи Хазряти-Султанъ-Аль-Гарифииь, сохрани- 
лась, говорять, п до сихъ поръ. Гробница Хазряти- 
Султань-Аль-Гарифинь находится между Бухарою 
и Кермено. См. персидскую кн. „Раша хать“. 
17) „Узбекъ“ слово это, по объяснению кирги- 
зовъ Акъ-Джарской волости, Ташкентекаго уззда, 


произошло оть слова 465457 < 91 эсамь при- 


шелъ“, т. с. безъ принуждешя, по собственной вол, 
къ пророку Мухаммеду. Воть почему пророкъ на- 
зваль ихъ „узбекъ“. Отсюда—„самъ себ госпо- 
линь“. По словамь Мулла-Кубел Токфулатова, вс 
три орды: большая, средняя и малал--есть „узбеки“. 

18) Шейхь по арабски значить старець; человькъ, 
почтенный по годамь и правствениости; глава, пле- 
мени, филосовской школы или религозной общины, 
миетическихь орденовь дервишей; вообще же ду- 
ховный руководитель, папримёръ, мюридовъ, т. е. 
своих» учащихся. См. подробное указаше въ при- 
мЪчашихь //. А. Комарова, къ легенд „Ходжа- 
Ахраръ-Вали“, помфщенной въ УГ т, „Сборника, 
Матер. для стат. Сыръ-Дар. обл.“ стр. 72. (м. 
также слов. Лаз. Будагова. 

19) Т. в. Мандуду боле не воскреснуть. 

20) Какъ отдфльную могилу, такъ и кладбище, 
вообще, по объяснению Мулла-Кубея Токфулатова, 
привято называть у киргизовь „мазаръ“. 

21) У киргизовь нанбольшею мфрою преме- 
ни считается  „мучель“, равняющийся деЪнад- 
цати годам, которые посять пазвашя животных», 


хи 


Такъ 1 годъ мучели называется мышь, 2 коро- 
ва, З—тигрь, 4-заяць, д—крокодиль, 6—змфи, 
7— лошадь, 8— барань, 9 —паукъ, 10— курица, 
11— собака и 12- свинья. (По мфотцому счету 
нашихь киргизов вмфсто  крокодила— „рыба“, а 
выфето паука— „обезьяна“). Особенно тяжелым 
тодомь киргизы ечитають годъ, извфетвый подъ 
пазвашемь „коянъ-джылъ“— 1819, 1831, 1843, 
1855, 1867 и 1879. И въ годы другихъ живот- 
ныхъ не воегда легко жилось киргизамь, & 060- 
бенно въ 1351 и 1864 г.; но никогда не дохо- 
дило бЪдетме до такихъ разлбровъ, какъ въ 1855 
и 1879 годахъ, когда, велбдетие суровой знмы и 
жестокихь бурановъ, пало нфеколько соть тысячь 
лошадей, коровъ и овець. Особенно памятенъ кпр- 
тизамь 1879 г. (м. „Турк. Вл.“ №5, 1892 г. 
п № 6, 1875 г. См. также У т. „Запис. Воеточ. 
(тд. Ими. Русск. Археол. 0бщ. 1891 г. стр. 822. 

22) Мулла Кубей Токфулатовъ ие могь объяс- 
цить, почему „хать-и-барать“ поелане Божие, бы- 
ло напиеано синими чернилами, а сказаль только, 
что Хазряти-Исманлъ-Ата сподобилея получить оть 
Господа послане, какъ говорить объ этомъ пародъ, 
на синей бумаг, писанное синими чернилами. 

23) Шайтанъ—дьяволь пли сатаца. Боле под- 
робное свздше о немь см. въ легенде о Ходжа- 
Ахраръ-Вали пъ УТ том „Сбор. Матер. для Ста- 
тист. Сыръ-Дарьши. обл.“ и въ легенде о про- 
пехожд. Кара-киргиз, въ № 88, „Турк. ВБд.“ за 
1900 годъ. › 

24) 0 „дижннахь“ смотр. статью А. Диваева 
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въ Ут. „Сбор. матер. для стат, Сыръ-Дар: обл.“, 
вт отдфлв „демонологичееке разсказы.“ Изд. 1896 г. 

25) Хааряти-Исхакъ-Ата жиль въ мьстноети 
„Санджабъ“, что между Сарьямомь и Ташкентомь. 
ПоелВ смерти отца своего онъ имфль много по- 
слдователей. См. персид. ки. Рашма-Хать. 

26) Кулачь ровняется въ сроднемъ двумь съ- 
половиною аршинамь. 

27) Тимуръ-ленгь (Тамерланъ) родился въ 1333 
году п скончался въ 1405 году въ ОтрарЪ, а твло 
его погребено въ Самарканд, въ особомь мавзо- 
леф, устроенномь еще при жизни имъ самижгь. 

28) Буза приготовляется изъ проса, премуще- 
ственно бфдными киргизами. Она служить имъ и 
питательнымь продуктомь и опьявяющимь напит- 
комь. Кром того, буза можеть замфнить, въ край- 
ности, и дрожди для хлбопековъ. Бузовареше хо- 
тя и преслфдуетея здесь адмипистращей, но дЪло 
это настолько распространено между пригородны- 
ми киргизами, что ей трудно бороться съ ними. 

29) Аса— подъ этимъ словомъ, какъ объясниль 
намь Токфулатовъ, киргизы понимають посохь или 
хорошо обдфланную палку. Изъ этого еще ие слф- 
дуеть заключать, что палка должиа быть изъ де- 
рева „аса“, которое произростаеть въ ифкоторыхь 
горАхахь 'Гуркестанскаго крал. 

30) Кош -терминь хл6бонашщцевь п означаеть: 
„пара быкова.“, которыми пашуть землю. Очень 
часто и мВра хлЬбопахотной земли опредвляется 
здфеь по числу вошей, какъ, напримръ, въ дан- 
номъ случа. 


хи 


31) Хаузъ-искусственный прудъ, устранваемый 
туземцами Туркестанскаго края въ садахь, при 
мечетяхь и при дом. 

32) Ганбъ-Ата, о немь никакихь свдьий 
сообщить не можемъ. 

33) Дуваль—глинобитный заборь, распростра- 
ненный у мБстныхь туземцевь, отчасти и въ рус- 
скихь частлхь городовъ края. Онъ строится въ 
3—4 „пахва“ (рядовъ). Дуваль въ осповавит 
иметь около 1'/э арш. и, съуживаясь постепенно 
къ верху, доходить до 10-ти вершковъ, Каждая 
„пахса“, т. е. рядъ, имбеть въ высоту 1 арш. 
Для кладки дувала, туземцы пм\моть особыя же- 
лфзныя лопаты. 


СЕ Лурь Вад ва ОТР. — 


Типография при Канцелярм Туркествискаго Генераль- 
Губернатора. 


КИРГИЗСКИЯ БОЛЬЗНИ 
и способы ихъ леченя. 


Киргизъ Чимкентскаго уфзда, Акташской 
волости, Мулла-Али Махдибаевъ въ вапи- 
сяхъ своихъ о разныхъ болфзняхъ изла- 
гаетъ, что между киргизами очень часто 
можно встрьтить болЪфзнь, которая носитъ 
назване СОиль или Нокрякъ-куртъ, т. е. 
грудной червь. Болфзнь эта выражается 
въ гыеши легкихь и въ кашлЪ. Под- 
вергиййся этой болфзни субъектъ страдаеть 
очень долгое время, доходить до полнаго 
истощен!я и, высохши какъ скелетъ, неми- 
нуемо умираетъ. Оть болфзни этой, какъ 
говорить Махдибаевъ, никакого спасеня 
нЪтъ; тмъ не менфе, какъ присуще всему 
человфчеству, киргизы предиринимаютъ все- 
возможныя мёры до конца. 

Другая болфзнь, Кокъ-джоталь, —(еврый, 
или син кашель), которой подвержены 
преимущественно старики, выражается въ 
сильномъ приступ сухого кашля, настолько 
сильномъ, что человфкь не въ состояши 
въ это время вздохнуть; онъ синфеть оть 
улушя, въ конц ковцовъ извергаеть отъ 
сильнаго напряженшя принятую имъ пищу 
и питье и даже бываеть не въ силахъ 
удержать урины. Болфзнь эта продолжи- 
тельна; оть нел гибнетъ немало дфтей. 


Чтобы избавиться отьъ Дохъ-джоталя, 
киргизы прибЪгають къ разнымъ способамъ 
леченя, 

Напримёръ, дають больному сосать перо 
отъ. крыла сизоворонки, съ котгрымъ онъ 
не долженъ разетаваться; ‘пока не полу- 
чить облегченя. Езли же. это стредство 
не помогаетъ, подкарауливають. путника, 
Ъдущаго на сюрой лошади и въ серой 
одежд, и спрашиваютъ его, чЪмь лечить 
Повъ-дожоталь.. Затьмъ” продълывають . съ 
больнымъ то, что посовётовалъ путникъ на 
сфрой. лошади. и. въ сфрой одеждь. Но’ са- 
мымъ лучшимъ и надежнымь средствомъ 
противъ „сьраго кэшля“ считается у кир- 
ТиЗоВЪ бульонъ изъ мяса сюраго козленка. 

По словамъ киргиза бывшей Ногай-Ку- 
танской волости, Чимкентскаго у%зда, Ир- 
кембека Ахенбекова, Кок® джоталь кир- 
тизы лечать еще мологомъ отъ серой. ко- 
ровы; подойникъ для такого молока в> ‘время 
доен!я коровъ не долженъ Басатьзя. земли, 
_ Дають также пить больному жедчь, ‚ с$- 
рой коровы или. какого-то... горнаго. зв$ря 
Покбакъ кулджа. „Вели. и эти. средства без- 
свльны, то одинъ изъ. близкихъ больного 
отправляется на большую дорогу,. сидить 
тамъ въ ожидаши перваго вотрЪчнаго. про- 
фзжающаго, иокакъ только, покажется та- 
кой, немедленно обращлется въ. нему сь 
вопросомь, чЪмЪ лечить. ›Лолъ-джоталь; 
профзжаюний отвфчаеть, и рекомендованное 
имъ лекарство примфняется къ, больному, 
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Очень любопытно сообщьне Мулзы Аи 
Махдибаева ‘0 томъ, какъ киргизы вра- 
чують прочя ‘болфзни. Напримбръ, кавъ 
лечить „баксы“ душевно больныхъ, или, 
по выражению киргизовъ, людей’ добытых 
джиннами. Они беруть такого больного, 
подвергаютъ его отчитыван!ю „калелдарей“ 
ордена; джелрие и заставляютъ бгать. б0б- 
ственно названные „календари“ ничего не 
читають; они только, окруживъ больного, 
выкрикивають громко: „ву! №)! Азла--ву! 
Алла—= Ву!“ Это’ значить: „О, Боже! 0, Б›- 
же!* 1). Все это лечене продолжается ‘отъ 
трехъ дней до одного мфсяца, ели поло- 
жене большого вемного улучшитея  оть 
такого способа лечешя, то’ закалываютъ 
одно животное, варятъь его мясо и Фдять, 
тщательно ‘собирая ‘кости въ шкуру зар 
заннаго животнаго. Затёмъ забираютъ шкуру 
эту выбегБ съ костями и выБзжають съ 
больнымъ въ открыгую степь, или на раз- 
вьтвлене двухъ дорогь. З4еь въ степи, 
наи между развфтвлешиями дорогъ, изгоняютъ 
заговоромь педугь больного”). Иькоторые 
же баксы беруть голый черепъ поуянугаго 
зарфзаннаго животнаго, окрашизають его 
вь черный и красный цввта, вкладызають 

1) ХУ. мистиковъ — одно изъ -ирекрас- 
иБйшихь именъ Боафих'ь“, собственно означаеть 
Онъ (т. е. Вогъ), СущИ; соотвьтетвуеть еврей- 
скому Тегова (въ форм обращешя „я, Ху“, наи 
=: Хх а“). прим. Ред. 

) Къ этимъ заговорамь мы еще вернемся 
потом, 
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за пазуху больного и, протащивъ подъ 
нимъ, бросаютъ черепь и убФгають прочь, 
захвативъ больного*). И воть джинны и 
аджина*), сидфвшие до сего времени въ 
больномъ, набрасываются на этотъ черейъ, 
гложуть его и, увлеченные этимъ, остаются 
на мЪстЬ, а баксы, пользуясь тёмъ време- 
немъ, быстро удаляется съ больнымъ, ко- 
торый потомъ, избавившись отъ присут- 
ствя джинновъ и аджина, якобы выздорав- 
ливаетъ. 

Если и перечисленныя средства не по- 
могають, то родственники душевно боль- 
ного приббгають уже къ помощи ишана, 
прося, чтобы онъ отчиталь больного. Вели 
и это послЪднее, главное средство ока- 
жется тщетнымтъ, несчастнаго больного на- 
чинаютъ держать постоянно на привязи. 

Далфе Махдибаевъ трактуеть 0 томъ, 
какъ киргизы лечать еще три болЬзни, а 


3) Таке раскрашенные черепа мнЪ приходи- 
лось ранзе встрёчать иногда въ степи, но я 
по зналъ тогда значея ихъ. 0Объ этихъ чере- 
пахъ см. также „этнографическе очерки кир- 
гизъ“ Х. Кустанаева, стр. 47 изд. 1894 года. 

+) Джинны-—это злые духн, демоны, имьющ!е 
роковое вмаяне на участь всего живущаго. 
Джинны цфлыми ленонами разлетаются по всему 
свЪту, искушаютъ людей, вселяются въ человъка и 
животныхЪ и мучають ихъ. Джинны раздъляются 
на нЪсколько категор!й, изъ которыхъ наиболье 
замъчательны албасты и марту. См. Х. Куста- 
наева, стр. 42, 

‚Аджина—это тоже джиннъ. но только жен- 
скаго пола, 
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именно: болфзнь сердца (юракъ-ярулганъ, 
лопнувшая печевь), ревматизиъ и, наконецу, 
болфзнь подъ названьемъ кирна. 

Первый изъ этихъ недуговъ, а именно 
юракъ ярулганъ, происходить якобы отъ 
сильнаго ицепуга. Симптомы болфзни этой 
выражаются въ томъ, что желудокъ боль- 
ного не перевариваеть принятой пищи я 
извергаеть ее тотчасъ-же обратно. При 
этомъ больной, чувствуя жестошя боли 
подъ сердцемъ, мечется во вс стороны. 
Въ такихъ случаяхъ нфкоторые киргизы р$- 
жуть какое либо животное, извлекаютъ 
изъ него сердце и прикладывають къ сердцу 
больного. Затёмъ беруть чашу, нацол- 
няютъ ее водой, ставять на голову боль- 
ному и бросаютъ въ нее заранфе накален- 
ные въ огнф камни, при падеши которыхъ 
вода въ чаш начинаеть оть кипвыя ур- 
чать. При чемъ киргизы, подражая этимь 
звукамъ, выкрикивають „курк!“, „курк!“, 
что въ то же время означаеть въ перевод 
„бойся“  (повелительное наклонеше оть 
куркмакъ). 

Второй недугь, описываемый Махдибае- 
вымЪ, это ревматизм. Если у кого либо 
ломить руку или ногу, то прибфгають къ 
слфдующему средству. Собираютъ кости раз- 
ныхъ животныхъ, ссыпають ихъ въ одну 
яму; на яму ставять табуретку, которую 
накрывають одВяломъ. Зат6мь берутъ горя- 
1 пловъ и, прикладывая его къ больнымъ 
мветамъ страдающаго, запаривають. Если 


же ревматизм хроническ! и настолько 
сильный, что больной оть тяжкихъ страта- 
в лишенъ сна, то’ беруть котелъ, встав- 
ляютъ его въ землю на равнВ съ краями, 
спускаютъь въ котель желудокъб) лошади, 
зарфзанной въ минувшьмь году, накры- 
ваютъ котелъ киргизской камышевой чей 
и кипятятъь означенный желудокъ; больного 
же укладывають на этоть ч!, набросивь 
на него о\Бяло, и воть онъ, потёя на 
пару, засыцаеть и получаеть исцвлеше, нэ 
взирая даже на то, если-бы у него быти 
на тваЪ и опухоли оть рэвматизиа. 


Въ заключене Махдибаевь ведегь рёчь 
о болВзни кирна. Одержимый такою болзнью 
человЪкъ страдаеть коликами вь животв. 
Въ такихъ случаяхъ беруть изъ очага г.- 
рячую золу, кладуть ее вь фарфоровую 
полоскательную чашку, накрываютъ сверху 
платкомъ, подогнувъ концы подъ чашку, н, 
взявъ за эти концы, прикладываюгь къ 
животу больного. Езли же боли въ жи- 
вотв мучительнЪе, чмь при болфзни кирна, 
то эта болёзнь называется уже саткакь и 
лечится такъ: рёжуть чернаго козла, извле- 
кають изь него легкое сь сердцемь, что у 
насъ въ просторън называегся гусако-иь, 


5) Въ котелъь опускается не желудокъ, а ©0- 
держимое въ немъ, которое спещально засуши- 
вается и приберегается для выше упомянутаго 


случая, 


9 9 м 


и долго бьють имъ больного, раздёвъ до 
нага, отчего послвдн!й потеть и выздо- 
равливаетъ. 

„А впрочемъ, Богь лучше знаеть!“— во- 
склицаеть Махдибаевъ, кончая свое повв- 
ствованте. 


А. ДивАЕВЪ. 


при а гешерааь- 
губернатора. 


| 
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Бибтографическая замфтка. 


Этнографическое Обозуьне. Издаше’ эт- 
нографическаго отдфла Императорскаго об- 
щества естествознаны, антропологнг и эт= 
нографи. Москва, 1901 года. № 1. Подъ 
редакщей предефд. отд. Ве. 0. Миллера: 

Книга, заглавие которой только что ‘при= 
ведено, содержитъ въ себЪ елфдующя статьи: 
1) Сословно-поземельный вопросъ и рай- 
ятская зависимость въ Лагестанф. П. В. 
Гидулянова; 2) Страничка изъ ©веро-кав- 
казекаго богатырскаго эпоса. Ингушско- 
чеченскмя сказашя о нартахт, великанахъ, 
людофдахь и герояхъ. ВБ. К. Далгата; 
3) Матералы для этнограф поморовъ Ар- 
хангельской губерши Г. А. Вертепова; 4) 
Тагаузы Бендерскаго уйзда. Свадьба. В. А. 
Мошкова, 5) Омфсь. Странный обычай. А, 
С. Хаханова. Иранское выражене клатвы. 
Ве. 0. Миллера. Вфровашя русскаго народа 
въ Ливенскомъ у%фздЪ, Орловской ‘губернии. 


Петра Юшина. Кликуши. А. Н. Мицха, 


ПИ и 


Изъ предашй и легендъ крестьянъ Васья- 
новской волости, Кадниковскаго Узда. А. 
Д. Неуступова. 6) Критика, библографя 
ит. д. 

Изъ перечисленныхь здЪеь статей, нЪко- 
торыя имфютъ особенный для насъ инте- 
ресъ какъ въ этнографическомт, такъ и въ 
бытовомъ отношенш, уже потому, что им%- 
ютъ сходство съ нравами, обычаями, бытомъ 
и легендами нашихъ средне-азатскихъ ино- 
родцевъ. 

Въ статьБ г. Далгата „Страничка изъ сф- 
веро-кавказскаго богатырекаго эпоса“, гдё 
приведены сказашя о народахъ Ортшхояхъ 
и Нартахъ, сказал о великанахъ и людо- 
Фдахъ, предавя о терояхъ и богатыряхъ, 
легенда о хромомъ Темырф, его сын% и рвЪ 
Тамерлана, —мы паходимь интересный ва- 
Манть легенды нашихъ киргизовъ о Тамер- 
лановомъ рвё въ связи съ пропажею сына 
его. 

Бичъ народа, могучй властитель Воето- 
ка, Тамерланъ, говорить г. Далгата, какъ 
извфотно, нфеколько разъ прорЪзалъ вдоль 
и поперекъ исполинскя горы Кавказа; по- 
бъждалъь народы, уводиль илЪнниковъ и 
увозилъ богатую добычу. Ударъ, нанесен- 
ный хромымъ Темыромъ (Тамерланомъ), тв 
жестокости, которыя онъ чинилъ всюду, 
куда только ступали его варварся, диюя 
полчища, непобфдимыя по ихъ безсчетному 
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количеству, все это навёки запечатльло сь 
въ памяти народностей Кавказа и увЪко- 
вЪчило имя его въ многочисленных леген- 
дахъ о рвЪ Тамерлана. 

Но сообщению г. Далгата, по народным 
предамямъ горцевъ, нЪкогда на протяжени 
всего Кавказскаго хребта, отъ Дербента и 
Касшйскаго моря, вплоть до самаго Чернаго 
моря, по стран черкесовъ тянулся Тамер- 
лановъ ровъ. 

Изъ легендь о Тамерлановомъ рвЪ, по 
словамъ г. Далгата, было въ печати четыре: 
три чеченевя, одна кабардинская и, нако- 
нецъ, пятая, приводимая авторомъ, ингуш- 
скал, 5 } 

Первая легенда объ „Аксакъ-Темиръ-оръ“. 
т. е. о рвБ хромого Темира, записана г. 
Лаудаевымъ въ ЧечиЪ въ 1872 году и на- 
печатана въ „Оборникь свЪдьнЙ о кавказ- 
скихъ горцахъ“. Въ ней говорится, ‘что у 
Тамерлана пропаль сынъ. Онъ рышился 
найти его или покорить зръ и съ этою 
цвлью пошелъ искать его. Чтобы вфрифе 
запомнить обратный путь, онъ копаетъ ровъ, 
который тянется оть Касшекаго моря до 
Чернаго и на Русь. Сынъ его былъ табун- 
щикомъ у хана Тохтамыша. Когда Тамер- 
ланъ приближался къ столицф хана, то ковь 
сына его услыхаль шумъ войска отца и прис- 
какаль къ нему съ сыномъ. Побфдивъ татаръ» 
Тамерлань вернулся обратно къ себъ. 


р 


Въ трехъ остальныхь верфяхъ Тохта- 
мышь замненъ другими, не историческими 
лицами. 

О томъ же Тамерлановомъ рвЪ, какъ мы 
уже сказали выше, существуеть легенда и 
У нашихъ киргизовъ, а можеть быть и н\- 
сколько. 

ЗдЬсь мы приведемъ одну изъ такихъ 
легендъ, напечатанную г. Джетбысбаевымь 
въ протоколахь „Туркестанекаго Кружка 
Любителей Археологи“ за 1899 г. 

„Въ 6-ти верстахъ оть Алтынъ-Емельской 
станщы по почтовому тракту къ  ВЪрному 
тянется знаменитый по ненмовфрной длин 
своей ровъ грознаго завоевателя Средней 
Азш, Тамерлана, мЪстами уже заваленный 
землей н оть времени сдЪлавиИЙся почти 
незамфтнымъ. Ровъ, по разсказамь ‘узем- 
‹цевъ, идетъ будто-бы оть озера Балхаша 
до рёки Или. Объ этомъ рвЪ памятнаго 
до сихъ поръ азатокаго властителя сохра- 
нилось среди мВетныхъ киргизъ преданте, 
дошедшее до насъ въ слфдующемъ варантВ. 
У Тамерлана вначалВ быль только одннъ 
сынъ, котораго онъ постоянно сажалъ на 
коня и заставлялъ фадить одного, безъ ну- 
керовъ. Тамерланъ дфлалъ это, говорять, 
для того, чтобы ирйучить сына, своего на- 
слёдника, съ малольтетва къ ловкости и 
выносливости въ ВэдЬ верхомъ на лошади. 
Однажды мальчикъ еЪлъ на любимаго ковя 
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и отправилел въ степь; онъ отъфхалъ такъь 
далеко оть орды въ степь, что попаль въ 
табунъ кулановъ, которые увлекли ва собою 
его коня. Конь понесся вмфетЪ съ ними въ 
безлюдныя мьета необозримой степи, гдё 
лошади такъ растренали 6-лЪтнято мальчи- 
ка, что оть него осталась только одна не 
цфльная ножка въ туго натянутомь правомь 
стремени. Черезъ недфлю посл исчезнове- 
ны сына, Тамерланъ собраль воиновъ, слу- 
живших въ рядахь его безчислениой ар- 
мт, и дЬвиць однихь съ ними лЬтъ. Но- 
ставивъ ихъ, по одному воину и одной 
дВвиц, рядомъ въ одну шеренгу оть Бал- 
хаша до Излн, и давъ имъ мужчинамъ— кет- 
мени, а женщинамт лопаты, онъ приказалъ 
рыть глубок! ровъ, обёщая, по успшномъ 
исполнен его приказашя, соединить ихъ 
навсегда между собою бракомъ. Когда ги- 
тантеюй ровъ былъ вырыть, онъ поведфль 
войскамт, сзсть па коней и согнать веЪхъ 
кулановт изъ окрестностей въ этоть ровъ, 
дабы найти такимъ способомь хоть какую 
нибудь частицу тВла своего возлюбленнаго 
сына; войска съ точностью исполнили же- 
лан!е своего повелителя-—согнали' кулановъ 
въ ровъ со вефхъ окрестностей. Говорятъ, 
спасся только одинъ и то хромой куланъ, 
а остальные ве погибли во рву... Съ ними 
выфетЬ погибъ и тотъ конь, на которомъ 
быль сынъ Тамерлана. На немъ-то. будто- 


В 


бы и нашли часть ноги мальчика, висЪвшую 
въ правомъ стремени с®дла. Только найдя 
ее успокоился повелитель Средней Азш“. 

Такимъ образомъ, къ перечисленным г-мЪ 
Далгатомъ пяти легендамь о рвф Тамерлана, 
мы можемъ присоединить шестую легенду, 
о существовани подобнаго же рва, но уже 
не въ горахъ Кавказа, а въ нашей Аз, на- 
чиная отъ Балхаша до р. Или. 

ДалБе находимъ въ разсматриваемой книгВ 
весьма обетоятельную и крайне любопытную 
работу В. А. Мошкова: „Гагаузы Бендер- 
скаго уфзда“. Почтенный авторъ шагь за 
шагомъ проелёдилъ свадебные обряды и свя- 
занные съ этимъ торжествомъ примфты и 
обычаи описываемаго имъ народа. Мало того, 
г. Мошковъ снабдилъ свою работу обильны- 
ми и цвиными примфчанями и сослалея на 
массу этнографической литературы по сва- 
дебному ритуалу. Однако, нельзя не упрек- 
нуть автора въ томъ, что онъ совершенно 
игнорировалъ въ данномъ случав  свадеб- 
ные обряды киргизовъ, о которыхъ писалось 
довольно много въ этнографической лите- 
ратурв. у 

Гагаузы, какъ отуречивиеся болгары, 
многое позаимствовали отъ турокъ, начи- 
ная съ языка и кончая разными мел- 
кимн обрядностями. Вотъ почему, просмат- 
ривая ‘работу г. Мошкова, мы ‘очень часто 
встрчали въ его трудв обычаи, аналогич- 
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ные съ другимъ тюркокимъ народомъ, а 
именно нашими киргизами. Поэтому, ‘сдф- 
лать сравнеше. свадебныхъ ритуаловъ кир- 
гизовъ съ гагаузскими представляетъ боль- 
шой интересъ для этнографа, 

Въ книгЬ есть еще одна любопытная для 
насъ, ТГуркестанцевъ, замфтка почтеннаго 
профессора Ве. 0. Миллера, озаглавленная: 
„Иранское выражеше клятвы“. 

Въ замЪткЪ этой разбирается старинное 
персидское выражеше, произносимое во вре- 
мя клятвы, а именно: „тёеём-м1-хорём“, т. е: 
буквально: хлятву 15.5. Современный по- 
томокъ сарматовъ,— осетинъ, говорящий язы= 
комъ иранской группы и сохранивш! въ 
своемъ племенномъ имени (1рон лёг) назва- 
не Ирана, такъ-же твердо помнить что 
клятву е0дятъ. Глаголь „клясться“ выра- 
жаетъ онъ словами: ард хёрун, т, е. хлятву 
тъеть. 

— Какъ намъ осмыслить это выражеше? 
—=вадаеть вопросъ Вс. 9. Миллеръ. Можно- 
ли предположить, говорить онъ, что племя 
иранское, создавшее этотъ образъ, повиди- 
мому въ глубокой древности, хотьло ныра- 
зить имъ, что давшй клятву долженъ глу- 
боко воспринять ее, подобно пищф, какъ-бы 
проникнуться ею. сознавая свою правствен- 
ную отвфтетвенность? 

Авторь замфтки не допускаеть такой 
мысли по той причинЪ, что такая симво- 
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лика чужда первобытнымъ племенамъ. Едва- 
ли племени, создавшему это выражене, 
представлялось возможнымь „феть“ что-ни- 
будь невидимое, отвлеченное, а не мате- 
рлальное, говоритъ онъ. Поэтомуг. Миллеръ 
ищеть причину такого обр азнаго выражен я 
въ другомъ, и думаетъ, что выражене „Ъеть 
клятву“ указываеть на какой-нибудь прак- 
тиковавнийся при причесени клятвы об- 
рядъ, при которомъ нфчто дЪйствительно 
съБдалось. А ‘потому онъ ‘указываеть на 
обычай, практиковавииЙся у скиоовъ, опи- 
санный Геродотомъ, тдё говорится, что при 
клятвенномъ договорь съ кВмъ-бы то ви 
было, скиеы наливали въ большую глиняную 
чашу вина и примфшивали къ нему кровь 
договаривавшихея, сдфлавъ уколь шиломъ 
или небольшой надрёзъ ножемъ на тВль, 
затфмъ погружали въ чашу мечъ, стрёлы, 
сЪкиру и дротикъ. 

По совершенши этого обряда они долго 
молились, а затёмъ пили емфеь какъ сами 
договариваюнеся, такъ и достойньйше изъ 
присутствующих. 

Исходя изъ этого, авторъ замфтки скло- 
ненъ сказать, что скиеы или клатву. 

Не можемъ не согласиться съ послфд- 
нимъ выводомъ Вс. 9. Миллера уже потому, 
что это-же самое клятвенное выражене 
произносится и инородцами нашего русека- 
то Туркестана тюркекимъ словомъ: „касам 


ичтым“, т. е. прысягу выпиль, а глаголъ 
„присагать“, они произносять „касам ичмак“ 
— выпить присягу. 

Во всякомъ случав было-бы весьма же- 
лательно разобраться въ этомъ крайне инто- 
ресномъ вопросв. Будемъ надфяться, что 
спещалисты, заинтересованные  замской 
почтеннаго ученаго, выскажутся по этому 
вопросу. 

А. Диваввъ. 


 Перепечатвно 1 пь № 88. Лун Вых за ПО 1 г. 


Типографи ири Канцеляри Туркестаискаго генераль-гу- 
бернатора 
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ПРЕДАН!Е 
О ВОЗНИКНОВЕНИИ аатовато гор. Ташкента °). 


Нашъ (азатскй) городъ Ташкенть не 
слфдуеть смфшивать съ древнимъ тородомъ 
Шалиь, ибо Ташкенть возникъ въ очень 
недавнее время, а именно сто двадцать съ 
побольшимъ лёть тому назадъ. Что Шашъ 
но есть Ташкенть, можно убБдиться изъ 
того, что въ паше время древый Шашъ 
народъ называеть „Иски-Ташкентомь“, и 
тородъ этоть былъ расположенъ къ югу отъ 
могилы Азрета-Занги-Ата, начиная оть ки- 
шлака Ниебашъ до Чиназа; слёды его за- 
мЬтны и по © время въ видф холмовъ, а 
мЪетами дажо сохранились развалины раз- 
ныхъ построекъ. Съ тхъ поръ, какъ оста- 
виль сой мръ Азретъ-Занги-Ата, прошло 
болфе шестисоть лЬть и надо полагать, что 
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древшй Шашьъ существоваль още гораздо 
ранфе этого святого ®). 

Въ настоящее время когда-то цвЪтущий 
Иски-Ташкенть (Шашъ) обратился въ раз- 
валины, а местность, па которой онъ 
процвфталь—въ толую безводную степь и 
никто этими мфстамн не владфоть. Вновь 
возникшй пашь азалеюй  городъ такжо 
назвали Ташконтомъ, а произошло это по 
той причипв, что древшй Шашъ, спустя 
ифкоторое время, сталъ называться ///ач5- 
Кентомь, а потомь и Иски-Ташкентомъ. 
Кром того, нынв существующий азатекй 
тородъ побудило пазвать Ташкентомъ и то 
обстоятельство, что обитателями его были 
сарты, которые никогда не принимали у себя 
прзжавшихь къ нимъ изъ степи киргизовъ 
и отказывали имъ даже въ пищь; исключе- 
по составляли лишь знакомые. Видя на 
базар и на улицахъ продавцовъ лепешекъ, 
сартовъ, киргизы говаривали: „Этоть жении, 
оказывается Тали®-кению!“ т. в. „каменный 
городокъ*, въ которомъ обитаютъ не добрые и 
не сострадательные люди. Съ тхъ поръ этоть 
„кенть“  (городокъ) и сталь называться 
Ташуь-кенть. Нужно замфтить, что киргизы 
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народь мягкосердечный, когда въ аулъ къ 
пимъь прузжають сарты и люди прочихъ 
пащюнальностей, они припимають ихъ, при- 
чемь богатые рьыжуть барана, а бБдиые 
накормятъь тЬмъ, что найдется въ домь 
съфдобнаго п, вообще, смотрять па пр!вз- 
жающихь къ пимъ, какъ па Божьихъ гостей. 

Нашь азатеюмй Ташкенть ранбе пе быль 
городомъ и представляль изъ себя четыре 
кишлака, расположенныхь па четырехь м$- 
стахъ; бека, который бы управляль ими— 
пе было, а завфдывали кишлаками аксакалы. 
Въ центр этнхъ четырехъ кншлаковъ быль 
базаръ, куда съфзжалея народъ и шла до 
полудня сжедневио торговля. На базарь 
постоянно происходили побонщя, сарты гра- 
били другъ друга, а послв полудня разъ- 
Ъзжались. УЖители этихъ кишлаковъ тогда 
по подчинялись ии Бухарскому эмпру, пи 
Кокандскому хапу. Въ цептрв кишлаковъ 
варили бузу, куда съзжалиеь киргизы, что- 
бы попить 068, а богатые киргизы рода 
Канглы, отдфлошя Умуртка, пасли свой 
скоть па тугаяхъ, принадлежавшихь жито- 
лямъ пазванныхъ четырехъ кишлаковъ. Все 
изложенное выше, вашему слугь, сорокъ 
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три года тому назадъ, передаваль  киргизь 
Кульбай Койайдаровъ, который имфлъ тогда 
за своими плечами восемьдесять лЬть. 

Въ ть времена въ одномь изъ помяпу- 
тыхъ кишлаковь проживаль пёкй Юнусё- 
ходжа, которому въ перюдъ грабежей и 
побонщь, пронеходившихь въ кишлакахъ, 
посчастливилось отыскаль одного хорошаго 
маетера-кузнеца и изготовить зандураль 
(пушку) “). Въ одинъ изъ дней, когда на 
базарв разыгралось побоище и начался гра- 
бежь, Юнпусъ-ходжа сдфлаль по буйству- 
ющимъ сартамъ изъ заранфе приготовленной 
пушки, пфеколько выстрфловъ, оть которыхъ 
пало много парода. Разсказываютъ, что 
посль каждаго выстрьла взлетали па воз- 
духъ оторванпыя части челов ческаго тьла, 
народъ въ смятени и ужасв убЬгаль въ 
разныл стороны и приходиль въ изумлоше 
оть  дЬйстыя пикогда  певиданнаго ими 
орудя. НФкоторые оставались мертвыми на 
мфетв оть одного лишь ужаса и страха. 

Ободренный этой удачей, Юнусъ-ходжа 
незамедлиль разослать повсюду тлашатаевъ, 
`которымъ приказаль кричать; „чьш времена, 
чьи времена! такъ знайто-жь, что настали 
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времена Юнусъ-ходжи!“ И воть, посл№ того 

Юпусъ-ходжа сталь бекствовать падь че- 

тырьмя кишлаками, а вметв съ этимъ по- 

ложить конець побоищамъь и грабежажь, про- 

исходившимъ па базарЪ. 

Когда миф было 18 льть и когда’ я учился 
въ мактабь въ Ташконть, ныюй сарть Миръ- 
Дада-бай, пмЪвшИй тогда около девяносто 
ЛЬтъ, говориль мн, что въ то время, когда 
Юпусъ-ходжа изъ своего орудя побилъ много 
парода, онъ, Миръ-Дада-бай, быль 12-лЬт- 
пимъ мальчикомь и торговаль нитками па 
томъ самомъ базар, гдв произошель погромъ. 
Миръ-Дада-бай уже давно отошель въ вёч- 
поесть, а когда я ого видлъ, онъь жилъ въ 
Бишь-агачской части, въ кварталв „Янги“. 

Захвативъ власть въ свои руки, Юнусъ- 
ходжа долго еще быль хакимомъ Ташконта, 
послв пего запималь этоть пость сынъ его 
Султанз-ходжа, затфмь Уттурэ-Куш- 
беги и, наконець, Раджадъ-Гальча. бъ 
этого времени Ташкеить сталь подчипяться 
Кокандекимъ ханамь, а означенные четыре 
кишлака стали мало по малу разростаться 
п, паконець, селились во-едицо и составили 
потомъ собою большой тородъ. 
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Когда городъ разросся, хашь Кокандекйй, 
Омаръ, послалъ управлять Ташконтомъ сво- 
его, когда-то купленнаго раба перфянина, давъ 
ему зваше Беклерз-Беги. Этоть заслужен- 
ный сановникъ собпраль съ подвфдомствен- 
наго Ташкенту паселешя зякеть, хераджъ 
и танапный сборъ и отправляль ихъ въ Ко- 
кандъ къ Омаръ-хапу. 

Въ ть времена Ташкенть еще ие имфлъ 
крьпости. Однажды, Беклеръ-Беги сдфлалъ 
нарядъ рабочихъ, которые и обнесли городъ 
крЬпостною стфиою, на что потрачено было 
немало времени; сдфлали также двБнадцать 
пороть и такимъ образомъ получился Таш- 
конть съ двфнадцатью воротами. Беклеръ-Беги 
много ‘времени управлялъ Ташкентомьъ, потомъ 
преемником его быль сыпь ого, И/маниулэ- 
„Датта, а посль Ишанкула перебывало въ 
Ташкентв пфеколько бековъ. По завосвани 
русскими Акъ-мечети (Перовска), въ Таш- 
кенть уже быль послать въ качествВ бека 
Мирза.- Ахледь- Кушдеги“), который па- 
чальствоваль здфеь семь лЬть. Затьыь оцъ 
пофхалъ въ Чимкентъ, гдв сдавъ городъ этотъ 
руескимъ, верпулся вновь въ Ташкентъ. 

Въ ‘настоящее время Ташконть имфоть 
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четыре части. Поводомь кь такому дфленио 
послужило то обстоятельство, что по заво- 
вванш Ташкента русскими, когда приступлено 
было къ составлению поимяинаго списка до- 
мовладфльцамъ, населеше заявило русскому 
начальству, что городъ ихъ состояль прежде 
изъ четырехь частой. Заявлеше это было 
принято во внимане. Части эти носять сл%- 
дующия назвашя: Шейхантаурская, Сибзар- 
ская, Кукчинская и Бишъ-агачекая. Другая 
причина къ раздьлешшю Ташкента на четыре 
части та, что Ташкенть, до образовашя изъ 
него города, какъ памъ уже известно, пред- 
ставляль изъ себя четыре отдвльныхь киш- 
лака, иными словами эти кишлаки стали те- 
перь изображать собою части города. 
Усмиривъ сартовъ вышеномянутыхь четы- 
рехъ кишлаковъ, Юнусъ-ходжа положилъ ко- 
нець неурядицамъ ни сталь полновластнымь 
надъ пими тосподиномъ. Юпусъ-ходжа по 
терифлъ подвфдомственпыхъ ему сартовъ. Не- 
нависть его къ нимъ доходила до того, что 
онъ строго воспрещаль имъ Фздить верхомъ 
и носить повые халаты. Оцъ товориль; 
„Если они будуть Фздить верхомь и ря- 
диться въ новые халаты, ‘то’`ие равенъ часъ, 
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они опять ‘зазнаются и вновь будуть бупто- 
вать“. Шоэтому Юпусъ-ходжа, какъ только 
ветрёчаль сарта, Фдущаго верхомъ или одф- 
таго ‘въ новый халать, подвергаль его ив- 
медленно денежному штрафу. 

Еще въ дбтетв$ моемъ, ми пришлось раз- 
товаривать съ однимъ современником Юнусъ- 
ходжи; нфюшыь сартомъ Азимъ-ходжею, ко- 
торому тогда было слишкомъ восемьдесять 
льть и который проживаль въ кварталь Кара- 
сарай. Этотъ несчастный старець постоянно 
сидфль у заваленки своей саклн. Оть быль 
одержимъ тяжкою болфзнью и вызываль къ 
сб сострадалме вофхъ знавшихь ого. Воть 
однажды л спросилъ его, откуда онъ запо- 
лучиль такой тяжюй недугъ. 

-— 0, дитя мое! да стинеть та жизиь, 
которую пришлось испытать памъ. Во вре- 
мена Юнусь-ходжи ташкентцамь строго во- 
спрещено было фздить верхомъь и мы при- 
нуждоны были ходить веегда пЪшкомъ. Бы- 
вало купишь у кожевиика цфлую выдлан- 
ную кожу п отправляешься съ этою пошею 
въ степь къ киргизамъ, гдв шьешь сапоги 
киргизскимь пастухамъ и ихъ женамъ, а въ 
вознаграждено получаешь сырыя кожи. Воть 
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однажды, возвращаясь изъ степи съ тяжелою 
пошею, я выбилея изъ силъ и, обливаясь по- 
томъ, приезль у одиого ключа и напился 
воды. Съ тёхъ поръ привязалась ко мн эта 
жестокая бользнь, оть которой я не могу 
освободиться и теперь, заключиль Азимъ- 
ходжа. 

Когда еще Ташконть не быль взять рус- 
скими, вашему слугВ пе разъ приходилось 
наблюдать, какъ сарты, возвращавинеся изъ 
степи, при приближены къ однимъ изъ во- 
роть города Ташкента, слбзали съ лошадей 
и вели ихъ въ поводу почти вплоть до дома. 
Потомъ я узналь, что обычай этоть идеть 
со временъ Юнусъ-ходжи. Индьйцамъ и евре- 
ямъ также было строго запрещено здить по 
городу верхомъ. Веь эти обычаи прекрати- 
лись только съ занят!емъ Ташкента русскими. 

Благодаря своей энергии и отвагв, Юнусъ- 
ходжа завладфлъ многими городами, а имен- 
но: Чимкентомъ, Сайрамомъ (Сарьямъ), Ауле- 
ата, Туркестаномь и Акъ-мечетью (Перов- 
скнмЪ). 

`Войска свои, а также и джнгитовъ Юнусъ- 
ходжа вербовалъ исключительно изъ кирги- 
зовъ (казаковъ). Сюда входили киргизы ро- 
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довъ Канглы, Санычклы, а также киргизы 
отдфлошй Багысъ и Рамадапь. Надъ вой- 
сками Юнусъ-ходжи главенствовали слбду- 
ющя лица: изъ рода Каиглы, отдвлешя 
Умуртка — Ходжамъ - сендъ - батыръ, Кара- 
кулъ-батыръ, Найза-Кулакъ-батыръ, Барлы- 
бай-батыръ,Серъ-ходжа-батыръ, Гаибъ-мирза- 
батыръ, Булекъ-батыръ, Халы-батыръ; изъ 
отдВленя Чокбаръ—-Исанбай-батыръ, Хай- 
даръ-бекъ-батыръ; изъ отдфлешя Ичкули— 
Тунанъ-батыръ, изъ отдфлешя Карамасъ— 
Кунакбай-батыръ, изъ рода Санычклы, отд$- 
лешя Санграу— Токсанъ-батыръ, Джабагы- 
батыръ, изъ отдфлешя Крыкъ-садакъ— Ирис- 
кулъ-батыръ, Дарткамъ-батыръ, изъ отдв- 
лешя Балыкъ— Джантели-батыръ, изъ отдф- 
лешя Джонсыбъ — Газыбекъ-батыръ, Куль- 
бай-батыръ, изъ отдфлешя Багысъ—Айкын- 
бай-батырь, Минъ-яшяръ-батыръ, Ирисбекъ- 
батыръ и изъ отдвлешя Рамаданъ-_Джу- 
ланъ-батырь и Исешгельды-батыръ. 


1 А. ДивАЕВЪ. 
Примзчаня: 

1) Переведено съ рукописи киргиза Ташкент- 
скаго уЪзда, Акъ-джарской волоети, Мулла Кубея 
Токфулатова. 

2) Настоящее имя св. Запги-Ата—есть Имина- 
баба. Получилъ же онъь прозвище Занем всавд- 
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сте того, что былъ очень чер пый и страшный. 
Занги-Ата родился въ мвстности ПГаш». Опъ 
сынъ Таджъ-ходжи и внукъ Азрета Арсланъ- 
бабы. Занги-Ата быль патымъ мюридомъ (по- 
слЪдователемъ) св. Ходжа-А хмеда-Ясавскаго 
(7 1106 г,), погребеннаго въ г. ТуркестанЪ, надъ 
тробомъ котораго сооружено колос сальное здав!е 
Тимуромъ. Исходя иаЪ этого обстоят ельства, поз- 
волительно предположить, что Запнги- Ата жилъ 
приблизительно 800 лфть тому пазадъ. Онъ По- 
гребень въ мъетности Шашь, отстоящей недале- 
ко оть Ташкента. Въ настоящее время мЪетность 
эта называется по имени сзятого, а именно Зан- 
ги-Ата, куда съзжается множество туземцевтъь 
на поклонеше. БолЪе подробныя свъдЪшя о лич- 
ности Запги-Ата см. въ „Сбор. М атер. для стат. 
Сыръ-Дарьинской обд.“, т. \, изд. 1896 г., статью 
А. Диваева: „Легенда о Каз ыкуртовскомъ ков- 
чегь*. 

3) Иаъ статьи Н. Г. Маллицк аго, озаглавлен- 
ной „Нъсколько страпицъ изъ истори Ташкента 
за посльднее столЪт!е“, напечатанной въ прило- 
женш къ протоколу № +, оть 16 ноября 1898 г. 
Туркест. Археол. Кружка, мы видимъ, что Таш- 
кентъ, страдая оть внъшнихъ враговъ, постоян- 
по волновался и внутренпими междоусобями. 
Дошло до того, что въ четырехъ частяхь Таш- 
кента, появились четыре отдьльныхьъ правителя 
„Чоръ-хакимъ“, которые враждовали между со- 
бою. Правитель Шейхаитаурской части, Юнусъ- 
ходжа, отобралъ у подвластнаго ему населеши 
мБдную носуду и изъ этой мфди отлилъ пушку. 
Благодаря этой единственной пушкЪ, онъ одер- 
жаль надъ своими соперниками верхъ, и мвето 
рыьшительной стычки, на грапиць Шейхантаур- 
ской и Сибзарской частей, получило нааваше 
„дамашь-го“, мБето битвы. 

Не отличаясь большими способностями, Юпусъ- 
ходжа получиль у парода насмъшливое прозви- 
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Не вфрь женщинф$. 
(Изь киргизскихь спазоко`). 


Въ прежны времена жилъ одинъ бфдный 
парень. Б®дность такъ его одолЪла, что оиъ, 
хотя и достигь зр»лаго возраста, не могъ 
уплатить калыма и вступить въ законный 
бракъ. Опечаленный такимъ своимъ поло- 
жешемъ, онъ крВико задумался. 

— „Ньть, мнз такъ шататься нельзя. Не 
даромь говорить пословица: Ую.мь быйиь въ 
унижени между своими, лучше быть въ 
унижени между чужими, или: хорошая 
собака не покажеть своего трупа. Нътъ, 
отиравлюсь я лучше скитаться; авось на- 
бреду на свое счастье. Что я между свои- 
ми сверстниками терплю унижен1я?“ 

Порзшивъ такт, парень покинулъ родину 
и пошелъ скитаться. Много дней несчастный 
провелъ въ дорог и наконець сбился съ 
пути. Очутилел онъ въ безводной солонча- 
ковой пустынв, куда никогда не ступала 
человЪческая — нога. Мучимый — голо- 
домъь и жаждой, онъ уже едва передви- 
талъ ноги, какъ вдругь взоры его усмотр%- 
ли на цескв сл5ды сайги. Увидя эти слф- 
ды, несчастный парень прищель въ во- 
сторгъ. „Вздь воть, это Божье творенье 
пьетъ-же гдЪ нибудь воду“, подумалъ онъ и 
направился по слёдамъ сайги. 

Пройдя нфкоторое растояше, онъ замЪ- 
тилъ дымокъ. Бфдняга обрадовался и пу- 
стился бБжать; добрался и увидвлЪ сплетен- 
ную изъ камыша хижину. Она была до то- 


1) Переведено съ рукописи киргиза Перовска- 
го уъзда, Кизбугутской волости, Пирмухаммеда 


Тайтаполя 


го опраена, что поражала человфка своей 
чистотой. Недалеко протекаль  родничекъ, 
а вокругь растилалась чудная травка. Тутъ- 
же была на привязи сайга. Парень поду- 
малъ: „Должно быть, эта сазга вскормлена 
здЪеь“. 

Вышла изъ хижины старушка, подостлала 
кошму и пригласила парня светь. 

„Латя мое, сюда не заходила ни одна че- 
ловфчеекая нога; что заставило тебя, юно- 
ша, очутиться туть?“ спросила старушка. 

Парень объясниль старушкф, что онъ за- 
плутался. Вечерфло, и онъ рёшиль остать- 
ся здЪеь ночевать. 

Подъ вечеръ пришла стельная корова 
старушки. Это была кормилица хозяйки. 
Пригнала корову дфвица лёть пятнадцати; 
на голов у ней была шацка, а на тЪлЪ ея 
суконный халать. На встрёчу дЪвушкв вы- 
шла старушка и стала нЪжно ласкать ее 
по лицу и о головЪ. 

Войдя въ хижину, дВвушка сбросила съ 
себя шашку и халатъ, одвла чистенькое 
платье и подошла кь сайгв. (Она гладила 
ее по голов®, по глазамъ и, обнимая за 
шею, долго ласкала. 

Увидввъ дввушку, парень обомлвлъ. Кра- 
соту ея нельзя было описать. (Она точно 
родилась оть „пери“ *). Глаза ея были какъ 
у марала, а стройна она была, словно гиб- 
к камышъ. Волосы волною спадали подъ 
колфна, а лицо ея @яло, какъ луна въ че- 
тырнадцатый день посл рожденшя. 

Красота дфвушки такь поравнла парня, 


2) „Пери“ въ буквальномъ переводь значить 
„крылатый духу“. По разсказамь киргизъ, это 
прекраеное воздушное существо, живущее между 
небомь и землею и на высокихъ горахъ, 
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что онъ чуть не лишился разсудка. Оцъ не 
могь болЪе владьть с0бою; все существо 
его было охвачено трепетомъ любви, и онь 
тотовъ быль согласиться на каюя угодно 
жертвы. 

УвидЬвъ парня, дЬвушка сконфузилась, 
ушла въ хижину и болБе не возвращалась. 
Отсутств!е дфвушки навело на парня такую 
печаль и грусть, что онъ подумалъ, будто 
солнце навсегда закатилось, и настала вЪч- 
ная тьма. Сгарая пламенем любви, онъ 
оставален въ безпомощномъ ожидани. 

ТЬмъ временемъ старушка подоила коро- 
ву и. вскипятивъ молоко, принесла парню. 

„Бабушка, разскажите вы миф о своемъ 
положени. Какъ васъ Богь хранить въ та- 
кой безлюдной нустын?“— освфдомилея па- 
рень. 

— „Дитя мое, времена нынче так, что 
можно очутиться во всякомъ положенйч. Я 
сама изъ такого-то города. Быль у меня 
такой же, какъь ты, хорош сынъ. Была 
также чудная сноха. И воть, жили мы сво- 
пмъ домкомъ. Въ одинъ изъ дней пробиль 
часъ, сынъ мой померъ, а за нимъ помер- 
ла и сношенька. Дфвушка, которую ты ви- 
дишь, моя внучка. ПослВ такого горя ми 
опостылвль м!ръ, и вотъ, какъ видишь, я 
приютилась здфеь. Обфихь насъ питаеть 
нотъ эта корова, а единственной для меня 
утВхой служить вотъ эта дЬвочка. Внучка 
же моя потЪшается сайгой, которую она 
сама выняньчила; она же ходитъи за коро- 
вой“, сказала старушка и замолкла. 

Парень трогательно разсказаль о своемъ 
прошломъ и наконець, неръшительно при- 
знавшись старушиь въ своихъ чувствахъ 
къ ея внучкЪ, горько, горько зарыдалъ. 


„О, дитя мое, не плачь. Видно, такь суж- 
дено Всевышнимъ. Возьми мою дЁвочку, 
сыфтикъ, я отдаю ее тебЪ. Вижу, что ты 
порядочный малый“, сказала старушка. 

Въ эту ночь парень отъ ипламенной люб- 
ви положительно не смыкаль до разевЪта 
своихъ очей, словно звфзды на небесахт. 

Когда настало утро, старушка ввела въ 
хижину парня и, сказавт: „Я васъ соединяю, 
поручая Богу“, отдала свою внучку парню. 

Парень пришелъ въ такой востортъ, что 
отъ радости „не могь вмВетиться въ сво- 
ихъ нфдрахъ.“ Очастье его было настолько 
велико, что онъ быль увЪренъ, будто ему 
сочувствують и солнце, и луна на небе- 
сахъ, 

Такъ прожилъ онъ у старухи нЪкоторое 
время, ежедневно пасъ ея корову, а бабуш- 
ка со внучкой сидЪли дома. 

Наконец, насталъ день, что Богь пере- 
сталъ давать свои заповфди старушк\, и она 
отошла въ вЪчность. Теперь парень и д%- 
вица остались  вдвоемъ. Нужно’ замЪтить, 
что они до сего времени но имфли между 
собою никакахъ супружескихь  сношени. 
ДВвеца была настолько стыдлива, что не 
могла прямо смотрьть въ лицо парню; она 
не могла даже безъ вастВнчивости смотрьть 
на луну. 

Черезъ нЪкоторое время трудновато ста- 
ло жить въ пустынВ, и молодые рёшили 
перебраться въ городъ. 

Чтобы имфть возможность существовать, 
парень поступиль въ джигиты къ одному 
хакиму. Вфдь пословица говорить: И ку- 
рица безъ зерна и воды жить не можеть. 

‘Зная, что по должности джигита ему ири- 
детея часто отлучаться изъ дому, парень 
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оставиль при жен\ для услугь одну ста- 

руху. 

Разьвзжая постоячно по’ недвлямь и по 
мВеяцямъ съ разными порученями въ сте- 
пи, парень не вфдалъ, что у него длается 
дома. Кчкъ-то разъ, когда онь долженъ 
быль уфхать надолго, старуха-служанка и 
обращается къ нему: „Дитя мое, я старый 
человъкъ и для службы  негодна. Наймите 
для жены своей дюжую женщину, ‘а меня 
освободите“. 

Но парень не послушалея старухи и 
увхаль въ путь. Возвратясь черезъ н\кото- 
рое время, онъ собрался опять въ дорогу. 
Старуха снова стала просить его, чтобы 
онъ ве разсчиталъ. Тогда парень задумался 
и, подозрвая недоброе, сказаль старух: 
„Мать моя, словъ вашихъ я не понял; го- 
ворите толкомъ“. 

„Дитя мое, еще изстари осталась ‘посло- 
вица: Еелы будешь другомь вора, спутай 
свою лошадь. Такъ вотъ, болфе ни о чемъ 
меня не спрашивай“, отвфтила старуха. 

— Видно, дома что-то творится“, поду- 
малъ парень и, затаивъ свое намЗрене, 
уБхалъ, не уволивъ старуху. Огьфхавъ не- 
далеко оть города, онъ остановилея въ 
укромномъ м}стф, чтобы не быть замвчен- 
Нымт. 

Опъ быль до того удрученъ горемъ и 
такъ стремился домой, чтобы посмотрёть, 
что тамъ дфлается, что день ему показался 
за годъ. Наконець, когда насгалъ вечеръ, 
онъ сЪль на лошадь и поспьшиль домой. 
Вь полночь онъ осторожно подъЪхаль къ 
дому и, привязлвь въ сторонкВ лошадь, 
самъ полЬзъ на высокое дерево, которое 
росло позади его дома. Сидя на деревь, 
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парень увидьль слфдующее. Дворъ быль 
освЪщенъ; тамъ была постлана богатая ио- 
стель; на ней сидзли жена парня и одинъ 
молодой человЪкъ; они ‘весело пили вино, 
и имъ прислуживала какая то молодая 
женщина. „Отыдливая“ жена парня была 
совеБмъ навесел; она обнимала и цфлова- 
ла молодого человзка. Затьмъ огни потух- 
ли. Черезъ полчаса вновь появился огонь, 
и жена парня, въ сопровождени служанки, 
отправилась мыться. 

„Господи помилуй! “воскликнулъ парень. 
„Такъ воть о чемъь ‘меня предупреждала 
старуха“, подумаль онъ. 

Увидфвъ при этомъ любовника жены со- 
вершенно пьянымь и спящимъ, парень бы- 
стро слЬзъ съ дерева, направился во дворъ 
и снесъ любовнику шашкой голову. 

СдЪлавъ свое двло, онъ опять вернулся 
и усвлся на деревз. Спустя н%®которое вре- 
мя вернулась жена. Смотритъ,—молодой че- 
ловЪкъ лежить безъ головы, обливаяеь 
кровью. Увидввъ это, она пришла въ та- 
кую ярость, что въ бЪшенствВ рвала на 
себф волосы. Потомъ, взявъ въ руки острую 
шашку мужа, оставленную имъ дом”, она 
со свчею въ рук обшарила весь дворъ, 
но не нашла ничего. Въ это время она ки- 
пла такою злобою, что еслибы съ нею 
вотрётился самъ Рустамъ 3),—она рЬши- 
лась бы сразитьея и съ нимъ. 

Принявъ угрожающую позу, она немного 
задумалась, а затЪмъ вытащила огромную 
корчагу, отрёзала молодому человЪку руки 


3) Рустамтъ, сынъ Зала, персидсвй герой, пред- 
водитель войскъ царя Кейкавуса, восивтый въ 
поэм Фирдауси „Шахъ-нама“. аи 

с Прим. авт. 
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и ноги и, уложинъ туда тВло его, съ по 
мощью служанки зарыла въ землю. 

УвидвнЪ все происшедшее, парень окон- 
чательно охладЪлъ къ жен; онъь слёзъ съ 
дерева и, ие заходя домой, уБхалъ по сво- 
имъ дЬламъ. Профздивь нЪкоторое время, 
онъ возвратился домой и двлалъь видъ, 
что ничего не знаеть. Е 

Жена парня была крайне удручена го- 
ремт; можно было подумать, что у нея 
скончалея муж, или другой близк И чело- 
иЪкт. Все эго мужъ замчаль, но не пода- 
валъ никакого вида. 

Видя, что печаль жены день ото дня уве- 
личивается, онъ однажды сказаль ей: „Же- 
на, я живь, здоровъ и веселъ; нахожусь 
при тебЪ. Слава Богу, ты сыта и одфта; 
отчего-же ты такъ печальна?“ 

Жена сначала зарыдала, а потомъ, со- 
бравшись съ духомъ, отвёчала мужу: „Я 
видвла страшный сонъ, который предв%- 
щаеть для тебя дурное. Воть, съ тБхъ поръ 
я не зчаю покоя и все грущу и сохну“. 

— ПШословица говорит? : Сонэ есть не что 
иное, кавъ лиёй пометъь. Навфрное, ви- 
ДВиный тобою сонъ предвзщаеть мн хо- 
рошее. Разскажи мн его; л растолкую его 
къ доброму *), сказаль мужъ. 

— „Я увидбла во снЪ, будто вы ходили 
по берегу Дарьи, и будто на васъ бросился 
огромнфйший дивъ. Испугавшись его, вы, 


4, По мусульманскому повЪрью, такъ называе- 
мые въщ{е спы могуть имЪть для человька тБ 
или друмя, хорошйя и лурныя послЪдетв я, со- 
образно первому истолкован{ю, кото- 
рое будетъь дано подобиому сну другимъ чело- 


въкомъ. 
| Прил. ред. 
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будто бы, бросились въ Дярью и пошли ко 
дну; дивъ, пресл®дуя васъ, также послфдо- 
валъ за вами“,— сказала жена парня и за- 
плакала. 

— 9, жена, это хорош! сонъ; ты не 
бойся; я сейчасъ его тебЪ растолкую. Дарья, 
которую ты видфла во сн%, это не кто иной, 
какъ Азретъ Хизръ, а дивъ— это мой врагъ, 
Значитъ, омысль твоего сна таковъ: пото- 
нувъь на днВ Дярьи, я пональ подъ защиту 
Азрета-Хизра, а дивъ, преслЬцовавший меня 
до дна р\№ки,— значить, попаль въ руки 
Хивзра, распластавшаго его на части, поло- 
жившаго въ большую корчагу и зарывша- 
то въ землю, —сказалъ парень. 

Туть проклятая женщина, догадавшись, 
что убШцей ея возлюбленнаго былъ не кто 
иной, какъ мужъь ел, пришла въ такую 
ярость, что немедленно соскочила съ мЪета, 
схватила кинжалъ, бросилась на мужа и 
нанесла ему въ лицо рану. ВзбЪшенный 
мужъ выдернуль шашку и снесь женф го- 
лову. 

Отсюда издревле осталась поговорка: Не 
верь женщилмль. 

А. Дивлювъ. 


р А ЕАНАНАА 


Перенечатано изъ № 100 „Турк. Вд.* за 1903 г. 


РИ при каицеляри Туркествискаго геперваъ- 
губернатора. 
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Жалованная грамота, 


данная Тимиуромъ Туркестанекой мечети 
Азрета-Ясави*). 1 


(Переводь с5 персидскаго **). 


Ньть существующаго и достойнаго бога 
для поклонения, кромв высочайшаго и до- 
стойнфйшаго единаго Рога, и Мухаммедь 
Его посланникъ, да будетъ благословене 
Боже надъ нихмъ, надъ его наичистьйшимъ 
семействомъ, приверженцами и всфми его 
послфдователями, идущими по пути иетин- 
ной вфры! 

Это святое и благословенное здане сдф- 
лано въчнымъ н не нарушимымъ вакуфомъ, 
по повелён1ю величайшаго изъ эмировъ, ве- 
ликаго государя всВхъ народовъ, удостоен- 
наго милостью и наградою Всевышняго Твор- 
ца, Эмира-Темира-Гурагана, да сохранить 


+) Читана на общемъ собран и членовъ Туркестанскаго 
рука любителей археоломи. Проток. № 2, 1898 г. 

) На изголовк® подлинной грамоты имфется золотой 
саъпокъ печати Тимура. : 
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Богьъ навсегда владъшя его, да увЪковфчить 
Богь добродфтель его къ его народу. 
ПослЪ хвалы Всевышнему и благослове- 
вя посланнику Его, да будетъ извЪетно, что 
если дарующ, охраняющий все человьче- 
ство, безпредфльно величайпий, одинаково 
пекущся о вобхъ своихъ рабахъ, Веевыш- 
шй Богъ, обратитъ исключительное свое ми- 
лосере на одного изъ своихъ рабовъ, от- 
крывъ ему двери хранилища’ милосердя, — 
пошлеть ему неизсякаемое богатство, то не 
найдется такая рука, которая-бы могла унич- 
тожить это богатство. Если Онъ, Богъ-все- 
вышн!, разъ возвысилъ своего избранника, 
то не дойдутъ до полы этого избранника сто- 
пы человЪка, для уничтожения его богатства, 
ибо Создатель всевышн!Й, даровавъ ему б0- 
татетво, этимъ самымъ даль знать челов$- 
честву, что Онъ поставилъь высоко своего 
избранника, и избранникъ этотъ (Тимуръ) 
употребилъ все свое великодушие и энергию, 
дабы посеять, съ помощью орудя милосер- 
дя, вс ненаходимыя на землв блага Все- 
`вышняго Бога. Дальнёйшее процвфташе и 
изобиле въ дни великой эпохи, зависить 
оть благоденствя п здравя царя великихъ 
государей, обладателя счастливаго созвфзд, 
служащаго родникомъ чудотвореня и бла- 
тоденствя, Эмира-Тимура-Гураганъ-Богаду- 
ра, сына Эмира Тарогая, упокоеннаго въ раю. 
{и вотъ, въ эти счастливые дин, которые 
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совпали со днями, когда Всевышний Вогъ 
открываеть своимъ избраннымъ рабамъ две- 
ри хранилища милосердя, онъ, питая на- 
дежду на великое возмезд!е Всевышняго и, 
прося заступническихь молитвъ святого и 
‘благочестиваго хозяина ‘могилы (т. е Авретъ- 
Султана), учредиль нЪеколько, т тфовь во 
имя Султана пути къ истин ея пра- 
воты и истины, лучшаго мистйка, мистика- 
предводителя совершенншихъ людей, пер- 
венствующаго въ свое время святого, бла- 
годатн®йшаго (Зултана-Ходжа-Ахмеда-Ясав!й- 
скаго, да освфтить Богь могилу его лучемъ 
своего блеска. 

Вакуфы эти’ состоять: изъ одного арыка 
воды подъ назвашемъь „Янгича“, берущаго 
свое начало изъ родника „Ходжа-тумасы“, 
съ прилегающими съ обфихъ сторопъ къ это- 
му арыку землями. Оконечность этихъ зе- 
мель проходить черезъ Акъ-джарскую дорогу 
и подходить къ „Азрету-Кулиль-Хайръ-Ата“. 
Да будеть принять благосклонно вакуфъ 
этоть Всевышнимъ Создателем въ день Вос- 
кресешя: 

`Т. Доходы съ обозначенныхъ здфсь земель, 
въ прописанныхъ границахъ, должны рас- 
предфляться по назначению, такъ какъ земли 
эти и доходы съ нихъ, есть ясный, неопро- 
вержимый и утвержденный вакуфъ, доходы 
котораго ничто иное, какъ „постоянно те- 
кущее благотвореше“. Ибо вакуфь сей вЪч- 
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ный, неистощимый, ненарушимый, обязатель- 
ный и распространенный въ силу шарата, 
и учрежденъ съ надеждой на получен!е отъ 
Всевышняго Создателя благоволеня Его, 
Вакуфъ этотъ ни въ какомъ случав не под- 
лежитъ продаж, не можеть перейти вЪ на- 
слфдетво какъ собственность, не можеть 
быть отданъ ни подъ какимъ предлогомъ въ 
даръ кому-либо въ окончательномъ или въ 
неокончательномъ видЪ. Вакуфъ сей дол- 
женъ быть сохраненъ въ цБлости, въ томъ 
самомъ вид изъ чего онъ состоитъ и дёй- 
ствовать согласно опред леннымъ пунктамъ. 
Вакуфъ этотъ, по своему священному и яс- 
ному условшю, способствуеть приглашать 
всфхъ тфхъ, которые пользуются имъ, воз- 
носить молитвы Всевышнему Богу за упо- 
кой души „святого создашя“ (Азреть-Сул- 
тана) и учрежденъ на широкихъ услошяхъ 
обозначенныхь здфсь пунктовъ, согласно ко- 
торыхъ онъ и долженъ дЪйствовать до скон- 
чаши м!ра. 

Назначене и увольнеше завъдывающихь 
вакуфомъ, согласно условшю, зависить ис- 
ключительно оть воли и желан!я самого уч- 
редителя вакуфа и никто таковой воли на- 
рушить не можетъ. 

|. Сколько бы ни поступало отъ означен- 
наго вакуфа доходовъ, таковые должны быть 
распредълены слфдующимъ образомъ: а) на 
удовлетворее выучившихъ наизусть свя- 
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тв я изрёченя  Всевышняго Бога, изло- 
женныя въ, святомь Коранз,—карыевъ, чи- 
тающихь на могил по четвергамъ и поне- 
дфльникамь, за упокой чистьйшей души, 
обладателя: знаменемъ религ ислама, ‚бла- 
гочесгивьшаго изъ святыхъ, благословен- 
наго, великаго Азретъ-Султана-Ходжа-Ахме= 
да-Ясавскаго, да посыплются на. него ‘все- 
прощаюния милости Царя царетвующихъ. 
Да освфтять эти изрёчешя свять@шаго Ко- 
рана своимъ блеекомъ темную могилу его. 
Да помолятся также чтецы Корана за упо- 
кой душъ и тЬхъ усошшихь, которые по- 
гребены тутъ же вблизи: 

11. Благочестив йший Миръ-Али-Ходжа- 
Шейхъ, сынъ Хасанъ-Шейха, естъ одинъ изъ 
потомковъ великаго. Садръ-Щейха. Садръ- 
Шейхъ имфетъ прозвище „Хильвати-Шейхъ“ 
и приходится роднымъ братомъ великаго 
Азрета-Ходжа-Ахмеда-Ясавйскаго. На. чель 
и лиць названнаго великаго Миръ-Али- 
Шейха были явные слЪды прямоты святых 
его мыслей и ‘молитвъ за веЪъхъ. Почему 
стало ясно, что онъ одинъ изъ достойныхъ 
занять положене мутоваля святой и бла- 
гоухающей могилы, и я, привнавъь его до- 
стойнымъ, поставиль его мутовамемъ. Онъ 
долженъ управлять и вести дфла такъ, что+ 
бы въ день страшнаго суда быль бы въ со- 
стоянш дать отвфть. ели будеть угодно 
Вседержителю, то. онъ излишнихъ расходовъ 
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и растратъ чинить не будотъ. А послф его 
(Миръ-Алн-Шейха) должны быть мутовал!- 
ями его дЬти мужекого пола, затфмъ дёти 
мужского пола сихъ послфднихъ и т. д. до 
скончашя в®ковъ должны назначаться му- 
товалями мужск!е потомки названнаго (Миръ- 
Али-Шейха). 

ТУ; При этой благородной могил долж- 
ны быть два человЪка водоносцами и под- 
метальщиками; назначенные” изъ’ метныхЪ 
жителей, и люди эти должны быть въ еи- 
лахъ исполнять эту работу безукоризненно 
и безпорочно, находясь безотлучно на м\- 
ст и заботясь о своемь дЪл. 

У. При’ вакуфномь сад, находящемся 
вблизи „Ходжа-Тумасы“, имфть двух садов- 
никовъ, знающихь обязанности садовника. 
Люди эти постоянно должны быть на мфетЪ, 
нести службу садовника и стремиться ‘къ 
благоустройству сада. Они должны вести 
свое дфло сообразно наставленио для ‘садо= 
водовъ и такимъ путемъ воспитывать садъ: 
Познан!я ихъ должны быть “настолько осно- 
вательны, чтобы они’ могли заслужить одо- 
брен!е людей, знающихъ” дфло садоводства 
въ совершенств®, . 

УТ. Благочестивьйшй Миръ-Али-Ходжа- 
Шейхъ; сынъ Хасанъ-Шейха, одинъ изъ по- 
томковъ Садретдина-Ходжа-Шейха, назна- 
ченный мутовамемъ въ виду его’ исключи- 
тельной благонамфренности, обязанъ отвра- 
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щать отъ зла тЬхъ людей, которые имфютъ 
злое намфреше разрушить и уничтожить ва- 
куфъ. Доходы, принадлежащие вакуфу съ за- 
сфянныхь земель, онъ обязанъ беречь, рас- 
предфляя ихъ строго по назначенио, и та- 
ковые доходы, безь веякаго уменьшеня и 
ущерба должны поступать въ его руки. По 
поступлеши всЪхЪ доходовъ, названный Му- 
товал!й обязанъ распредфлить эти доходы 
на назначенныя потребности вакуфа, рас- 
ходуя ихъ не меньше и не больше. . 

УП. Каждую недфлю по понедфльникамъ 
и пятницамъ, изъ двухъ съ половиной бат- 
мановъ пшеницы и изъ двухъ батмановъ 
мяса, съ пужнымъ количествомъ соли и не- 
обходимыхъ дровъ, приготовлять объдь „Ха- 
лимъ-аба“ *) въ здани величайшаго Сул- 
тана святыхъ—Азретъ-Султана, да освЪтыть 
Всевышн! Богь ‘душу его, для карыевь— 
чтецовъ, изучившихь наизусть  святЬйшй 
Корань, для творящихь „зикръ“, т. е. про- 
славляющихь ‚имя. Всевышняго Создателя, 
а также мБетныхь бЬдняковъ, немощныхь 
людей, сиротъ и мусафировъ. Кром того 
ежегодно. должно расходоваться, приблизи- 
тельно, до ста батмановъ пшеницы, превра- 
щенной въ муку, для печешя лепешекъ, на 
кормлен!е означенныхь. немощнихь и 6бд- 


*) Халимо-аба,обфдъ, приготовлаемый ‘исклочи- 
тельно изъ мяса и ишеницы. 
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ныхь людей, Причемь ‘должны расходовать 
достаточное количество муки, ‘соли и на- 
хуту (особый горохъ). 

'На приготовление оббда и лепешекь рае- 
ходовать ожегодно, приблизительно, до ета 
Ослиныхь выюковъ топлива, которое’ дол 
эвно состоять изъ древосныхь и травяныхъ 
растенй ‘и соотвфтотвовать тодичной про- 
порции. Вели оть доходов означеннаго’ ва- 
куфа, посль произведениаго” необходимаго 
расхода, получится ‘остатокъ, то’ онъ  дол- 
жен или’ на’‘ремонть зданй благословен- 
ной и святой могилы. 

Здаше это ‘должно ‘служить дли пути 
ковъ, Фдущихъ этим путемъ, необходимым 
мветомь остановки, —какъ-бы мостом, иото- 
рый нельзя ‘миноватв путнику. Да укритить 
Веевышни! Создатель это здан!е. " 

0, благомысляние люди! если прекратится 
мужское потомство“ помянутаго  ‘мутовальт, 
то на обязанности. современнаго хакима ‘нли 
вазя, лежить выборь въ мутоваши” благо- 
надежнаго, праведнаго, достаточно е1060б- 
наго управлять‘ вакуфомь, человёка. Помя- 

‘мутовалй’ не’ должен имъть” никая 
вихъ дурныхъ ‘качествь, и выфвяетоя ‘въ 
обязанность хакимовь и кашевъ, по тре- 
бованю ‘ихь соввоти и вёры; имфть ‘хороний 

надзоръ за вакуфомъ и мутоваемь. 

„Мы молим и прибьгаемъ къ Всевышне- 
му Богу, дабы Онъ сохранилъ ‘названный 
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вакуфъ на вёчныя времена въ (том видё,, 
въ какомъ онъ учрежденъ. 

Если всЪ потомки, имфюние право поль- 
зовавя вакуфомъ, ‚прекратятся, то’ доходы 
съ этихъ вакуфовь должны расходоваться 
на правовёрныхъ мусульманъ, до тЬхъ поръ, 
пока, по промыслу Всеевышняго, не разру- 
шится земля и все, что находител ‘на ней: 
Ибо Всевыший Богь стоить, выше вех, 
вообще, наслЪдниковъ сего м!ра, и. Онъ же, 
Богь Веевышн!, есть властитель, хозяин 
и охранитель всего человчества на землЪ, 
и питающи, и воспитывающий вов твореня 
на землЪ. т 

У. Поманутые. вакуфы ‘не должны быть 
обмфниваемы начто либо другое; и вакуфы 
эти должны быть цостоянно ‘на своихь мЪ- 
стахъ. Никто, ни подъ какимъ предлогом 
не долженъ находить позволительнымь об- 
мфнъ вакуфовтъ, а власти должны рёшать 
и утверждать такъ, чтобы вакуфы остава- 
лись попрежнему безъ всякаго измфнешя 
и перембны. Да было бы извфетно вевмъ, 
проживающим въ Туркестан, въ окрест- 
ныхъ, селешихь ‘его, мусафирамъ, малому и 
большому, вевмъ , должностнымь  лицамъ, 
всВмъ шейхамъ, шабанамъ (?) и веБмъ вёрно- 
подданнымъ народамъ... /Лусть они знають 
и будуть предупреждены, что сколько бы 
арыковь въ втдънёи 1) Туркестана ни было, 


1) Нь подлинной грамотв имфютси въ трехъ мфетахь 
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отъ каждаго изъ этихъь арыковъ я назна= 
чаю вакуфомъ по два коша земли съ водою 
въ „Халимъ-аба“, во имя Султана пути къ 
истинЪ, Султана правоты и истины, лучша- 
то мистика, мистика-предводителя совершен- 
нфйшихЪъ людей, первенствующаго въ евое 
время святого, благодатнЪЙшаго Султана- 
Ходжа-Ахмеда-Ясав!скаго, да освзтить Бог 
могилу его лучемъ своего блеска: 

Ни одинъ человькъ не долженъ оказы- 
вать вакуфу насиле и жестокость, изъ опа- 
сешя не’ осрамитьея въ день страшнаго суда: 

Выше было сказано, что назначено въ ва- 
куфъ отъ каждаго арыка по два коша зем= 
ли съ водою. Въ числь этихъ кошей Миръ- 
Кара-Су (арыкъ) принадлежить вакуфу вели- 
като Азрета-Сагди-Ваккаса, да благословить 
его Богъ. Арыки Саганакъ и Чорнакъ, въ 
числ двухъ кошей, принадлежать вакуфу 
Хаджи-Маляка, по прозвищу „Чорнакъ-Ата“, 
внуку Дарвишъ-Али-Саганайскаго, сына 
Шай-даи-Шейхъ- Саганакекаго, сына Куюн- 
дукъ-Ата-Саганак!скаго. 

Арыки Чорнакъ п Саганакъ, берупие свое 
начало изъ Акъ-мингизъ-Кара-ташъ, Кара- 
булакъ, Сазатъ-булакъ, Акъ-тепе, Уртъ-яръ, 
вмВоть съ Мишъ, и родникь Кокъ-Ташъ, 
беруций ‘свое’ начало изъ Акъ-зиль-Кя, при- 


наклейки, по которымъ восиронзведень тексть, очевидно 
иослв. Текстъ и т въ нашемь переводе’ под 
черкнуть. 
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надлежить отдфленшю Саганакъ, которые по 
праву и пользуются этими водами. 

ТХ. Велик! Азреть-Дарвишь-Али-Саганай- 
ск, да будетъ надъ нимъ благоволене Бо= 
ле, какъ достойнзйш!, быль’ назначенъ 
„Хатыбомъ“, т. е проповфдникомъ мечети, 
самимъ великимъ Азретомъ-Ходжа-Ахмедомъ- 
Ясавйскимъ, да освфтитьъ Богъ его’ духъ. 

Посл его на пость Хатыба назначались 
его же потомки, а потому и впредь долж- 
ны быть назначаемы Хатыбомъ одинъ изъ 
благочестивыхЪъ его потомковъ. 

Выше уже было приведено, что изъ каж- 
даго арыка назначается въ вакуфъ святЬ- 
шей могилы Азрета цо два коша земли съ 
водою. Арыки эти суть слфдующие: ВАя-чокъ- 
Бохарукъ, Шать. Дарваза, Ташанакъ, Чага 
и Кошъ-курганъ. Изъ этихъ арыковъ на- 
званный Хатыбъ долженъ получить два ко- 
ша земли съ водою; сБять тамъ хлёбъ 
или сдавать подъ посфвъ, а полученный до- 
ходъ употреблять на свои нужды. За что 
Хатыбъ долженъ возносить въ своихъ нама- 
захъ молитвы къ Всевышнему Богу, за дол= 
голЪ!е благовёрнаго учредителя ‘вакуфа, 
ибо молитвы во время намаза бываютъ угод- 
ны Всевышнему создателю. 

Вышеупомянутый Мутовал!й долженъ поль- 
зоваться половиной одной десятой части съ 
вакуфа: , 

Шри осторожномъ и тщательномъ управ- 
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лени вакуфомъ, помянутаго, Шейха, '(Миръ- 
Али-Ходжа), согласно указаннъмт здтьсь усло- 
в ямь, выдавать’ карылмь (двум) ежегодно 
но ‘сто пятьдесять батмановъ зернового хлЪб- 
наго продукта на ихъ’‘содержане,. а также 
по, сто, двадцати батмановъ, зернового хяЪб- 
наго продукта на содержан!е. каждаго водо- 
ноеца, садовника и подметальщика, по выце- 
указанному порядку. 

Всф поступающие» съ вакуфа доходы дол- 
женъ принимать Мутовал!й, а зат мт удов- 
летворять помянутыхь лицъ. 

Мъра- батмановъ сказавныхъ зерновых 
продуктовъ должна ровняться высшей м%- 
рь Туркестанскаго батмана. 

Х. Пувкть этоть заключается въ томъ: 
Родственники его (вфроятно ‘Азретъ-Султаз 
на), дБти ихъ, послфдователи ‘его, люди, 
чиняще насил!е и жестокости, обладатели 
власти, главенствующе хакимы и вбрно- 
подданные, ‘даоне будутъ чинить надъ ваку- 
фомъ насиме и самоуправство. Пусть в- 
дають они, что управлеше вакуфомъ вее- 
цфло находится въ вфдЪн!н мутоваля. Пусть 
не признаютъ ‚за собою право мыслить, что 
помянутый  мутовал управляеть незаконно, 
Эго не позволительно.. ь 

ВеЪ царствующйя особы, хакимы, интел- 
литентные лица, высокопоставленные. особы 
и чернь, да не позволять себ сдфлать ка» 
«я либо измфненшя этого вакуфа или‘ м- 
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нять его на что либо другое. Да признаютъ 
они такой поступокъ воспрещеннымъ. А ежели 
кто либо нарушить опредфленные здфсь усло- 
вя и права этого вакуфа, да будеть тотъ 
преданъ проклятшо Всевышняго Бога, Анге- 
ловъ и вевхъ людей, да подвергнется такой 
человфкъ вфчному мученшю Создателя! 

Въ концф документа имфется четырех- 
стише, писанное другимъ почеркомь въ 
позднЪйшее время. Вотъ оно: 

„Не было подобнаго Тимуру-Гурагану царя, 
Появился онъ на сей мръ въ 735 году; 
Въ 771 году онъ завоевалъ всю вселенную, 
А въ 807 году оставилъ сей мфъ“. 


А. ДивлЕвъ. 
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Изъ облаети киргизекаго ското- 
°_ водческаго хозяйства. 


Киргизь Сыръ-дарьинской области, Персв- 
скаго 'УЪзда, Яны курганской волости, Аб- 
дулла НЁ№зов%, человвкъ вссьма почтенный, 
по своему очень ‘развитой, видёвпий на 
своемъ в\ку многое изъ жизни своего на- 
рода, говорить; что киргазъ только тогда 
` счнсгливъ, когда обладаеть скотомъ, необ- 

ходамымь въ обиходв степного хозяйства. 

Онъ весьма обстоятельно разбматризаетт, 

каждую породу скота, съ которымъ_ прихо- 

дитея имфть дДЪло  киргизу; ‘опизываеть 
жизнь этихь животных отъ - рожден до 
смерти, уходъ за нимти, наконецъ, ту поль- 
зу, когорую извлекаеть киргизь отЪ той 
или другой породы вкога. 
`  Находя сообщеня Аблуллы Н!зова -иб 
лишенными интереса какъ въ научномт, 
таьъ и въ сельскохозяйственномь отнеше- 
нхь, мы позволляемт, себв подфляться съ 
читатезяуй добытыми оть него свёдёными, 
Скотъ, которымъ ‘сблахають  кочевнаки- 
киргазы, НИязовъ двлить на пять трувоъ, 

и именно, —верблющь, лошадь, корова, ба- 

разиь ‘и козель. Изъ нихъ верблюдъ, корова, 


бирань и щ(зель относятся къ ‘равряду_ 


кара-маль, т.е; жвачныхт. 
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|. Верблюдъ. 


Верблюды представляють два главныхъ 
типа, — джалеыаъ-уркушь, т. е. одногорбый, 
н аиръ-урнушь, двугорбый. Беременныхт, 
верблюдаць киргазы называють боазь, п 
небеременныхь—хсыр5. 

При этомьъ сампл олногорбаго верблюда 
называють люлъ, а самку аувана. Самцл 
двугорбаго вербаюда— бора, а самку ингано, 

Благодаря скрещиванйо одногорбыхъ верб- 
зюдовъ съ двугорбыми въ настоящее время 
получилось семь разновидностей 
сдногорбаго верблюда, основная (зрвана и 
зюкъ), бекъ-батча-наръ, колъ-батча-наръ, 
джампуяъ-наръ, джунекъ-наръ, кылагай-наръ 
и сохбакъ-наръ. Двугорбые же верблюды 
дВлятея на три вида, аиръ, мурзл-косбакь 
и кирсты -косбакъ. 

Если „бора“ спарить съ „арвана“, то по: 
лучится  „бекъ-батча-наръ“, если „"юзь“ 
впарить ©ь „инганъ“—получитен „колъ- 
батча-ннру.“; вели спарить „бекъ багча“ съ 
„колъ-батиа, получится „джемпузь-наръ“, 
Е‘ли счарить „бекъ-батча“ и „колъ-батча“ 
@Ъ „арвана“ или съ „джалиузъ“, то полу- 
чилея „джунекъ-наръ“, которыхь въ Бухз- 
р навываютъ жене» ходипукъ, оли сла- 
рить „люка“ съ „лжунекь“ или „цжунекл,“ 
СЪ  „првана“, получится „кылагай-наръ“, 
если спарить „бекъ-батча“ и „пжампузь“ 
съ двугорбымь „бора“, или же, наобороть, 
если означенные верблюды будуть спарены 
ъ двугорбымь „ангань“, получится „мурза- 
коебакь“. Е:ли спарить „мурза-косбакь“ еъ. 
„?юЮкомъ, или „првана“ съ „мурза-коебакь“, 
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то получится „кирсты косбакл,“. Наконецъ, 
есля спарать „киреты-косбакъ“ съ „кыла- 
гай-наръ“ или „косбакъ“ съ „кылагай нарь“, 
получится „сокбакъ наръ“. Такимъ обра- 
зомъ получилось десять разновидно 
стей верблюдовт. 

Теиерь раземотримъ внз ши! видъ пере- 
численныхъ разиэвидностей. „Люкъ“ и „яр- 
ван“ имбють шерсть курчавую; роеть вы- 
сок, на плечахъ шерсть длинную, на кон- 
ЦВ хвоста шерсть такжэ длинную; хвость 
носить у него особое назване маль-куй- 
рукъ. „Арвана“ обладаеть большими длин- 
ными сосками и даеть много молока. Даин- 
ная шерсть, когорая сиздаеть прядями съ 
шеи и плеча люка, называется халкан®. 

„Бекъ батча-наръ“ ныЪеть высо! горбъ, 
обладаетъ курчавою густою шерстью, боль- 
шими бедрами, длинной шеей, корытообраз 
ной головой и толстыми ногами. Отлачи- 
тельная черта „беыкъ-батча‘иара“ та, что 
онъ никогда не реветъ. 

Далье ицетъ „колъ-батча-нарь“. По внфш- 
цости онъ во возмъ сходенъ съ „бекъ-батча- 
наръ“ и отличается отъь него тьмъ, что ре- 
гетъ, хотя и немного. 

.„Джамиузь-наръ“ имфеть шерсть курча- 
вую, какь это бываеть у нВкоторыхъ вер- 
блюдовъ, горбъ невысок, подъ мышками, 
а также около гладкой части груди два 
пучка дзинной шерсти, которыя называются 
зулюфв. „Джамтузъ-наръ“ никогда не ре- 
вет. 

„Джунекь-наръ“ обладаеть большимъ жч= 
‚вотомъ; бедра у него узкя; шерсть на’ по: 
доб е козьей (прямая, некурчавая); въ и тол- 


етыя; выдзляетол свонмъ постоячнымь  ре- 
вом. 

„Кылагай-наръ“ имветъ жиданькую некур- 
чавую шерсть, тонюя ноги, маленькую г» 
лову и отличается, вообще, плохимъ раззи- 
т! мг. Реветь очень много. 

„Сокбакъ-наръ“ обладаеть высокимъ гор- 
бомъ, который стозтъ торчмя; роста высо- 
каго; шерсть некурчавая, на выдъ некрасивъ, 
реветь много. 

Двугорбые верблюды, какь сказано выше, 
распадаюгся на три вида, Первый видь— 
„аиръ“—обладаеть высокимьростомь, им веть 
большой животь; шерсть, у него густая, длян- 
ная. 

Второй вадъ „мурза косбак,“. Обзадаеть 
крвикимъ сложенеме, курчавою шерстью, 
па видъ очень коасивъ, горбы низеньк!е; 
развстояще между нями небольшоз, но доста- 
точное для помфщеши сдкого человфка: 
„Мурза-косбакъ“ не реветь. 

Наконецт, трет вадъ это  „киреты- 
косбакъ“. Сь перваго взгляда онъ очень по- 
хожь на одисгорбаго верблюда, потому что 
горбъ его, им\я одно широкое основанте, 
р. здванвается па вэрху настолько. незначя- 
тельно, что выемку эту можно лишь ущу- 
пать руками. Шерсть у него бываеть длин- 
нал, густая, на 1040 ковьэй, некурчавая. 
„Киреты-косбакъь“ издаеть рев». 

Лучшими верблюдами по’ качеству счита- 
ются люкъ (яарванз), апръ (двугорбый), бэкъ- 
балча- наръ, коль-батча-наръ, джампузъ-наръ, 
мурза-косбакь и джунекъ-наръ. Шлох!е сорта: 
козбакъ, кылагай и кирсты-косбакт. 

`Взрослыхь некастрированныхь самцовъ 
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цазываютъ: „люкъ“, „наръ-бора“, а такахъ 
же молодыхъ: бунрчинъ, люкча и нарз-бор- 
на. Кастрированныхь одногорбыхь самцовъ 
называют: ахиа люкъ, акта наръ, а дву- 
горбаго атан»ъ, Кастращя совершается въ 
четырехл\тнемъ („дуненъ“) возраст®. . 

Случный перодь верблюдовъ везхъ ио- 
родъ начизаетен съ язваря и тянется по 
аирфль мЪеяць; исклюлене  составляетъ 
люкь, котораго спарив'ють съ января и до 
1 мая, Люкъ въ состояни покрыть 80 вер- 
блюдець, а бора—20. Случный воврасть 
с мцевь начинается съ пяти лёть, а самки 
въ  трехлЬтнемь  возрасть уже мелуть 
и’рвыхъ дВтенышей. 

Нерюдъ беременности одногор?ой вербаю- 
дицы продолжается двфнчадцать мусяцевъ, а 
двугорбой четырнадцать. Новорожденныхъ 
нерблюжать всъхъ вообще породь называ- 
ютъ бота, съ прибавкою къ этому назва- 
ню породы, оть которой произошель  вер- 
блюжэнокь, такъ, напримфръ: „токь-бота“, 
„"аръ-бота“, „косбакъ-бота“, „анръ-бота“ и 
т; Л. 

По достижеши двухлЪтняго вовраста („тай- 
лэкь“) верблюдамъ прокалывають ноздря, а 
вь три года („кунань“) уже начинають по- 
немногу пручать ихъ къ вьюку. 

Молоко верблюжье служить киргизамь 
какъ пащевой пр”дукиь. Его пъють, дф- 
лають изъ него „кымранъ“, т. е. прабав- 
ляють туда кобы.ьз молоко и кзасять; —по- 
лучается ифчто въ родв кумыса, 

Перюдъ доешя верблюдицы продолжаег- 
ся обыкновенно двВнадцать мЪояцевъ. Кро- 
м молока, верблюды дають еще шерсть, 
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которую снимаютъ киргизы одинъ разъ въ 
годъ, а именно, начаная съ апрвля до мая 
мВсица. 

У двугорбаго верблюда два первые’ зуба 
выпадають въ пятилётнемъ в 'зраств, а у 
. одногорбаго (нара) въ семилтнемъ. У вер- 
блюдовъ бываетъ восемь зубэвъ, которые 
носять  назване муракъь, т. е. лопатка, 
иными ‘словами, —лонаточные зубы. Два 
среднихь зуба у двугорбаго верблюда вы- 
падають въ пятильтнемь, ау нара въ с6- 
милВтномъ возраст. Вновь ‘вырьзавиеся 
зубы бывують обыкновенно длиннЪе старыхъ 
и называются „каекл-тысъь“.  Шосль того 
ежегодно съ обфихъ сторонъ но дву зуба 
выпадяють и замфчлют я новыми. Такамь 
озразомъ двугорбый верблюдъь заполняеть 
полный комалекгь зубозь въ восьмильт- 
немь возраств, а одчогорбый—вь десяти- 
лъгнемь Иривнакомъ того, что у нер- 
блюда выпали вс\ первые зубы и ва- 
мЬиились новыми, служить 10, что вс 
зубы бывають у него въ это время уже 
ровные. Вь одиннадцатилтномь возрасгй 
первые два зуба у верблюда начинаютъ от- 
казыватьслу лвлеше это киргизы называють 
„бурчакъ-урды“; оно переходить ежегодчо 
нъ порядкь поетепенности и на друге вубы. 
Затъмъ еъ тринадцати лЬтъ у верблюда на- 
чинають вуб.1 стираться и представляють 
собой, какъ выражается Нзовъ, точильный 
камень  („кайракь“), т. е. ровную илоскость: 
Цозл6 двалцатилётняго возраста зубы у‘ вер- 
блюда почти окончательно стираюгся, а къ 
тридцати годамъ остаются только’ одн® мя- 
систыл красных десны. Животное, не имВя 
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возможности жевать кормъ, подыхаеть 
голодною смертью. 

Кормъ, употребляемый верблюдами, д\- 
лится на два главныхь вида, а именно, 
„акъ-утъ“, т. е. бЪлая рестительность, и 
„ациии - ут1,“, —горькая раститель- 
ность. Главнымъ образомъ верблюдъ пи- 
таетея второй. При наличности этого корма 
верблюдъ вовсе не обращаеть внимашя на 
кормъ, называемый Еязовымъ „бВлая рас- 
тительность“, потому что кормъ посл дней 
категорш не сытный, и верблюдъ, питаясь 
ею, худВет+. Чтобы поддержать его силы, 
приходится при такихъ условяхъ прибъгать 
къ побочному средству, а именно, давать 
верблюду чаще соли; иначе жн- 
вотному грозить истощен!е и 
смерть. 

„Бвлую растительность“ ссстевляютЪь ка- 
мышь, мы, бидаикъ, дженышка, ачрыкь, 
куда и бетеке. „Горькая растигельность“ — 
саксаулъ, кара-баткынъ, кара-сура, джангакъ, 
куйреукъ, чингыль, талъ, джида, туранга, 
торгай-уты, балыкуъ, кузь, кекре, ала-бута, 
бозъ-бота, джалманъ-кулакь, бузау басу, кок- 
бекъ, джиртылдакъ, читыръ, кызгаздакъ, 
терскенъ, дкузгень, акъ-баеъ, токе-сакаль 
и друп». 

Вь весеннее время надо остерегаться 
пасти верблюдовъ въ такихъ мЬстахъ, гдЪ 
произрастають въ эго время крайне вред- 
ныя для ихь желудка расгешя. НлирямАръ, 
по Сыру расгеть „иравыкъ“; на старыхт 
унавоженныхь м®сгахь растеть „кара-сура“; 
оба эти вида весьма вреди» дьйствують на 
верблюда. Вообще въ отношен а подножнаго 
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корма’ нужно беречь верблюдовъ оть вред- 
ныхъ травъ, начиная съ начала года до 
нарожденя зв%здъ „Уркаръ“ (Илеяды), т. е. 
до 10 1юля. Также нужно быть осторожнымт, 
и въ отношени питьевой воды. Въ перодъ 
съ мая до августа не сллуеть поить вер- 
блюдовъ стоячей водой (сары-еу), а равно 
застоявшейся дождевой водой 


|. Лошадь. 


Второе мВсто въ ховяйствв киргиза за 
нимаеть лошадь. Взрослую жеребую кобылу 
киргизы называють „боазь 01“, нежеребую 
„улькунъ-кысръ“, а молодую кобылицу „кы- 
сракь“. Взрослыхь жеребцовъь называють 
„айгыръ“, а молодыхъ „саурыкъ“. Мериновъ 
называюгь „ат“ и „чкта“. Жеребцовъ хо- 
лостягь по четвертому году. 

Жеребцы спариваются съ кобылами ст, 
апр№ля по 15 Июдя. Кобылы жеребятся 
(кулундайды) черезь двфнадцать мВеяцеву 
и0слв случки. Новорожденные жеребята, 
смотря по породЪ, получають разныя на- 
званы, напримфръ, „аргамакь кулунъ“, „ка- 
ра-банръ-кулунъ“ н „казвакы-кулунь“ (при- 
ставка „кулунъ“ злачить жеребенокъ). По 
достижени одного’ годл (въ возраств „тай“) 
жеребенка уже начинаютъ объёзжать вер- 
хомъ, а по чегвертому году (въ возраст 
„дунанъ“) уже онъ годень для’ стучки;— 
козылица година для этого по достиже- 
ити года, 

Кобыла донтся въ течеше шести мЁся- 
цевъ. Молоко ея годно исключительно для 
кумыса и въ другомъ видь въ пищу не упо- 
требляется. | | Я 
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Вь вирвав мБенцв жеребятамь одного 
года стрисуть гриву п хвоегь, а жеребя гам 
„купанъ“ (двухгодовалы мт.) съ третьей весны 
стрисуть только гриву. Небеременнымь ко- 
былицамь стригуть также н граву, и хвостъ. 

У лошалей выцадають дз первыхь зуба 
въ возрастВ „кунань“, т. е. двухъ лы. Въ 
возраств. трех лЪть выпадають съ верхней и 
нижной челюстей четыре лопаточныхь зуба, за- 
тЪмъ въ четыре года съ тВхь же челюстей еще 
четыре зуба, потом въ пить лить вышод ют 
зубы, находящеся около корневыхь вубовь. 
Такимь образомъ, когда выпедуть вов пер- 
вые зубы и замнятел новыми, появляютел 
уже зубы корневые. Лошадь иметь какь 
на верхней, такъ и на нажней челюсти по 
шести лопаточныхь зубовъ. Лошади илохо- 
то качества уже въ шестильтномь возраст 
стирають неровныя поверхности зубовъ ииж- 
ней челюсти. Хоропйя лошади доститають 
40 лЬтняго возраста и никогда ие стиреютъ 
свонхъ вубовъ. р 


1И. Корова. 


Взрослую стельную корову называють 
„бойзъ-сыгыръ“, яловую „ксыръ-сыгыръ“, & 
варослую тедку— „акЪъ-тамакъ“. 

Варослаго быка назызають „бока“, моло- 
дого „бокача“, а вола „огузъ“. Посадниго 
кастрирують въ двухлтиемь вовраетв. 
Случный перодь быка тямется съ маи 10 
августь мёсяцы. Одень быкъ можеть ио- 
крыть до восьми коровт. Коровы телятся 
посль случки черезь десить мсяцевъ. Но- 
ое телят, называють „бов | 

прехлфтнемь  возраетВ быка’ 
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учаютъ къ верховой №здв, а также навью- 
чиваютъ тяжестью. Быкъ годенъ къ случк\ 
въ вовраств двухъ лвть, а телка по до- 
стижени года. Корова дойтея въ течене 
восьми мЪсяцевъ. Молоко ея идеть въ упо- 
треблеше въ разномь видв. Юго пБють Въ 
сыромъ вид, дёлають простоквашу (ка- 
тык"), разбавляютъ потомъ ее водой и ПЬЮТЪ 
(„айранъ“). Изъ сливокъ добывается масло. 
Въ двухлвтнемь везраств у коровъ вы- 
падають первые два зуба, вь трехлЬтнемъ 
тозрастВ выпадають два зуба съ верхней 
челюсти, и потомъ ежегодно вынадають по 
два зуба. Такимъ образомъ къ восБмилт- 
нему возрасту у коровы вс первые зубы 
замёнлются новыми. Продолжительность 
жизни коровъ и быковъ достигаеть 20 ль. 
Въ то время какъ верблюдъ предиочита- 
еть „горькую растительность“, лошади и 
рогатый скоть пигаются исключительно „бъ- 
лею растительноетью“. Коровамт, быкамъ, 
а вь особенности верблюдамъ въ зимнее 
время надо давать подотилку изъ стараго 
навоза и отнюдь не давать ложиться на 
сны, такь каъ въ противномь случав они 
будуть худьть, а затьм болЪть и дохнуть: 
Ве\ перечисленныя животныя (верблюлъ, 
лошадь и корова) достигають полной ярЪ- 
лости и силы въ пятильтнемъ возрасть. 


1\. Баранъ. 


Въ четвертой трупп стоять бараны. 
Взрослую овцу называють „боавъ-саулыкъ“, 
молодую „боазъ-тусакл,“, а яловыхь „ток. 
ты“. Взроелыхь барановь самцов иззы- 
ВвОМЪ „кошкаръ“, молодыхъ „токты кош- 
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каръ“. Самцы эти въ состоянии покрыть до 
50 матокъ. Кладеныхъ барановъ называють 
„авбанъ“ и „секъ“. 

Съ августа мВсяца подъ брюхо барановъ 
привязываютъ кошемную котомку („туякъ“), 
чтобы они не случались преждевременно съ 
самками, иначе послфдёя могуть ягниться 
въ зимн!е холодные м®сяцы, и такимъ об- 
разомъ ягнята должны замерзнуть. Сни- 
мають котомки въ октлбрё. Въ словар Бу- 
дагова сказано, что котомка снамаетея съ 
5 по 10 ноября, но эго касается, вЗроятно, 
сЪверныхъ окраинь киргизекой степи. 

Самки ягнятся посл случки черезь пять 
м\сяцевъ и пять дней и доятся три мЪся- 
ца. Ягнята называются „вузы“. Яснята сам - 
цы черезь шесть м%сяцевъ послв рождешя 
уже годны къ елучкВ, а яенята-самки въ 
томъ же возрасть бываютъ уже въ перюдв 
первой беременности. 

Сь апр$ля по 1юль съ барановъ снимають 
„джабагу“ (густая, сбившаяся шерсть), а въ 
сентябр® стригуть шерсть. Ягнягъ стригуть 
два раза, въ юн и сентябрь. Яенягамъ- 
самцамъ обрываютъ сменной канатикъ въ 
трехмьсячномь возраств. 

Предфльный возрасть жизни барона ог- 
раничивается 12 годами. Перевазивъ пять 
лЪтъ, они уже начинають стариться. 


\У. НКозелъ. 


Въ заключен!е остается сказать кое-что 
о козлахъ. Говоримъ кое-что потому, что 
жаезнь этихъ животныхь находитея въ оди- 
наковыхъ усломяхъ съ жезнью барановъ. 

Взрослыхъ беременныхь козъ называють. 

| 


Изъ области киргизскаго ското- 
водческаго хозяйства, 


Пастухи. 


Вь № 102 Туркестанскить Влъдомостей 
за 1904 годъ мы коснулиеь киргизскаго 
скотоводческаго хозяйства 0 стороны его 
главнаго объекта, скота. Не безынтересно 
будеть прослфдить дфятельность тёхъ ма- 
ленькихь и обездоленныхь людей, на попе- 
чене которыхъ ввфряюгся хозяевами-кир- 
гизями ‘табуны лошадей и стада барановъ, 
верблюдовъ и коров». 

Обыкновенно у киргизь для каждаго 
рода скота имфются спещальные пастухи, 
которые носятъ особыя прозвища. Такъ, на- 
ирим$рт, пастухь барановъ навываетси 
хойчи, лошадей—джилкычи, верблюдовъ— 
тивячи и коровъ-—сыцшрчи. 

Каждый пастухъ вооруженъ длинною пал- 
кой и нагайкой, а конск пастухъь имфетъ, 
кромВ того, особую длинную палку (крук») 
съ продВланною на концВ ея петзею изъ во- 
лосяной веревки. „Крукъ“ служить пастуху 
для ловзи лошадей. 

Вознагражден!е овечьихъ и конскихь па- 
стуховъ колеблется сообразно количеству 
ввфряемыхь имъ головъ скота отъ 10 до 
30 рублей въ тгодъ, а пастуховъ вер- 


блюжьнхь и коровьнхъ оть 10 до 15 руб- 
лей. При этомъ пастухи получають отъ 
своихъ хозяевъ очень скудную нищу, обунь 
и столь-же незатВйливую одежду. Такимъ 
образомъ пастухи жевуть какъ.бы на пол- 
номъ иждивении свовхъ хозяевъ. 

Обыкновенную пищу пастуховъ состав- 
ляеть—талкань*),-- растертая и поджаренная 
пшеница, тарых®—очищенное прасо, гуже 
— жида напатокъ, приготовленный на мо- 
локв из, зеренъ проса или ячменя, и бла- 
мыкз-— жареная мука. Котда ховаинъ р®- 
жетъ барани, то на долю пастуха достается 
шея и кости. Пища не ахтительная, но бы- 
ваеть и такое время, когда хозяева, ввдоб- 
ривая пастуховъ, становятся въ отношения 
выбора для нихъ пещи болфе внамательны. 
Это наблюдаетея въ тоть церодъ, когда ца- 
стухи с0 скотвной отиравляются хозие- 
нами на отары, гдВ овцы дофдають осен- 
18 подножные корми. Въ это время пасту- 
хи, находясь далеко за глазами хозянна, 
частенько злоупотребляють хозяйским ско- 
помъ, рАжуть его для собетвеннаго употреб- 
лешя и ‘даже продаютъ. 

Овечй пастухь въ вимнее время полу- 
чаеть сльдующую экипировку: мховую ко- 
нусообразную шашку (малахай, — умах»), 
прубый валеный ‘изъ черной ила бЪлой кош- 
мы халать (хибентайя) и валенки, кь подош- 
вамъ  которыхъь прикр®иляются по два 
лошадиныхь копыта, дабы предохранить 
обувь отъ разрушительнаго треня о камени- 
стую ночву. 

——— Е 
*) Ср. русское толокно. 
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Конск пастухь зимою снабжается та- 
кою же одеждою, какъ и „койчи“, но разница 
въ томъ, что къ валенкамъ его не прикр\- 
пляются копыта, ибо пастухь этоть №вдить 
нерхомъ, и слЪдовательно обувь у него 
изнашивается не ‘такъ быстро. 

Весеннее одвян1е овечьяго пастуха с0- 
ставляють тонко-выдвланный изъ верблю- 
зжьей шерсти халатъ, шапка, сшитая изь 
длинношерстной шкурки ягненка (сенгсен»), 
и сапоги (мирза-чакай) изъ бараньей ко- 
жи, бевъ каблуковъ, съ короткими голени- 
щами. У конскаго пастуха—то же, только 
сапоги изготовляютен изъ былгары, те, 
грубой шагрени. Ио настуилени жаровъ 
„сенгсенъ“, вам няется войлочной шляпой 
({калпакъ). Таковы-же одвявШе и обувь у 
пастуховь коровьихь и верблюжьихь. 

Заботясь о благополучии скота, вез безъ 
исключен! пастухи строго придерживаются 
равныхъ народныхь примфть. Такъ, наври- 
мЪръ, пастух никогда не умывается, что- 
бы бараны его не худвли, и не рьжеть въ 
степи своихъ ногтей; —аначь волки будуть 
гоняться за его овцами. Чтобы у волка не чеса- 
лись на скотъ зубы, пастухъ избвгаеть стро- 
таль евою палку; дабы не полвлялись бЪльма 
на глазахь у барановъ, пастухь не мша- 
веть своей палкою въ кострЪ. Чтобы вес- 
ною, когда ягнятся овцы, небыло выкиды- 
шей, пастухи не дають никому горящихь 
головешекь изъ своего костра дли разведе- 
ны огня. Мастухи воспрещають киргиз- 
камь во время дойки овецъ ударять ихъ 
по вымени; иначе появится на вымени ко- 
роста; они не велять также хозяйкамъ цара- 


пить ковшомъ дно котла, такъ какь иначе 
будеть мало молока. 

Когда па баранахъь поязляется  поваль- 
ная болфань, жена владъльца ихъ вотаетъ 
спозаранку, когда еще всф соятъ, беретъ 
въ руки свои штаны, развмахиваеть ими и 
пугаеть барановь. Иногдя въ подобныхъ 
случаяхъ беруть одного барана и вары- 
ваютъ его живымъ въ землю, ва- 
дравши вс№ четыре ноги его кверху. 7:% 
иногда наполняютъ варенымь мясом м- 
шокъ и бросають его на большой дорогВ 
ит. д. 

Единственнымь развлечешемь пастуха 
въ монотонной и постоянно одинокой его 
жизни явзиется пеня. Слова своей и\%с- 
ни онъ нерфдко обращаеть къ баранамъ, 
а послЪдн!е, якобы, отвёчаютъ ему. Ириве- 
демъ здвеь нёеколько образцовъ этого ро- 
да ноэзш. 


Шьсня пастуха. 


Паситесь, мои бараны; паситесь, если вамъ, 
не л®нь! 

Трава не пойдеть вамъ въ прокъ, если 
будете щипать, не потягиваясь. 

Я усердно ваеъ пасу по хорошимъ лугамъ. 
Меняйте на себя, если не разжир%ете. 


Пъсня баранов. 


Мы сами будемъ пастясь не лВиясь... 
"Права не пойдетъь въ прокъ, ебли мы не 
будемь потягиваться. 
Пасясь усердно по сочнымъ лугамъ, 
Гр№шно намъ будеть, если мы не разжи- 
р\емъ. 


Ло 
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Пъсня пастуха. 


Охотникъ съ вершины горъ беретъ дякую 
козу... 

Даровая трава горъ Сулутура осталась 
позади. 
Жнрьйте-жь теперь оть воды и травы, 

Растущей на купленной у кара-киргиза 
объвденной земл\. 


Пъсня баранов. 


Хотя народъ вашЪъ высмотриеь, точно гре- 
бень горъ Чувгира. 
Но вее-жь вы глупы, недальновидны. 
Зачумъ печалитесь о томъ, что купили 
объёдки у кара-киргиза? 
Лишь-бы Господь благословилу,—мы раз- 
множимся. 


ТПьсня пастуха. 


Завздиль пестраго быка я до костей... 
О, опозорюсь м, если вы будете тощи! 
Такь равжирьйте-жь поекорЪй отъ воды 


и травы; 
Что проку въ одной лишь вашей шкурЪ? 
А. Давлевт. 
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